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  Öz 
Tertip edildikleri dönemin edebî zevki ve şiir telakkileri hakkında önemli ipuçlarını bünyesinde 
barındıran şiir mecmuaları, zengin muhtevalarıyla klasik Türk edebiyatına geniş bir bakış açısı 
imkânı sağlayan önemli eserlerdir. Mürettiplerinin şahsi tercihleri ve edebî birikimlerine göre 
vücut bulan mecmuaların, şekil ve muhteva itibarıyla birçok türü bulunmaktadır. Genellikle 
bendlerden oluşan nazım şekillerine hasredilen musammatlardan müteşekkil olan mecmualar da 
bunlar arasında yer alır. Tür olarak musammat mecmuası olarak tesmiye olunan bu eserlerden biri 
de Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesinde “Y-362” arşiv numarasıyla kayıtlıdır. 201 varaktan 
müteşekkil olan ve Şehrî mahlasına sahip bir şair olan Eyyûb b. Yûsuf tarafından 8 Zilhicce 
1081/18 Nisan 1671 tarihinde tertip/istinsah edilen bu mecmua, huruf-ı hecâ tertibine göre tanzim 
edilmiştir. Mecmuada 15 ile 17. yüzyıllar arasında yaşamış olan 160 farklı şaire ait 145 tahmîs, 142 
tesdîs, 54 muhammes, 18 müseddes, 3 gazel ve 1 terkîb-i bend olmak üzere toplam 363 adet 
manzume kayıtlıdır. Bu manzumeler arasında Revânî, Muhibbî, Fenâyî, Bursalı Rahmî, Bâkî, Bahtî, 
Behiştî ve Hâşimî gibi divanları elde olan şairlerin bilinmeyen manzumeleri ile hayatı hakkında 
biyografik kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmayan Alî Şîrîn, Cehdî, Hakîrî, Mehcûrî, Mukîmî, 
Nehrî, Remîmî, Suʻûdî, Sünnî, Şuğlî, Şücâʻî, Zayfî ve Ziyâʻî gibi bazı şairlerin manzumelerinin 
bulunması mecmuanın önemini artırmaktadır. Yukarıda ana hatlarıyla tanıtımı yapılan 
musammat mecmuasının şekil ve muhteva özellikleri hakkında değerlendirmelerde bulunularak 
ihtiva ettiği manzumelerden örnekler verilip şiir ve şair kadrosunun MESTAP’a göre tasnifi bu 
çalışmanın mihverini teşkil etmektedir. 

Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, 17. yüzyıl, Şehrî, mecmua, musammat. 

Abstract 
Poetry anthologies containing important clues about the literary taste and poetry perceptions of 
the era in which they were compiled are significant works that offer a broad perspective on 
classical Turkish literature with their rich content. Depending on the personal preferences and 
literary knowledge of their compilers, these anthologies come in many different forms in terms of 
structure and content. Musammat anthologies, which are generally composed of poems with a 
structure of bends, are among these types of anthologies. One of these works, which is classified 
as a musammat anthology, is registered with the archive number “Y-362” in the Yapı Kredi Sermet 
Çifter Library. This anthology, which was compiled/copywritten by a poet named Eyyûb b. Yûsuf 
who used the pseudonym Şehrî  on 8 Zilhicce 1081/18 April 1671, consists of 201 pages and was 
organized according to the huruf-ı heca formation. The collection includes a total of 363 poems, 
including 145 tahmis, 142 tesdis, 54 muhammes, 18 müseddes, 3 gazels, and 1 terkib-i bend, written 
by 160 different poets who lived between the 15th and 17th centuries. Among these poems, the 
unknown verses of poets whose divans are available, such as Revânî, Muhibbî, Fenâyî, Bursalı 
Rahmî, Bâkî, Bahtî, Behiştî and Hâşimî, and Alî Şîrîn, about whose life there is no information in 
biographical sources, and the presence of verses by some poets such as Cehdî, Hakîrî, Mehcûrî, 
Mukîmî, Nehrî, Remîmî, Suʻûdî, Sünnî, Şuğlî, Şücâʻî, Zayfî and Ziyâʻî increases the importance of 
the collection.The main focus of this study is to make evaluations about the form and content 
features of the musammat anthology, which has been introduced above, to give examples of the 
verses it contains, and to classify the poems and poet staff according to MESTAP. 

Keywords: Classical Turkish literature, 17th century, Şehrî, mecmua, musammat. 
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Giriş 

Arapça “dağınık şeyleri bir araya getirmek, toplamak” anlamındaki cem’ 
mastarından türeyen (Uzun, 2003: 265) mecmua, kelime olarak “cem’ olunmuş, 
toplanmış, bir araya getirilmiş şey, top, tüm; toplanıp biriktirilmiş, tertip ve tanzim 
edilmiş şeylerin hepsi; seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap; dergi” 
(Devellioğlu, 2011: 689) anlamına gelir. Edebiyat terimi olarak ise “çeşitli konuların 
işlendiği yazıları içine alan kitap veya şiir defteri” olarak tanımlanmıştır (Aydemir, 2007: 
123). 

Mecmualar başlangıçta, birçok bakımdan benzediği cönk gibi ayetler, hadisler, 
fetvalar, dualar, hutbeler, şiirler, ilahiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve 
muammalarla ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve 
kayıtların (tevârih) derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip 
düzenli bir tertip ve şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap 
veya telif çeşidi özelliği kazanmıştır. Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan sonra 
genellikle kitap hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır (Uzun, 2003: 265). 

Sahip oldukları renkli ve zengin muhtevalarıyla klasik Türk edebiyatının önemli 
kaynaklarından biri olan mecmualar üzerine yapılan çalışmaların sayısında son 
dönemlerde bir hayli artış olmuştur. Yapılan bu çalışmalar neticesinde şekil ve muhteva 
bakımından farklı mecmualar incelenmiş, sahip oldukları şekil ve muhteva 
özelliklerinden hareketle yeni tespitler ve değerlendirmelerde bulunularak bu eserlerin 
önemi birçok yönüyle ortaya konulmuştur.1 Aynı zamanda elde edilen veriler ışığında 
mecmualar, sahip oldukları özellikler itibarıyla çeşitli tasniflendirmelere de tabi 
tutulmuştur.2 

Yapılan bu tasniflendirme çalışmaları neticesinde ortaya çıkan mecmua 
türlerinden biri de bendlerden müteşekkil nazım şekillerinin derlendiği musammat 
mecmualarıdır. Klasik Türk edebiyatında bilhassa XVI. yüzyılın sonlarına doğru 
şairlerin musammat türüne karşı teveccühlerinin artması neticesinde muhatapları 
nezdinde de bu türde dolaşıma giren şiirlerin sayısı bir hayli artmış ve bunların bir araya 
getirilmesiyle birlikte mecmua türlerine musammat mecmuaları da dâhil olmuştur.  

Mecmualar üzerinde şimdiye kadar yapılan akademik çalışmalar arasında 
özellikle son zamanlarda musammat mecmualarına hasredilmiş olanlar da mevcuttur. 
Bu çalışmalarda musammat türünde tespit edilen bazı mecmualar, şekil ve muhteva 
bakımından etraflı tahlillere tabi tutularak sahip oldukları temel özellikler ilim âleminin 
istifadesine sunulmuştur. 3   

                                                   
1 Mecmualar hakkında son zamanlarda oldukça fazla çalışma yapılmış olması ve yapılan bu çalışmalarda 
mecmuaların sahip oldukları özellikler, taşıdıkları önem ve tabi tutuldukları sınıflandırılmalar gibi hususlar 
bu çalışmalarda doyurucu bilgiler yer aldığı için konu bütünlüğünün dağılmaması adına bu çalışmada 
ayrıntıya girilmemiştir. 
2 Mecmuaların tasnifi hususunda bkz. Kılıç, Atabey (2012), “Mecmûa Tasnifine Dâir” Eski Türk Edebiyatı 
Çalışmaları VII: Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, (haz. Hatice Aynur vd.), Turkuaz, İstanbul, s. 75-
96; Köksal, M. Fatih, (2012). “Şiir Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi 
(MESTAP)”, Eski Türk Edebiyatında Tenkit ve Teori, İstanbul: Kesit Yayınları. s. 83-101; Gürbüz, Mehmet 
(2012). “Şiir Mecmûaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi”, Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII: Mecmûa: Osmanlı 
Edebiyatının Kırkambarı, (haz. Hatice Aynur vd.), İstanbul: Turkuaz Yay. s. 97-113. 
3 Musammat mecmuaları üzerine şimdiye kadar yapılan dikkat çekici çalışmalardan bazıları şunlardır: 
Direkli, İ. (2022). Musammat Mecmuaları ve Gencîne-i Eş‘âr (Milli Ktp. Yz. A 1641) İsimli Musammat Mecmuası 
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Bu çalışmanın amacını da böyle bir faydaya matuf olarak Yapı Kredi Sermet 
Çifter Kütüphanesinde “Y-362” arşiv numarasına sahip musammat mecmuası teşkil 
etmektedir. Öncelikle bu mecmuanın sahip olduğu şekil ve muhteva özellikleri ortaya 
konulup ihtiva ettiği şiirlerden çeşitli örneklere yer verilmesini müteakip mecmuadaki 
şiirlerin MESTAP’a4 göre tasnifi yapılacaktır.5 

 1. Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi “Y-362” Numarada Kayıtlı Mecmûʻa-
i Musammat Hakkında 

 1.1. Nüsha Tavsifi 

Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesinde “Y-362” arşiv numarasında Mecmûʻa-
i Eşʻâr adıyla kayıtlı olan musammat mecmuasının nüsha özellikleri şöyledir: 

Mecmua; 185x125 mm. ölçülerinde olup 201 varaktan müteşekkildir. Eyyûb b. 
Yûsuf tarafından 8 Zilhicce 1081/18 Nisan 1671 tarihinde tertip/istinsah edilmiştir. Sırtı 
meşin, üstü ebru kaplı bir cilde ve aharlı krem kâğıda sahiptir. Her sayfa çift sütun ve 17 
satırlıdır. Metin kısmında siyah mürekkep ve nestalik hat tercih edilmiş olsa da başlıklar 
ve şiir numaraları kırmızı mürekkeplidir. Mecmua, baştan eksik olduğu gibi sayfa 
aralarında da birkaç yerde varak kopukluğu mevcuttur. Varaklarda yer yer görülen 
tahrifatlar dışında bazı varaklarda da rutubetlenme sözkonusudur. Ancak bu durum 
metinlerin sıhhatine zarar verecek boyutta değildir. Mürettip huruf-ı hecâ tertibine göre 
tanzim ettiği manzumelerde yanlış okumalara mahal vermemek için bazı kelimeleri 
harekelemiştir. Bağdatlı Rûhî’ye ait eksik terkîb-i bend ile Bâkî ve Hoca Neş’et’e ait üç 
gazel derkenarlara sonradan kaydedilmiştir. 

1.2. Mürettibi ve Tertip Tarihi 

Mecmûʻa-i Musammat’ın sonundaki ferağ kaydında mürettip, künyesinin Eyyûb 
İbn-i Yusuf; mahlasının Şehrî, mecmuanın tertip tarihinin ise 8 Zilhicce 1081 (18 Nisan 
1671) olduğunu belirtmiştir. Ne var ki biyografik kaynaklarda ismi Eyyûb, mahlası Şehrî 
olan ve bu tarihte hayatta olduğu belirtilen herhangi bir şair hakkında kayda 
rastlanmadığı gibi hem mecmuanın varaklarında hem de kendisinin kaleme aldığı 
manzumelerde de mürettibin biyografisine ışık tutacak herhangi bir bilgiye tesadüf 
edilememektedir. 

 

 

                                                   
(Metin-İnceleme), (Doktora Tezi), İstanbul Medeniyet Üniv. Lisansüstü Eğitim Enstitüsü, İstanbul; Efe, Z. 
(2022). XVIII. Yüzyılda Derlenmiş Bir Musammat Mecmuası: Mecmûʻatü’l-Letâ’if (Milli Kütüphane “06 Mil 
Yz Cönk 163”). Turkish Studies - Language, 17(2), 441-521; Kaplan, Y.  & Efe, Z. (2021). Klasik Türk Edebiyatından 
Bir Kırkambar: Mecmû‘a-i Musammat (İstanbul Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesi “T 5480”), Atatürk 
Üniversitesi Yayınları; Yazar, S. (2013). XVI. Yüzyılda Derlenmiş Bir Musammat Mecmûası. Turkish Studies-
International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or TurkicVolume, 8(1), 601-650. 
4 MESTAP; Prof. Dr. Mehmet Fatih Köksal’ın teklifi ve örnek çalışmasıyla başlattığı, çeşitli üniversitelerde 
görevli konuya ilgi duyan gönüllü öğretim elemanlarınca desteklenen bir projedir. Bu projenin temel hedefi, 
öncelikle şiir mecmuaları olmak üzere bütün mecmuaların ayrıntılı tasnif ve dökümlerinin yapılmasıdır 
(Köksal, 2012: 91-95). Ayrıntılı bilgi için bak. http://mecmualar.tr.gg/MESTAP-Projesi-
Hakk%26%23305%3Bnda.htm. 
5 Bu mecmuada yer alan şiirlerin hepsinin metni, bir makale hacmine sığmayacağı için bu çalışmada eserin 
tanıtımı esas alınmıştır. Eserin tamamına yönelik kitap çalışmamız yakında neşredilecektir. 

http://mecmualar.tr.gg/MESTAP-Projesi-Hakk%26%23305%3Bnda.htm
http://mecmualar.tr.gg/MESTAP-Projesi-Hakk%26%23305%3Bnda.htm
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1.3. Tertip Özellikleri 

Üzerinde durduğumuz mecmua, kütüphane kataloğuna Mecmûʻa-i Eşʻâr adıyla 
kaydedilmiştir. Ancak musammat formundaki muhtelif nazım şekillerine sahip 
manzumeleri ihtiva ettiği için Mecmûʻa-i Musammat olarak adlandırılması daha uygun 
olacaktır.  

Mecmûʻa-i Musammat, tesdîs/müseddes ve tahmîs/muhammes şeklinde tanzim 
edilmiş manzumelerin bir araya getirildiği iki bölümden oluşmaktadır. Mecmuanın 
mürettibi Şehrî, önce tesdîs ve müseddeslere, ardından da tahmîs ve muhammeslere yer 
vermiştir. Her iki gruptaki nazım şekillerini de huruf-ı hecâ tertibi üzere manzumelerin 
ilk bendlerinin son harflerine göre alfabetik olarak sıralamıştır. Baştan eksik olan 
mecmuanın ilk grubu olan tesdîs/müseddeslerde Arap alfabesindeki “ze, sin, şın, ayn, 
fe, kaf, kef, lam, mim, nun, he” ve “ye” harfleriyle biten şiirler sıralanmıştır.  

Mürettip, her iki gruptaki şiirlere sıra numarası da vermiştir. İlk gruptaki şiirlerin 
sonuncusuna 190 rakamını verilmiş olsa da 68 rakamı sehven iki şiire mükerrer verildiği 
için toplam şiir sayısının 191 olması gerekmektedir. Ancak mecmua, hem baştan eksik 
hem de aralarda varak kopuklukları olduğu için bu bölümde elde 159 adet tesdîs ve 
müseddes bulunmaktadır. Aynı şekilde mecmuanın ikinci bölümünü teşkil eden ve 
tahmîs/muhammeslerin yer aldığı bölümdeki manzumelerin sonuncusuna sayı 
itibarıyla mürettip tarafından 212 rakamı verilmiş olsa da bu bölümde de varak 
kopuklukları sebebiyle 200 manzume yer almaktadır.  

Mecmûʻa-i Musammat’taki manzumelerden ikisi, Farsçadır. Bunlardan ilki 
Lisânî’ye ait bir müseddes, ikincisi ise Karamanlı Nizâmî’nin Molla Hâfız’ın gazeline 
yazmış olduğu tahmîstir.  

Şehrî, birçok mecmua mürettibi gibi eserin tertibinde kendince birtakım 
tasarruflarda bulunmaktan geri durmamıştır. Eserde yer alan bazı manzumelerin neşri 
yapılmış divanlardaki hâlleri üzerine yapılan mukayeseler bu durumu ortaya 
koymaktadır. Musammatlardaki bazı bendlerin alınmayarak ihtisar edilmesi, bazı 
bendlerin takdim ve tehir şeklinde yerlerinin değiştirilmesi mürettibin sıkça tercihte 
bulunduğu tasarruflar arasında yer almaktadır. 

Çağatay sahasında olduğu kadar Türk edebiyatının da en büyük şairlerinden biri 
olan Ali Şir Nevâyî, yaşadığı dönem ve sonrasında birçok şairi derinden etkilemiştir. 
Onun yazmış olduğu şiirlere birçok şair nazire yazmış veya tahmîste bulunmuştur. 
Mecmua mürettibi Şehrî de Nevâyî’nin şiirlerine kayıtsız kalmayarak üç muhammes ve 
bir tesdîs olmak üzere şairin dört manzumesini mecmuaya derc etmiş, ayrıca 
Dükakinzâde Ahmed’in Nevâyî’ye yazmış olduğu tahmîse de yer vermiştir. 

Mecmûʻa-i Musammat’taki manzumelerin bazılarının başlıklarında birtakım bilgi 
yanlışlıklarına tesadüf edilmektedir. Bu yanlışlıkların bir kısmı bazı manzumelerin 
başka şairlere isnat edilmesi, bir kısmı ise son bendlerde yer alan bazı kelimelerin mahlas 
olarak düşünülmesi şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Bu duruma mürettibin tasarrufları 
dışında istifade edilen kaynaklardaki muhtemel bilgi yanlışlıkları da sebep gösterilebilir. 

Bu meyanda Dükakinzâde Ahmed’e ait muhammes, son bendde geçmekte olan 
“remzi” kelimesinin mahlas olarak düşünülmesi sonucu Ahmed’in gazeline Remzî’nin 
yazmış olduğu bir tahmîs gibi değerlendirilmiştir: 
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Uyar cÀnuñ gözin ehl-i diligör 

CihÀnı nÿr-ı vaódetden dolıgör 

Bugün remzi CelÀlìden bulıgör 

äu gibi pÀk [ü] ãÀf-dil olıgör 

Dilerseñ AómedÀ dìdÀra baúmaú (vr. 139b) 

Karamanlı Nizâmî’nin Molla Hâfız’ın gazeline yazdığı Farsça tahmîste, son 
bendin üçüncü mısraındaki “sâfî” kelimesi “Hâfız”a tahvil edilmiş; dördüncü 
mısraındaki câmî kelimesi de mahlas olarak telakki edilerek şiir, Molla Hâfız’ın Molla 
Câmî’nin gazeline yazdığı bir tahmîs şeklinde takdim edilmiştir: 

Z’Àn mey-i nÀb k’ezÿ puòte şeved her òÀmì   

Dem-i Àòir be-NiôÀmì be-nümÀ inèÀmì  

K’ìn be-goftest gehì ãÀfì-i dürd-ÀşÀmì 

ÓÀfıôÀ rÿz-ı ecel ger be-kef Àrì cÀmì 

Yekser ez kÿy-ı òarÀbÀt berendet be-behişt (vr. 114a) 

 

Aynı şekilde Azmî’nin gazeline yazılmış olan Cehdî’ye ait olan tahmîs, son 
bendin ilk mısraında geçen “behcet” kelimesinden hareketle Behcetî’ye isnat edilmiştir: 

Ey nev-nihÀl-i tÀze gül-i behcet-i bahÀ 

Úılmış ferìd-i óüsn seni Óaøret-i ÒudÀ 

Gÿş it nedür o şÀh-ı kemÀlÀtı CehdiyÀ 

èAzmì diyÀr-ı vaãluña èazm itse cÀ-be-cÀ 

Baàlar yolını èasker-i hicrÀn bölük bölük (vr. 142b) 

 

Bu örnekler dışında benzer hata mantığıyla Kevserî’ye ait muhammes “Tahmîs-
i Kevserî Gazel-i Fethî”, Âlî’ye ait muhammes “Tahmîs-i Cevrî Gazel-i Âlî”, Cinânî’ye 
ait tahmîs “Muhammes-i Fevrî Efendi”, Hayâlî’nin kendi gazeline yazdığı tahmîs 
“Tahmîs-i Hezerânî Gazel-i Hayâlî”, Ulvî’nin Necâtî’nin gazeline yazdığı tahmîs 
“Muhammes-i Necâtî” ve Cismî’ye ait muhammes ise “Tahmîs-i Cinânî Gazel-i Cismî” 
başlığıyla verilmiştir.  

Mecmuada karşılaşılan bilgi yanlışlıklarından bir diğeri de üzerine tahmîs 
yazılan bazı gazellerin farklı şairlere isnat edilmesi şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Bu 
meyanda “Tahmîs-i Edâyî Gazel-i Keşfî”, “Tahmîs-i Şânî Gazel-i Figânî”, “Tahmîs-i 
Ziyâʻî Gazel-i Halîlî”, “Tahmîs-i Fazlî Gazel-i Zeynî” başlığını taşıyan tahmîslerdeki 
gazeller aslında sırasıyla Ulvî, Zâtî, Nesîmî ve Zâtî’ye aittir. 

Mürettiplerin mecmua tertibinde şekil ve muhteva itibarıyla manzumelere 
birtakım müdahalelerde bulunmaları, mecmualarda sıkça karşılaşılan ortak 
özelliklerden biridir. Şehrî de birçok mecmua mürettibi gibi eserin tertibinde kendince 
birtakım tasarruflarda bulunmaktan geri durmamıştır. Mürettibin bu tasarruflarını, 
mecmuadaki bazı manzumelerin divanlardaki hâlleriyle yapılan mukayeseler açıkça 
ortaya koymaktadır. Bu kabilden olmak üzere musammatlardan bazı bendlerin 
çıkarılarak kısaltmalar yapılması, takdim ve tehir şeklinde bazı bendlerin yerlerinin 
değiştirilmesi ve bazı kelimelerin yerine anlamca müteradifi olabilecek farklı kelimelerin 
tercih edilmesi mürettibin sıkça başvurduğu tasarruflar arasında yer almaktadır. 
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2. Şekil ve Muhteva Özellikleri 

Mecmualar, kaynaklarda hayatları hakkında bilgi bulunmayan veya 
kaynaklarda hayatları hakkında bilgi bulunduğu hâlde divanı elde olmayan şairlerin 
manzumeleri ile divanları günümüze ulaşabilen şairlerin neşri yapılan divanlarında 
bulunmayan manzumelerini ihtiva etmeleri bakımından oldukça önemlidir (Köksal, 
2012: 88-89). Üzerinde çalıştığımız Mecmûʻa-i Musammat’ta da -içlerinde belli bir şöhreti 
yakalamış olan divan şairlerininki de olmak üzere- birçok divan neşrinde bulunmayan 
manzumelere tesadüf edilmektedir. Bu meyanda mecmuadaki Revânî, Muhibbî, Fenâyî, 
Bursalı Rahmî, Bâkî, Bahtî, Veysî, Nakşî, Cevrî, Hayâlî, Kara Fazlî, Sabrî-i Şerîf, 
Gelibolulu Âlî, Vusûlî, Rehâyî, Gelibolulu Sunʻî, Behiştî ve Hâşimî’ye ait bazı 
manzumeler bu şairlerin mevcut divan neşirlerinde bulunmamaktadır. 

Musammatlar içinde terbîʻ, tahmîs, tesdîs, tesbiʻ ve tesminler; genellikle şairlerin 
ya kendilerinin ya da başka şairlerin yazdıkları manzumelere çeşitli mısralar eklemeleri 
suretiyle oluşan nazım şekilleridir. Bu nazım şekilleri, hem hangi manzumelerin şairler 
nezdinde takdir edildiğini ortaya koymaları hem de çeşitli sebeplerle şairlerin 
divanlarına girememiş manzumelerinin tespitinde oldukça önem arz etmektedir. Bu 
minvalde tanzim edilmiş birçok nazım şeklini havi olan Mecmûʻa-i Musammat da 
özellikle tahmîslerde çeşitli sebeplerle şairlerin divanlarına girememiş bazı gazelleri 
bünyesinde barındırmaktadır. Mecmuada karşılaşılan bu minvaldeki gazellerin şairleri 
ve matla beyitleri aşağıda gösterilmiştir: 

Bursalı Rahmî: 

Ne işüm var idi cÀnÀ benüm bu dÀr-ı dünyÀda 

Seni bulmaú içün geldüm hemÀn bu miónet-ÀbÀda  (vr. 180b) 

Ulvî: 

Ey göñül àayrıya meyl eyleme cÀnÀn bir olur 

Birinüñ èışúı derÿnuñda yiter cÀn bir olur  (vr. 132a) 

Seyrî: 

Hecr-i cÀnÀn ile ãaàlıúdan ölüm ÀsÀn baña 

Ey ecel bi’llÀhi úurtar gel gerekmez cÀn baña  (vr. 108a) 

Kadrî: 

Rezm-cÿy-ı merd-i heycÀ ùÀlib-i rÿz-ı veàÀ 

äÀóibü’s-seyf-i èadÿ-keş ÚÀsım-ı Laèlìn-úabÀ  (vr. 109b) 

İlmî: 

Dil gerçi diler úılmaàı cÀnÀn ile ãoóbet 

Eyler mi gedÀ degmede sulùÀn ile ãoóbet  (vr. 112a) 

Azmî-zâde Hâletî 

Áòiret kesb itmedür bu dÀr-ı dünyÀdan àaraø 

Yoòsa bildüñ mi nedür ey zÀhid èuúbÀdan àaraø  (vr. 137a) 

 

Mecmûʻa-i Musammat, tezkirelerde haklarında herhangi bir bilgi bulunmayan 
bazı şairlerin manzumelerini ihtiva etmesi bakımından da önem arz etmektedir. “Alî 
Şîrîn, Cehdî, Hakîrî, Mehcûrî, Mukîmî, Nehrî, Remîmî, Suʻûdî, Sünnî, Şuğlî, Şücâʻî, 
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Zayfî” ve “Ziyâʻî” bu mecmua sayesinde edebiyat literatürüne dâhil olan divan 
şairleridir. 

Mecmuaların sahip olduğu özelliklerden biri de şairlerin künyelerine ışık tutan 
bazı biyografik bilgileri ihtiva etmeleridir. “Muhammes-i Âlî Efendi Defterdâr-ı Sâbık”, 
“Tesdîs-i Vâlihî-i Nakşibendî”, “Zarîfî el-Merhûm”, “Müseddes-i Aşkî Efendi 
Rahmetu’llâhi Aleyh” ve “Ahmedî Min-Dükakin” gibi mahdut bilgilerin verildiği birkaç 
örnek dışında Mecmûʻa-i Musammat’ta manzumeleri kaydedilen şairlerin 
biyografileriyle ilgili doğrudan veya dolaylı bilgilere pek yer verilmemiştir.  

Mecmuanın tertip hususiyetlerinden bir diğeri de yer yer aynı vezin ve 
kafiyedeki musammatlar ile farklı şairlerin muhteva açısından aynı konuyu işleyen ve 
mütekerrir beyit veya mısralara sahip manzumelerin peş peşe sıralanmış olmasıdır. Bu 
hâliyle kısmi bir nazire mecmuası hüviyetine de sahip olan mecmuada, mürettibin hem 
şiir tercihlerinde hem de bunların tertibinde bilinçli hareket ettiğini göstermektedir. Bu 
duruma örnek teşkil eden bazı musammatların ilk bendleri aşağıda gösterilmiştir: 

Beyânî: 

 Ùop idüp atdı felek èarãa-i devrÀna beni 

Dest-i çevgÀn-ı úaøÀ ãaldı bu meydÀna beni 

Kimse yoúdur ki varup añlada yÀrÀna beni 

Kim bilür atmayalardı úatı yabana beni 

Ùaş doàuraydı doàurmaúdan ise ana beni (vr. 200b) 

 

 Seyfî: 

 Her terÀzÿ-yı nigeh kim çeke mìzÀna seni 

DÀéim aèlÀ getürür Yÿsuf-ı KenèÀna seni 

Gördi bir Àyìne-i nÿr-ı dıraòşÀna seni 

Bildi bir dürr idügüñ atmadı yabana seni 

Doàduàuñ gibi ãarup ãarmaladı ana seni  (vr. 201a) 

 
 Gelibolulu Âlî: 

Süzilsün çeşm-i mestüñ devlet-i bì-dÀrı görsünler 

Bozılsun bend-i zülfüñ bendeler dìdÀrı görsünler 

Çözilsün tügmeler miréÀt-i pür-envÀrı görsünler 

Çıúar pìrÀhenüñ tÀ úudret-i SettÀrı görsünler 

Meded ruó-ı muãavver nic’olurmış bÀrı görsünler (vr. 123b) 

 

 Şeyhoğlu: 

NiúÀbın al cemÀlüñde olan esrÀrı görsünler 

Çıúup Mÿsì gibi Ùÿr üzre ol dìdÀrı görsünler 

Tecellì úıl cihÀna ki celÀlüñ varı görsünler 

Ùulÿè it ey úamer-ùalèat güneş ruòsÀrı görsünler 

Bugün èışú ehli gelsünler cemÀl-i yÀri görsünler  (vr. 124a) 
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 Şehrî; mecmuasına derc ettiği manzumeleri genellikle âşıkane ve rindane tarzda 
olanlardan seçmiş olsa da bahariyye/nevruziyye, şitaiyye, fetihnâme, 
nasihatnâme/pendnâme, naat, münacat, mersiye ve hicviyye gibi farklı türlerdeki 
manzumeleri de göz ardı etmemiştir. Mürettibin edebî birikimini ortaya koyması kadar 
klasik edebiyatın renkli ve zengin kültürel birikimini yansıtması bakımından da önem 
arz eden bu durum, aynı zamanda farklı edebî tercihlere ve zevklere sahip olan okur 
kitlesini celbetme vasfını da haizdir. Mecmuada muhteva itibarıyla farklı tarz ve türlere 
örnek teşkil eden bazı manzumelerin ilk bendleri aşağıda gösterilmiştir: 

 Lemʻî: (Âşıkane) 

NigÀrı görmedüm òaylì zamÀndur dÀr-ı dünyÀda 

Meded bir kerre görsem ol perì-rÿyı ben üftÀde 

Düşüp pÀyine ãu gibi disem ol serv-ÀzÀda 

Ne işüm var idi cÀnÀ benüm bu dÀr-ı dünyÀda 

Seni bulmaú içün geldüm hemÀn bu miónet-ÀbÀda (vr. 180b) 

 

 Rıfʻatî: (Rindane) 

Ne dilde Àrzÿ-yı èıyş u nÿş ãoóbet-i Cem var 

Ne mÀnend-i ãafÀ-yı duòter-i rez gibi maórem var 

Getür sÀúì şarÀb-ı dil-güşÀyı bende bir àam var 

Ne cÀm-ı bÀde-i gül-gÿna beñzer yÀr-i hem-dem var 

Ne ãadr-ı gÿşe-i mey-òÀne gibi cÀy-ı òurrem var        (vr. 122b) 

 

Caʻferî: (Bahâriyye) 

Nev-bahÀr eyyÀmı èıyş itmek cihÀnuñ cÀnıdur 

Óıør-ı devr sÀúì surÀóì çeşme-i óayvÀnıdur 

Aàzın açmış àonçeler gül bezminüñ óayrÀnıdur 

áonçe vü zanbaú bu bezmüñ şÿò-ı nÿr-efşÀnıdur 

SÀúiyÀ mey vir bahÀr eyyÀmı gül devrÀnıdur  (vr. 120b) 

 

 Şehrî:  (Hicviyye) 

 Şimdi dergÀh-ı muèallÀda olan devletlüler 

 Gel berü dirler elüñde nesne görseler eger 

 Ger tehì-dest olsañ ammÀ her biri yüzin döner 

 Aúçeden òoş nesne yoú bunlar úatında muèteber 

 Sìm [ü] zerdür maãlaóat gören cihÀnda sìm ü zer   (vr. 130a) 

 

 Günâhî: (Pendnâme) 

 LÀf urup bülbül gibi germiyyet-i daèvÀyı úo 

Yan maóabbet şevúine pervÀne-veş pervÀyı úo 

ÇÀrsÿ-yı èışúa gel her sÿd ile sevdÀyı úo 

Keåret-i dünyÀdan el çek ey göñül àavàÀyı úo 

Vaódet isterseñ ferÀàat eyle hÀyı hÿyı úo  (vr. 178b) 
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Laʻlî: (Sûfiyâne) 

Çeşm-i èibretle naôar eyle açup dìdelerüñ 

Gÿş-ı hÿş ile işit pendini ãÀóib-naôaruñ 

Óaúúı her yirde görüp añlamaú olsun hünerüñ 

Sözüni diñleme luùf it yüri her bì-òaberüñ 

èAyn-ı èibretle ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

BÀùınuñ gözle eger var ise ey dil naôaruñ  (vr. 19a) 

Mecmualar, mürettiplerinin edebî anlamda şahsi tercihlerini ve zevklerini 
yansıtmaları bakımından önemli oldukları gibi tertip edildikleri dönemlerin edebî 
zevkini ve sanat telakkilerini yansıtmaları bakımından da değerli eserlerdir. Ayrıca 
hangi şairlerin veya hangi şairlere ait manzumelerin diğer şairler tarafından 
beğenildiğini mecmualar marifetiyle de tespit etmek mümkündür. Bu noktada 
serdedilen düşünceleri desteklemeleri ve örneklendirmeleri bakımından musammat 
türünde yazılmış manzumeler arasında özellikle başka şairlerin manzumeleri esas 
alınarak tanzim edilen terbi, tahmîs, tesdîs, tesbi ve tesminler bu anlamda önemlidir. 
Çünkü bu manzumeler, yazıldıkları devirlerin edebiyat mahfillerinde şiirleri rağbet 
gören şairler hakkında değerlendirmelerin yapılmasına zemin teşkil edecek önemli 
verileri bünyelerinde barındırmaktadır (Kaplan ve Efe, 2021: 16).  

Şehrî’nin tertip ettiği Mecmûʻa-i Musammat da zengin muhtevası itibarıyla 
mecmuaların edebî anlamda sahip oldukları önemi ortaya koyacak örnekleri 
bünyesinde barındırmaktadır. Aşağıda verilen örnekler, bu durumu teyit edecek 
mahiyettedir: 

16. yüzyıl olduğu kadar bir bütün olarak klasik Türk edebiyatının en büyük 
şairlerinden biri kabul edilen Bâkî, sadece yaşadığı yüzyılda değil sonraki dönemlerde 
yetişen birçok şairin takdir edip iltifatlarına mazhar olmuş bir şairdir. Onun şairler 
üzerindeki bu etkisini, şiirlerine yazılmış olan nazireler ve musammat türündeki 
manzumelerden hareketle müşahede etmek mümkündür. Mecmûʻa-i Musammat’ta beş 
tahmîs ve bir muhammes olmak üzere kendisinin de altı manzumesi bulunan Bâkî’nin 
on iki farklı gazeline; Şehrî (2 adet), Rıfʻatî, Feyzî (3 adet), Zâhirî, Şerîfî, Vahdetî, Cinânî, 
Sâdık ve Suʻûdî olmak üzere 9 farklı şaire ait 12 tahmîs kayıtlıdır. 

Mecmuada şiirlerine en çok tahmîste bulunulan şairlerden bir diğeri de hem 
yaşadığı dönem hem de sonrasında yetişen divan şairleri üzerinde büyük etkisi olan 15. 
yüzyıl şairlerinden Necâtî’dir. Necâtî’nin sekiz farklı gazeline Bâkî, Bursalı Rahmî (3 
adet), Çâkerî, Ulvî, Hayâtî ve Melâmî’nin kaleme aldığı tahmîsler mecmuada kendisine 
yer bulmuştur. 

Bâkî ve Necâtî’den sonra gazellerine en çok tahmîste bulunulan şair Hayretî’dir. 
Mecmuada 16. yüzyılda mutasavvıf kimliğiyle ön plana çıkan ve hacimli bir Dîvân sahibi 
olan Hayretî’nin altı farklı gazeline Cinânî (2 adet), Revânî, Hâfız, Dükakinzâde Ahmed 
ve Günâhî olmak üzere beş farklı şairin kaleme aldığı altı tahmîs kaydedilmiştir. 

Mezkûr bu şairler dışında Hâyâlî’nin beş farklı gazeline Bursalı Rahmî, Şehrî, 
Feyzî, Sıdkî ve Misâlî’nin; Gelibolulu Âlî’nin dört gazeline Nakşî (2 adet), Şehrî ve 
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Seyfî’nin; yine Zâtî’nin dört gazeline Şânî, Hayâlî, Sünnî ve Fazlî’nin nazmettiği 
tahmîsler de bu vesileyle zikredilmeye değerdir. 
 

2.1. Mecmûʻa-i Musammat’ta Bulunan Şairler ve Manzume Sayıları 

Şair kadrosu bakımından emsallerine nazaran oldukça zengin bir görünüm arz 
eden Mecmûʻa-i Musammat’ta, 15 ile 17. yüzyıllar arasında yaşamış olan 160 farklı şaire 
ait toplam 363 adet manzume yer amaktadır. Mecmuada en fazla manzumesi 
kaydedilen şair, aynı zamanda mecmuanın da mürettibi olan Şehrî’dir. 20 manzumesi 
bulunan Şehrî’yi sayı itibarıyla 19 manzumeyle Tîğî, 18 manzumeyle Feyzî-i Kefevî ve 
16 manzumeyle de Cinânî izlemektedir. 

Mecmuada yer alan şairler, manzume sayıları ve nazım şekillerinin dağılımı 
aşağıdaki gibidir: 

Sıra Şair 
Manzu

me 
Sayısı 

Manzumelerin Nazım Şekilleri 

1  Şehrî  20 
12 tahmîs, 3 tesdîs, 4 muhammes, 1 

müseddes 

2  Tîğî 19 15 tesdîs, 3 müseddes, 1 tahmîs 

3  Feyzî-i Kefevî 18 11 tesdîs, 7 tahmîs 

4  Cinânî 16 11 tesdîs, 5 tahmîs 

5  Rahmî 9 6 tahmîs, 2 tesdîs, 1 müseddes 

6  Zarîfî 9 6 tesdîs, 3 muhammes 

7  Bâkî 8 5 tahmîs, 2 gazel, 1 muhammes 

8  Ulvî  7 3 tesdîs, 2 müseddes, 2 tahmîs 

9  Fuzûlî  6 3 muhammes, 2 tahmîs, 1 müseddes 

10  Nüvâzî  6 6 tesdîs  

11  Veysî  6 4 muhammes, 1 tahmîs, 1 müseddes 

12  Fevrî  5 2 muhammes, 2 tahmîs, 1 tesdîs 

13  Hâşimî  5 4 tesdîs, 1 müseddes 

14  Rıfʻatî  5 3 tesdîs, 2 tahmîs 

15  Vusûlî  5 4 tesdîs, 1 tahmîs 

16  
Ahmed 

(Dükakinzade) 
4 2 tahmîs, 1 tesdîs, 1 muhammes 

17  Âlî  4 3 muhammes, 1 tahmîs 

18  Âzerî  4 4 tesdîs 

19  Behiştî  4 3 muhammes, 1 tahmîs 

20  Beyânî  4 3 tahmîs, 1 tesdîs 

21  Hayâlî  4 4 tahmîs 

22  Meylî  4 3 tesdîs, 1 muhammes 

23  Muhyî  4 3 tesdîs, 1 tahmîs 

24  Nakşî  4 2 tahmîs, 1 muhammes, 1 tesdîs 
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25  Nevâyî  4 3 muhammes, 1 müseddes 

26  Sâdık 4 3 tahmîs, 1 tesdîs 

27  Ahdî  3 2 tahmîs, 1 muhammes 

28  Aşkî  3 2 tahmîs, 1 tesdîs 

29  Kabûlî  3 2 tesdîs, 1 müseddes 

30  Muhibbî 3 2 tahmîs, 1 muhammes 

31  Sipâhî 3 3 tahmîs 

32  Usûlî  3 2 muhammes, 1 müseddes 

33  Taşlıcalı Yahyâ  3 2 müseddes, 1 tahmîs 

34  Vahdetî  3 2 tahmîs, 1 muhammes 

35  Azmî  2 2 tesdîs 

36  Bahtî  2 2 tahmîs 

37  Cehdî 2 2 tahmîs 

38  Derviş Paşa  2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

39  Edâyî  2 2 tahmîs 

40  Fazlî  2 2 tahmîs 

41  Ferîdî  2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

42  Firâkî  2 1 tahmîs, 1 muhammes 

43  Kadrî 2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

44  Kalenderî  2 2 tesdîs 

45  Lemʻî  2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

46  Medhî  2 2 tesdîs 

47  Meşrebî  2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

48  Misâlî  2 1 muhammes, 1 tahmîs 

49  Nâdirî  2 2 tesdîs 

50  Nizâmî 2 2 tahmîs 

51  Rahîmî  2 2 tesdîs 

52  Rehâyî  2 2 tesdîs 

53  Resmî  2 2 tahmîs 

54  Rûhî  2 1 tahmîs, 1 terkib-i bend 

55  Sabrî  2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

56  Sabûhî  2 2 tesdîs 

57  Seyfî  2 1 tahmîs, 1 muhammes 

58  Ubeydî  2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

59  Vâlihî  2 1 tahmîs, 1 tesdîs 

60  Adnî 1 tesdîs 

61  Ahmed 1 tahmîs 

62  Alî Şîrîn 1 tesdîs 

63  Ârifî  1 tesdîs 
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64  Avnî 1 tahmîs 

65  Bahşî 1 tahmîs 

66  Bezmî 1 tesdîs 

67  Caʻferî 1 muhammes 

68  Celâlî 1 tahmîs 

69  Cevânî 1 muhammes 

70  Cevrî  1 tahmîs 

71  Cismî 1 muhammes 

72  Çâkerî 1 tahmîs 

73  Dâʻî 1 tesdîs 

74  Emrî 1 tahmîs 

75  Esîrî 1 tesdîs 

76  Eşkî 1 muhammes 

77  Fahrî Çelebi 1 tesdîs 

78  Fâtihî 1 tahmîs 

79  Fenâyî 1 tahmîs 

80  Ferrûhî 1 muhammes 

81  Fikrî 1 tahmîs 

82  Fünûnî 1 muhammes 

83  Garîbî 1 muhammes 

84  Güftî 1 tahmîs 

85  Günâhî 1 tahmîs 

86  Güvâhî 1 tahmîs 

87  Hâfız 1 tahmîs 

88  Hâfız Paşa 1 tahmîs 

89  Hakîrî 1 tahmîs 

90  Hâletî 1 tesdîs 

91  Halîlî 1 tahmîs 

92  Hamdî 1 tesdîs 

93  Hatâyî  1 tahmîs 

94  Hayâtî 1 tahmîs 

95  Hayderî 1 tahmîs 

96  Hey’etî 1 tesdîs 

97  Hitâbî 1 tahmîs 

98  Hüdâyî 1 tesdîs 

99  Hüsâmî 1 tesdîs 

100  Hüznî 1 tahmîs 

101  Inâyî 1 tesdîs 

102  Kâmî 1 tahmîs 
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103  Kanberî 1 tesdîs 

104  Kâsım Paşa 1 tahmîs 

105  Kemâl Paşazade 1 muhammes 

106  Kevserî 1 muhammes 

107  Laʻlî 1 tesdîs 

108  Lisânî 1 müseddes 

109  Mahremî 1 tahmîs 

110  Makâlî 1 tahmîs 

111  Mâlî 1 tesdîs 

112  Mânî 1 tahmîs 

113  Mecdî 1 muhammes 

114  Mehcûrî 1 tahmîs 

115  Mehemmed 1 tahmîs 

116  Melâmî 1 tahmîs 

117  Mukîmî 1 tahmîs 

118  Nehrî 1 tahmîs 

119  Nesîmî 1 muhammes 

120  Neş’et 1 gazel 

121  Niʻmetî 1 tesdîs 

122  Nisârî 1 tahmîs 

123  Nûrî 1 tahmîs 

124  Penâhî 1 tesdîs 

125  Recâʻî 1 tesdîs 

126  Remîmî 1 tahmîs 

127  Revânî 1 tahmîs 

128  Sâdıkî 1 tesdîs 

129  Sadrî 1 tesdîs 

130  Sâfî 1 muhammes 

131  Sânî 1 tesdîs 

132  Sâniʻî 1 tahmîs 

133  Sebzî 1 müseddes 

134  Selîkî 1 tesdîs 

135  Semâʻî 1 tesdîs 

136  Sıdkî 1 tahmîs 

137  Sırrî 1 muhammes 

138  Sunʻî 1 tesdîs 

139  Suʻûdî 1 tahmîs 

140  Sûzî 1 tesdîs 

141  Sülûkî 1 tesdîs 
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142  Sünnî 1 tahmîs 

143  Şânî 1 tahmîs 

144  Şemsî 1 tahmîs 

145  Şerîf Sabrî 1 muhammes 

146  Şerîfî 1 tahmîs 

147  Şeyhoğlu 1 tahmîs 

148  Şuğlî 1 muhammes 

149  Şücâʻî 1 tesdîs 

150  Tabʻî 1 muhammes 

151  Ünsî 1 tesdîs 

152  Vâlî 1 tesdîs 

153  Vechî 1 tesdîs 

154  Yakînî 1 tesdîs 

155  Yümnî 1 tesdîs 

156  Zâhirî 1 tahmîs 

157  Zâkirî 1 muhammes 

158  Zayfî 1 tesdîs 

159  Zeynî 1 müseddes 

160  Ziyâʻî 1 tahmîs 

 Toplam 363 
145 tahmîs, 142 tesdîs, 54 muhammes, 18 

müseddes, 3 gazel, 1 terkîb-i bend 

  

2.2. Mecmûʻa-i Musammat’ta Yer Alan Nazım Şekilleri 

 Mecmuadaki toplam 363 manzume, altı farklı nazım şekliyle yazılmış olup bu 
nazım şekillerinin sayıca dağılımı aşağıdaki tabloda gösterilmiştir:  

Sıra Nazım şekli Adet 

1  Tahmîs 145 

2  Tesdîs  142 

3  Muhammes 54 

4  Müseddes  18 

5  Gazel 3 

6  Terkîb-i bend 1 

 Toplam 363 
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3. Mecmûʻa-i Musammat’tan Şiir Örnekleri 

1.6 

  [Maùlaè-ı CelÀl] Tesdìs-i äÀdıúì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

Nice bir òırmen-i maúãÿdumı berbÀd ideyin 

Nice bir àamla yıúıú göñlümi ÀbÀd ideyin 

Nice bir òÀùırumı derd ile nÀ-şÀd ideyin 

Dil-i zÀrı nice bir derd ile muètÀd ideyin 

Bunca feryÀdı işitdüñ dimedüñ dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

 

II 

Saña cÀn ile şehÀ bende-i fermÀn oldum 

Yüz sürüp ayaàına òÀk ile yeksÀn oldum 

Dergehüñ òıõmetine yil gibi pÿyÀn oldum  

Meclisinde nice dem ney gibi nÀlÀn oldum 

Bunca feryÀdı işitdüñ dimedüñ dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

 

III 

èÁleme virdi ãadÀ şöyle dil-i nÀlÀnum 

äaldı ÀvÀze cihÀna eåer-i efàÀnum 

Daòı luùf ile naôar eylemedüñ sulùÀnum 

Yoú mı inãÀfuñ eyÀ pÀdişeh-i devrÀnum 

Bunca feryÀdı işitdüñ dimedüñ dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

 

IV 

Var mı bir dem gözümüñ yaşını úan eylemeyem 

Cÿy-veş vÀdì-i fürúatde revÀn eylemeyem 

Gizlü rÀzum nice bir òalúa èıyÀn eylemeyem 

Áh idüp óasret ile nice fiàÀn eylemeyem 

Bunca feryÀdı işitdüñ dimedüñ dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

 

V 

äÀdıúì rÿz [u] şeb hecr ile oldı güõerÀn 

Diyeyin ol şeh-i òÿbÀna úılup Àh u fiàÀn 

Cÿy-veş şefúat ile óÀlüme kimse nigerÀn 

Yollar üzre ùururın derd ile zÀr u giryÀn 

                                                   
6 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 52b-53a. 
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Bunca feryÀdı işitdüñ dimedüñ dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

 

2.7 

  [Maùlaè-ı ÒayÀlì] Tesdìs-i Rıfèatì 

mefèÿlü fÀèilÀtü mefÀèìlü fÀèilün 

I 

NÀr-ı firÀú-ı hicr[üñl]e yanıú degül miyen 

Endÿh [u] àuããa çekmede fÀyıú degül miyen 

CÀnÀ hevÀña yoòsa muvÀfıú degül miyen 

èAşúuñ yolında úavline ãÀdıú degül miyen 

Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyen 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyen 

 

II 

NÀr-ı cefÀ ile ideli yüregüm kebÀb 

Bezm-i belÀda dìde úabaàı dolu şarÀb 

Mülk-i vücÿdumı àam ile itmedüñ òarÀb 

èAyş u ãafÀdan eylemesen n’ola ictinÀb 

Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyen 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyen 

 

III 

èIşúum cihÀnda gün gibi meşhÿr eyledüñ 

Òalú-ı cihÀnı mihr ile mesrÿr eyledüñ 

Derd-i firÀú ile beni mehcÿr eyledüñ 

Ben bendeñi efendi niçün dÿr eyledüñ 

Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyen 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyen 

 

IV 

Ey ÀfitÀb-ı burc-ı şeref itmeseñ vefÀ 

Seyl-i sirişk-i dìde ider èarø-ı mÀcerÀ 

Yoúdur felekde óüsnüñe ey meh-liúÀ beúÀ 

LÀyıú mıdur ki eyleyesin cÀnuma cefÀ 

Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyen 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyen 

 

V 

Tìr-i àamuñla eyleyeli úaddümi kemÀn 

ŞÀm u seóerde nÀle ile pür olur cihÀn 

Cevr ü cefÀñı çekdügine eyleme gümÀn 

                                                   
7 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 54b-55a. 
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Budur cihÀnda Rıfèatìnüñ her sözi hemÀn 

Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyen 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyen 

 

   3.8 

  [Maùlaè-ı èUlvì] Tesdìs-i Meylì Efendi 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

TemennÀ eyler iken èÀşıú-ı bì-dil vefÀ senden 

Umulmazdı bu deñlü ey melek-sìmÀ cefÀ senden 

Yiter virdi belÀ çekdi bu cÀn-ı mübtelÀ senden 

Der-i devlet-meéÀbuñda niyÀzum var şehÀ senden 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

 

II 

Yiter ôulm eyledüñ luùf it dil-i nÀlÀna sulùÀnum 

Demidür meróamet úıl dìde-i giryÀna sulùÀnum 

äuçum èafv it beni maôhar düşür iósÀna sulùÀnum 

Düşen luùf [u] èaùÀdur şÀh-ı èÀlì-şÀna sulùÀnum 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

 

III 

ŞÀh-ı óüsn-i melÀóatsın efendim èadl u dÀd eyle 

Teraóóum úıl dil-i àamgìnümi luùfuñla şÀd eyle 

ZamÀnıdur unutma ÀşinÀñı gÀhì yÀd eyle 

KemÀl-i iètirÀfum var òaùÀma iètimÀd itme 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

 

IV 

Maóabbet ehlinüñ gerçi duèÀsı müstecÀb olmaz 

Velì mest-i mey-i èışú olan Àdemde óicÀb olmaz 

CenÀb-ı óaørete èarø-ı niyÀz itsem èaceb olmaz 

GedÀ-yı bì-dile şÀh-ı keremden bil àaøab olmaz 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

 

V 

FiàÀn u nÀledür her dem dil-i nÀlÀnumuñ cÀrı 

                                                   
8 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 56b-57a. 
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èAcebdür key ôuhÿr itmezse bunca nÀruñ ÀåÀrı 

Yüzüm sürdüm eşigüñ òÀkine yalvarı yalvarı 

Kerem eyle úabÿl it iètiõÀrı Meylìnüñ zÀrı 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

 

   4.9 

     Tesdìs-i Tìàì Çelebi 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

I 

Nice bir Àrzÿ-yı vaãl ile çekmek cefÀ senden 

Nice bir bezm-i àamda görmemek rÿy-ı ãafÀ senden 

Naãìbüm oldı dÀyim cürèa-i cÀm-ı belÀ senden 

Müyesser olmadı çünkim baña bir meróabÀ senden 

Ümìdüm úalmadı şimdengirü var bì-vefÀ senden 

FerÀàat eyledüm bildüm vefÀ gelmez baña senden 

 

II  

áam-ı èışúuñla itdüm nice demler nÀle vü zÀrı  

HevÀ-yı vaãl ile ÀvÀre úıldum cÀn-ı bìmÀrı  

Yoluñda òÀke yeksÀn eyledükçe cism-i efgÀrı  

Úaçup benden èadÿ-yı nÀ-kesüñ olduñ hevÀdÀrı  

Ümìdüm úalmadı şimdengirü ey bì-vefÀ senden 

FerÀàat eyledüm bildüm vefÀ gelmez baña senden 

 

III  

èAceb mi derd-i hicrÀn ile úapuñdan baèìd olsam  

MiyÀnuñ gibi gitsem ortalıúdan nÀ-bedìd olsam  

İdüp úaùè-ı taèalluú tìà-i fürúatle şehìd olsam  

Kesilsem ÀsitÀnuñdan yeridür nÀ-ümìd olsam  

Ümìdüm úalmadı şimdengirü ey bì-vefÀ senden 

FerÀàat eyledüm bildüm vefÀ gelmez baña senden 

 

IV  

Olup cÿy-ı sirişküm gibi serv-úaddüñe mÀéil  

Reh-i gülzÀr-ı kÿyuñ içre oldum nice dem sÀéil  

Óarìm-i vaãluña çün dÀòil olmaú olmadı úÀbil  

Çıúup gitsem èaceb mi vÀdì-i hicrÀna el-óÀãıl  

Ümìdüm úalmadı şimdengirü ey bì-vefÀ senden 

FerÀàat eyledüm bildüm vefÀ gelmez baña senden 

 

V  

                                                   
9 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 58a-b. 
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äalup ferdÀya cÀnÀ bir zamÀn Tìàì-i müştÀúı  

Dir idüñ àuããa çekme luùf u iósÀnum saña bÀúì  

Beni yÀd itmeyüp yÀd itdüñ Àòir àayrı èuşşÀúı  

Demidür ben de ùutsam Àh u feryÀd ile ÀfÀúı  

Ümìdüm úalmadı şimdengirü ey bì-vefÀ senden 

FerÀàat eyledüm bildüm vefÀ gelmez baña senden 

 

   5.10 

                   Tesdìs-i HÀşimì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I 

Bì-beúÀdur àÀfil olma dehr-i bì-bünyÀddan 

Bir ribaù-ı köhnedür úalmış æemÿd u èÁddan 

Úıããa-i İskenderi gör òiããe al ŞeddÀddan 

N’eyledi taót-ı SüleymÀnı suéÀl it bÀddan 

Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

II 

Kimseye raóm eylemez cellÀd-ı çarò-ı bì-emÀn 

Ôulm ile vìrÀn ider bir demde nice òÀnümÀn 

Az durur gün başına eylerse ger biñ kerre úan 

Şefúat itmez eyler isek derd ile biñ kez fiàÀn 

Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

III  

ŞÀh olup olsañ serìr-i salùanatda pür-sürÿr 

Olsa emrüñde SüleymÀn gibi hep vaóş-ı ùuyÿr 

èÁúıbet tìr-i úaøÀ ider seni ehl-i úubÿr 

Olısar nÀzük tenüñ yirde àıdÀ-yı mÀr u mÿr 

Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

 

IV 

Vuãlat ile her kimi bir dem felek òandÀn ider 

Aàladur bir nice demler hecr ile giryÀn ider 

Raòt-ı baòtın daàıdup èıyş evini tÀlÀn ider 

èÁúıbet bir gün binÀ-yı èömrüñi vìrÀn ider 

Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

                                                   
10 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 61b-62a. 
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V 

Başa ilter kÀruñı devrÀn gehì òoş-óÀl ider 

Luùf ile yüz gösterüp iúbÀl [ü] istiúbÀl ider 

GÀh döner ey HÀşimì òÀke ãalup pÀ-mÀl ider 

Gÿne gÿne óÀãılı inãÀna mekr ü Àl ider 

Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 
 

6.11 

  [Maùlaè-ı Fuøÿlì]12 Tesdìs-i Dervìş Paşa 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

Olmadı peyk-i saèÀdet baña bir dem reh-nümÿn 

KÀkül-i dil-ber gibi baòt-ı siyÀhum ser-nigÿn 

Bir yaña aèdÀ àamı bir yaña zaòm-ı devr-i òÿn 

Òÿn-ı miónetle pür olmasun mı sÀàar-veş derÿn 

YÀr bì-pervÀ felek bì-raóm devrÀn bì-sükÿn 

Derd çoú hem-derd yoú düşmen úavì ùÀliè zebÿn 

 

II 

Dem mi vardur gözlerümden úanlu yaş olmaz revÀn 

LÀle-veş eksük degüldür dilde dÀà-ı òÿn-feşÀn 

Sìne biryÀn dìde giryÀn dil perìşÀn her zamÀn 

Nice taúrìr eylesem aóvÀlümüz olmaz beyÀn 

YÀr bì-pervÀ felek bì-raóm devrÀn bì-sükÿn 

Derd çoú hem-derd yoú düşmen úavì ùÀliè zebÿn 

 

III 

Her kimi kim yÀr ãansam ol baña èıyyÀr olur 

Kime zÀr olsam èacebdür benden ol bìzÀr olur 

Òaste-i èışúam baña ãanmañ ki hìç tìmÀr olur 

Böyle úalursa eger óÀlüm úatı düşvÀr olur 

YÀr bì-pervÀ felek bì-raóm devrÀn bì-sükÿn 

Derd çoú hem-derd yoú düşmen úavì ùÀliè zebÿn 

 

IV 

Tìà-i miónetle helÀk itdi gine devrÀn beni 

Yaúdı yandurdı kül itdi Àteş-i hicrÀn beni 

Úana àarú itdi ser-À-ser dìde-i giryÀn beni 

áam degül çarò-ı sitemkÀr itse ser-gerdÀn beni 

                                                   
11 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 67b-68a. 
12 Tesdîs edilen matlaʻ: Fuøÿlì DìvÀnı, s. 578. 
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YÀr bì-pervÀ felek bì-raóm devrÀn bì-sükÿn 

Derd çoú hem-derd yoú düşmen úavì ùÀliè zebÿn 

 

V 

Bir vefÀsuz cevri çoú bir Àfet-i devr-i zamÀn 

Ál ile aldadı Dervìş aldı göñlüm nÀgehÀn 

Şimdi raóm itmez cefÀya başladı ol bì-nihÀn 

Aàlar isem yaraşur lÀyıúdur eylersem fiàÀn 

YÀr bì-pervÀ felek bì-raóm devrÀn bì-sükÿn 

Derd çoú hem-derd yoú düşmen úavì ùÀliè zebÿn 

 

  7.13 

  [Maùlaè-ı RevÀnì14] Tesdìs-i Áõerì  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

I 

Gerçi Àyìn-i vefÀ uymaz senüñ muètÀduña 

Muttaãıl resm-i cefÀ ammÀ ki düşmez aduña 

Òasteñe raóm eylemek bir kerre gelmez yÀduña  

Ya gine şemşìr çekmiş èÀşıú-ı nÀ-şÀduña 

Sen mi ögretdüñ cefÀyı àamze-i cellÀduña 

Òÿb taèlìm eylemişsin Àferìn üstÀduña 

 

II 

Gözlerüñ òÿn-rìzlik fennini taóãìl eylemiş  

MübtelÀlar úanını dökmege taècìl eylemiş  

Òışmını efzÿn idüp luùfını taèlìl eylemiş  

Yoú úuãÿrı mekteb-i èışú içre tekmìl eylemiş  

Sen mi ögretdüñ bu fenni àamze-i cellÀduña  

Òÿb taèlìm eylemişsin Àferìn üstÀduña  

 

III  

Bendeñe lÀyıú görüp derd ü belÀdan àayrısın  

Eylemezsin dosta luùf u cefÀdan àayrısın  

Görmez oldı ehl-i dil õevú ü ãafÀdan àayrısın  

Bilmez olduñ èÀşıúın mihr ü vefÀdan àayrısın  

Sen mi ögretdüñ bu fenni àamze-i cellÀduña  

Òÿb taèlìm eylemişsin Àferìn üstÀduña  

 

IV  

Dergehüñden redd idüp aàyÀruñı mehcÿr ùut  

èÁşıú-ı dil-òasteden derd ü belÀñı dÿr ùut  

                                                   
13 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 73b-74a. 
14 Revânî Dîvânı, s. 404. 
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Úullaruñ àam-nÀk olup her dem gehì mesrÿr ùut  

PÀdişÀhum ãorduàum èayb olmasun maèõÿr ùut  

Sen mi ögretdüñ bu fenni àamze-i cellÀduña 

Òÿb taèlìm eylemişsin Àferìn üstÀduña 

 

V  

Áõerìnüñ itdügi feryÀd u zÀr u Àh içün  

Çaròa Àteşler ãalan sÿz-ı dil-i gümrÀh içün  

Meóbiù-i rÿóu’l-emìn ol şÀh-ı èÀlì-cÀh içün  

Doàrı söyle èÀlemi var eyleyen AllÀh içün  

Sen mi ögretdüñ bu fenni àamze-i cellÀduña 

Òÿb taèlìm eylemişsin Àferìn üstÀduña  

 

           8.15 

Tesdìs-i ŞücÀèì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

ÚarÀr itmez ãafÀsından deli dìvÀne bir pìrde 

MurÀdına irişdi vÀãıl-ı Óaú oldı ol derde 

Ne gül ister ne gülşen èÀşıú-ı şeydÀ ne dil-ber de 

Çıúup vÀèiô naãìóat eyleyüp didügi minberde 

ÙavÀf-ı Kaèbe çün oldı müyesser óacc-ı ekberde 

Umaram kim Resÿl-i Óaú şefÀèat ide maóşerde 

 

II 

Bu yolda cÀn ile başum fedÀdur bil ÒudÀ óaúúı 

Ebÿ Bekr ü èÖmer èOåmÀn u Óayder MuãùafÀ óaúúı 

Sözümde ãÀdıúam bi’llÀh Rasÿl-i bÀ-ãafÀ óaúúı 

Şehìd-i tìà-i èışú oldum Óüseyn-i KerbelÀ óaúúı 

ÙavÀf-ı Kaèbe çün oldı müyesser óacc-ı ekberde 

Umaram kim Resÿl-i Óaú şefÀèat ide maóşerde 

 

III 

Dayanmaz èÀúil olan bu fenÀ mülkinde èunvÀna 

Ne mìre úaldı bu èÀlem ne rÿóum şÀh-ı devrÀna 

NiyÀz eyle ÒudÀya ey göñül gel başla efàÀna 

Naãìb eyleye dìdÀrına Óaú cümle müselmÀn óaúúı 

ÙavÀf-ı Kaèbe çün oldı müyesser óacc-ı ekberde 

Umaram kim Resÿl-i Óaú şefÀèat ide maóşerde 

 

IV 

Göñülde ùuùaram àÀyet ile bir gizli rÀzum var 

                                                   
15 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 75a-75b. 
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MüberrÀyam bu èÀlemde ne sözüm var ne sÀzum var 

Ne esb ü raòta mÀlik ne elümde daòı bÀzum var 

Muúayyed olmışam evúÀt-ı òamseyle niyÀzum var 

ÙavÀf-ı Kaèbe çün oldı müyesser óacc-ı ekberde 

Umaram kim Resÿl-i Óaú şefÀèat ide maóşerde 

 

V 

Ne bulduñ ey ŞücÀèì bunca yıldur kim bu keåretde 

Ne dilerseñ bulunur hep cihÀn içinde vaódetde 

Göñül aãlÀ úarÀr itmez şehÀ èizz ü saèÀdetde 

Mürüvvet úıl ÒudÀyÀ sen yirümi eyle cennetde 

ÙavÀf-ı Kaèbe çün oldı müyesser óacc-ı ekberde 

Umaram kim Resÿl-i Óaú şefÀèat ide maóşerde 

 

       9.16 

           Tesdìs-i ÓüsÀmì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

I 

Felekden üstin olsa úaddi ammÀ zìr-i dest olsa 

Yüzi gün gibi aèlÀ sÀye gibi úaddi pest olsa 

Gözi maòmÿr-ı cÀm cürèa-i bezm-i elest olsa 

Muóaããal şìşe-i teklìf ortada şikest olsa 

ŞarÀb-ı èışú ile èÀşıúdan evvel kendi mest olsa 

Maóabbet úadrini bilse güzel èÀşıú-perest olsa 

 

II 

Yirin ehl-i óasÿduñ cüréa-veş òÀk eylese dÀéim 

ÒaberdÀr olsa dilden derd idrÀk eylese daéim 

Derin òÀliã gibi Àyìnesin pÀk eylese dÀéim 

GirìbÀnın çeküp àonçe gibi çÀk eylese dÀéim 

ŞarÀb-ı èışú ile èÀşıúdan evvel kendi mest olsa 

Maóabbet úadrini bilse güzel èÀşıú-perest olsa 

 

III 

Olur her dil egerçi sÀde-rÿya cÿ gibi mÀéil 

èAcebdür bu ki olmaz feyøe her bir nÀ-sezÀ úÀéil 

Sülÿk ehline yÀr olmaú gerekdür cehd idüp èÀúil 

Olup maùlÿb iken ùÀlib derÿn-ı dilden el-óÀãıl 

ŞarÀb-ı èışú ile èÀşıúdan evvel kendi mest olsa 

Maóabbet úadrini bilse güzel èÀşıú-perest olsa 

 

                                                   
16 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 77a-77b. 
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IV 

CihÀnı rÿşen itse gün gibi dil-ber leùÀfetde 

èAzìz olsa melÀóatle añılsa Mıãr-ı èizzetde 

HümÀ-veş ÀşiyÀnın úılsa dÀéim evc-i rifèatde 

äafÀ kesb eyleyüp Àyìne-i hengÀm-ı rifèatde 

ŞarÀb-ı èışú ile èÀşıúdan evvel kendi mest olsa 

Maóabbet úadrini bilse güzel èÀşıú-perest olsa 

 

V 

ÓüsÀmì yÀre bu maènì olupdur gün gibi rÿşen 

FedÀdur bezm-i àamda gerçi kim yolında cÀn u ten 

NevÀdan başlayup ÀàÀz idince nÀleye neyden 

İçüp cÀm-ı sürÿr-encÀmı devr-i dest-i sÀúìden 

ŞarÀb-ı èışú ile èÀşıúdan evvel kendi mest olsa 

Maóabbet úadrini bilse güzel èÀşıú-perest olsa 

 

          10.17 

     Tesdìs-i NüvÀzì Çelebi 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

Baña ey şÀh-ı òÿbÀnum èinÀyet itseñ olmaz mı 

Beni aàyÀr derdüñden óimÀyet itseñ olmaz mı 

èAdüvvden el çeküp tÀ kim ãadÀkat itseñ olmaz mı 

Bu yüzden göñlümi cÀnÀ ãıyÀnet itseñ olmaz mı 

Benüm òÀùırcıàum az çoú rièÀyet itseñ olmaz mı 

Raúìb-i bed-liúÀlardan ferÀàat itseñ olmaz mı 

 

II 

Bilürsin kim senüñ biñ cÀn ile ben èÀşıúuñ oldum 

CemÀl-i şÀhid-i àarrÀñı gördüm VÀmıúuñ oldum 

Reh-i èışúuñda sulùÀnum muóibb-i ãÀdıúuñ oldum 

KemÀl-i luùfına her vech ile ben lÀyıúuñ oldum 

Benüm òÀùırcıàum az çoú rièÀyet itseñ olmaz mı 

Raúìb-i bed-liúÀlardan ferÀàat itseñ olmaz mı 

 

III 

äadÀúat eyleyüp baña vefÀdÀr olmada cÀnÀ 

FerÀàat itmedüñ hergìze ülfet itmede óayfÀ 

Naãìóat eyledügümce saña ben èÀşıú u şeydÀ 

Müéeååir olmadı pendüm benüm ey şÿò-ı bì-pervÀ 

Benüm òÀùırcıàum az çoú rièÀyet itseñ olmaz mı 

Raúìb-i bed-liúÀlardan ferÀàat itseñ olmaz mı 

                                                   
17 Mecmûʻa-i Musammat, vr.  96b-97a. 
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IV 

Neden çaú böyle elùÀf-ı firÀvÀn itmek aèdÀya 

Ne lÀyıúdur senüñ iósÀnuña her bir fürÿmÀye 

VefÀlar eylemek lÀzım mı her ednÀdan ednÀya 

Teraóóum eyleyüp luùfuñ ile ben zÀr-ı şeydÀya 

Benüm òÀùırcıàum az çoú rièÀyet itseñ olmaz mı 

Raúìb-i bed-liúÀlardan ferÀàat itseñ olmaz mı 

 

V 

Benüm sen úadrümi bilmezsin ey şÿò-ı cihÀnbÀnum 

Velì ãoñra peşìmÀn olasın biñ kerre sulùÀnum 

NüvÀzì gibi mÀéildür saña çünkim dil ü cÀnum 

èİnÀyet eyleyüp ben bendeye ey şÀh-ı òÿbÀnum 

Benüm òÀùırcıàum az çoú rièÀyet itseñ olmaz mı 

Raúìb-i bed-liúÀlardan ferÀàat itseñ olmaz mı 
 

                11.18 

           Tesdìs-i VÀlihì-i Naúşibendì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I 

Ey emìn-i künc yaènì faøl [u] iósÀn maózeni 

ŞÀhlar úurbÀn iderler yoluña cÀn u teni 

ÁsitÀnuñ yiridür olsa melekler meskeni  

Bülbül-i úudsì bunı dir ey óaúÀyıú gülşeni 

Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

 

II 

Ey melÀ? vü aãfiyÀ-sÀlÀr-ı òayl-i evliyÀ 

Yüz sürer dergÀhına mihr ile meh ãubó u mesÀ 

ÒÀk-i pÀyuñ ùÿùiyÀsı dìdeme èayn-ı ãafÀ 

Mülk-i maènì pÀdişÀhìdür úuluñ olan gedÀ 

Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

 

III 

Sensin ol naàz-ı resÿl-i muóterem úuùb-ı zamÀn 

Nÿr-ı çeşm-i MurtaøÀsın óüsn-i òulú ile hemÀn 

Cümleden evøÀè [u] eùvÀruñ óasendür bì-gümÀn 

Sırr-ı şÀh-ı KerbelÀsuñ muútedÀ-yı ins ü cÀn 

                                                   
18 Mecmûʻa-i Musammat, vr.  98a-98b. 
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Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

 

IV 

Yüz sürer dergÀhına iòlÀã ile Zeynü’l-èibÀd 

BÀúır u Caèferle alduñ sırr-ı KÀôımdan murÀd 

Emrine virdi münÀcÀt ile úıldı inúıyÀd 

Kaèbe-i óÀcÀt-ı úapuñdur eyÀ èÀlì-nihÀd 

Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

 

V 

Ey güzìn-i evliyÀ ser-çeşme-i ehl-i yaúìn 

Reh-nümÀ-yı sÀlikÀn u Àl-i faòru’l-mürselìn 

Devlet anuñdur úapuñda ola èabd u kemterìn 

Dir bu pendi cÀygÀh-ı úuds-i Cibrìl-i emìn 

Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

  

VI 

Derdmend ü müstemendüñ VÀlihì bì-pÀ vü ser 

Yüz sürüyüp geldi bu dergÀha ey èÀlì-güher 

Destgìr ol aña úıl èayn-ı èinÀyetle naôar 

Vir murÀduñ àayra muótÀc itme úılma derbeder 

Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

 

  12.19 

  Taòmìs-i Mehcÿrì BÀ-áazel-i Rusÿòì 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

I 

Her seóer èarø-ı cemÀl itse ol Àfet úat úat 

Úılsa èÀşıúlarına luùf-ı óimÀyet úat úat 

Ber-ùaraf olsa óicÀb itse ôarÀfet úat úat 

Sìneden cÀmesini çözse ol Àfet úat úat 

Görinür anda kÿy-ı bÀà-ı leùÀfet úat úat 

 

II 

DÀm-ı zülfüñ ki esip itdi göñül bülbülini 

Gördi gülzÀr-ı ruòuñ diñle anuñ àulàulını 

Úaldı òayretde görüp laèl-i lebüñ fülfülini 

Gören ol òaùù-ı siyÀh üzre didi kÀkülini 

                                                   
19 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 11b-112a. 



                                                                                                                                                                            Dede Korkut 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                  I s s u e  3 0 ,  A p r i l  2 0 2 3    

                                                                                                                                                                     p .  1 8 3 - 2 5 8  
  
 

Yunus Kaplan & Zahide Efe  

 

209 

Hey meded gün yüzüni úapladı ôulmet úat úat 

 

III 

Künc-i fürúatde òayÀlüñle göñül miónetde 

Sitem ü derd ü àam u miónet ile òayretde 

Neden ol dìv-ãıfat lÀyıú ola òiõmetde 

Aómaú u echel ü ednÀyı ùuùar rifèatde 

İşbu devr içre felek itdi diyÀnet? úat úat 

 

IV 

Ey göñül kendüñi úıl vuãlat-ı yÀre lÀyıú 

èIşú meydÀnına tÀ kim ola nÀmuñ óÀõıú 

Behremend olmaú eger ister iseñ ey ãÀdıú 

Sìne-ber-sìne vü leb-ber-leb olıgör èÀşıú 

Diler iseñ ki ola mihr-i maóabbet úat úat 

 

V 

Çünki nÿş eyledi Mehcÿrì şarÀb-ı èışúı 

Fetó olup dìde-i dil geçdi óicÀb-ı èışúı 

Úara cÀhil ne bilür óÀlini bÀb-ı èışúı 

Bu Rüsÿòì bilür ey ãufì kitÀb-ı èışúı 

Kim anuñ her varaúuñ itdi úırÀéat úat úat 

 

           13.20 

  Taòmìs-i Cehdì áazel-i SipÀhì 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün  

  I  

ÒˇÀce-i kÀmil oturmış Àyet-i ÚuréÀn oúur 

Òÿblar eùrÀfın almış sÿre-i sübóÀn oúur 

Úumrılar serve úonulmış nüsòa-i BostÀn oúur 

Mekteb-i óüsn içre şimdi bir nice cÀnÀn oúur 

èAndelìb-i òoş-nevÀnuñ her biri destÀn oúur 

 

II 

Dün temÀşÀ eyleyüp vardum debistÀndan yaña 

äaf çeküp gördüm oturmuş bir niçe óÿr-liúÀ 

Muãóaf elde her biriniñ nuùú-ı pÀki cÀn-fezÀ 

Sÿre-i ve’ş-şems oúur kimi kimisi ve’ø-øuóÀ 

Kimisi ùÀhÀ vü yÀsìn kimi er-RaómÀn oúur 

 

III 

                                                   
20 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 121b. 
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Şìve bÀbın meh-veşÀn birbirine taèlìm ider 

ÒˇÀcesine dil-rübÀlar dÀéimÀ tekrìm ider 

Kimisi daòı selef eşèÀrını taúsìm ider 

ŞÀh-ı èÀlem olsa da üstÀduña taèôìm ider 

Kimisi DÀvÿd elóÀn ile òoş ÚuréÀn oúur 

 

IV 

Var durur dünyÀ içinde her kimiñ maùlÿbesi 

ÒÀne-i dilde olur her èÀşıúıñ maóbÿbesi 

èÁrifiñ olsa èaceb mi cÀn-fezÀ meràÿbesi 

Kiminiñ düşmez elinden bir nefes mecmÿèası 

Kimi şièr ü kimi inşÀ kimisi dìvÀn oúur 

 

V 

Mekteb içre çün meh-i àarrÀ gibi her birisi 

Óüsn ile behcet-fezÀ óÿrÀ gibi her birisi 

Ber-ùarafdur Cehdì-i şeydÀ gibi her birisi  

Ey SipÀhì bülbül-i gÿyÀ gibi her birisi 

Şevú-i gül-ruòsÀrını dÀéim BahÀristÀn oúur 

 

   14.21 

       Taòmìs-i Rıfèatì áazel-i BÀúì22 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

I 

Ne dilde Àrzÿ-yı èıyş u nÿş ãoóbet-i Cem var 

Ne mÀnend-i ãafÀ-yı duòter-i rez gibi maórem var 

Getür sÀúì şarÀb-ı dil-güşÀyı bende bir àam var 

Ne cÀm-ı bÀde-i gül-gÿna beñzer yÀr-i hem-dem var 

Ne ãadr-ı gÿşe-i mey-òÀne gibi cÀy-ı òurrem var 

 

II 

CihÀnda görmedüm hergiz firÀú-ı yÀrdan müşkil 

Anuñ-çün ãabr u ÀrÀm eylemez sìnem içinde dil 

MetÀè-ı geşt-i zÀrı èömri berbÀd itdi ve’l-óÀãıl 

Beni èayb eylemeñ dÀéim olursam mest-i lÀ-yaèúıl 

Ki bì-hÿş olmuşam Àsÿde úılmaz bende bir àam var 

 

III 

Eger ol kìne-cÿ dil-ber iderse nÀz u istiànÀ 

Anuñ şemşìr-i hicrinden yüzüm döndürmezem úaùèÀ 

VefÀlar itmeyüp itse cefÀ incinmezem zìrÀ 

                                                   
21 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 122b-123a. 
22 Tahmis edilen gazel: BÀkì DìvÀnı, s. 101. 
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áam-ı hicrÀnda óÀlet var dimişler ehl-i derd ammÀ 

MülÀyim dil-ber-i şÿòuñ dem-i vaãlında èÀlem var 

 

IV 

Óarìm-i kÿyuña cÀnÀ gelüp iller gezer her gün 

Saña ùÀlib olup kuhsÀr ile deşti gezer her gün 

HemÀn kelb-i èaúÿr-ÀsÀ neki görse ürür her gün 

Ruòuñ bÀàın raúìb-i dìv-ãÿret seyr ider her gün 

Yüzüñi göremez yıllarca ammÀ bunda Àdem var 

 

V 

äadÀ-yı naôm-ı dil-sÿzuñ ser-À-pÀ ùuùdı ÀfÀúı 

EdÀ-yı şièriñüñ oldı cihÀnuñ òalúı müştÀúı 

Eger yÀd eylemezse Rıfèatì gibi seni sÀúì 

SafÀ-yı ãafvet-i ùabèuñ yiter eàlence ey BÀúì 

Bi-óamdi’llÀh ne àam yirsin elinde sÀàar-ı Cem var 

 

                                                     15.23 

  Taòmìs-i Şeyò-zÀde áazel-i LisÀnì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün  

I 

NiúÀbın al cemÀlüñde olan esrÀrı görsünler 

Çıúup Mÿsì gibi Ùÿr üzre ol dìdÀrı görsünler 

Tecellì úıl cihÀna ki celÀlüñ varı görsünler 

Ùulÿè it ey úamer-ùalèat güneş ruòsÀrı görsünler 

Bugün èışú ehli gelsünler cemÀl-i yÀri görsünler 

 

II 

Çeküp sen úavs-i úudretden giyüp sen úaãduma cevşen 

Yazıúdır bülbüli öldürme kim óÀlì úalur gülşen 

Ten-i bìmÀra dermÀn it ùabìbÀ göñlüm olsun şen 

NiúÀb-ı zülfüñi refè it yüzüñden ey meh-i rÿşen 

Ki èÀşıúlar ruòında berú uran envÀrı görsünler 

 

III 

Yaratmış ÒÀlıú-ı ekrem seni aèlÀ-yı aèlÀdan 

Anuñ-çün úadrini efzÿn idüpdür cümle eşyÀdan 

VefÀ istersen ey dil iste bÀrì yarın èuúbÀdan 

Nümÿne isteyenler şÀhid-i maènì-i zìbÀdan 

Baúup miréÀt-ı èÀlemde ruò-ı dildÀrı görsünler 

 

                                                   
23 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 124a-b. 
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IV 

áamuñdan bì-vefÀ dil-ber elif-úaddüm kemÀn oldı 

CefÀdan èÀşıúuñ cÀnı delindi baàrı úan oldı 

TeàÀfül itmesem beñzüm ãararuban òazÀn oldı 

Ùabìbim cism-i bìmÀrım vücÿdum nÀ-tüvÀn oldı 

Ne óÀletde dürür şimdi dil-i bìmÀrı görsünler 

 

V 

Açılmışdur yañaàıñdan bugün verd ü şaúÀyıúlar 

Seni bu óüsn ile gördükde mecnÿn oldı ayıúlar 

Meger Şeyò-oàlı Àhından uãanmışdır òalÀyıúlar 

LisÀnì dil-rübÀlardan vefÀ isterse èÀşıúlar 

Güzeller doymaz ibrÀma hemÀn yalvarı görsünler 

 

             16.24 

  Taòmìs-i Fikrì Çelebi áazel-i YaóyÀ25 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün  

I 

MÀ-sivÀdan çek elüñ ùÀlib-i MevlÀ olıgör 

Rÿz [u] şeb èışú ile var vÀlih [ü] şeydÀ olıgör 

Ey göñül úaùre iken bir ulu deryÀ olıgör 

èAyn-ı Óaú ile yüri nÀôır-ı bìnÀ olıgör 

Õerre-veş mihr ü münìr ile hüveydÀ olıgör 

 

II 

Gülşen-i vaódete gir bülbül-i gÿyÀlıú idüp 

Baş u cÀn terkin urup èÀşıú-ı şeydÀlıú idüp 

Óükm it erbÀb-ı àınÀya begim aàalıú idüp 

Terk-i tecrìd eyle èÀlemde MesìóÀlıú idüp 

Bu ùoúuz Àyìnede gün gibi peydÀ olıgör 

 

III 

Eyle günden güne var meh gibi taóãìl-i kemÀl 

İrmeye gün yüzüne õerre úadar naúã-ı zevÀl 

Úurtulam dirseñ eger dest-i ecelden bu muóÀl 

Heves-i ãadr-ı riyÀset ùaleb-i ãaff-ı nièÀl 

Úayd olur Àdeme var bì-ser ü bì-pÀ olıgör 

 

IV 

SÀúì-i bezm-i fenÀ kelleyi cÀm eylemedin 

İtdügin õevú-i müdÀm saña óarÀm eylemedin 

                                                   
24 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 125a-b. 
25 Tahmis edilen gazel: Taşlıcalı YahyÀ DìvÀnı, s. 360-61. 
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Lafô-ı maórÿm felek kendüñe nÀm eylemedin 

Òalú arasında ecel úaddüñi lÀm eylemedin 

Elif-i Ádem gibi HavvÀ ile tenhÀ olıgör 

  

V 

Olmaú isterseñ eger maôhar-ı õÀtıyla ãıfÀt 

Gündüzüñ èıyd ola hem gicelerüñ úadr ü berÀt 

FikriyÀ keşf ola dirsen saña bu sırr-ı nikÀt 

Yüzüñi òÀk-i úadem úıl sözüñi Àb-ı óayÀt 

Şièr-i cÀn-baòş ile YaóyÀ gibi ióyÀ olıgör 

 

              17.26 

        Muòammes-i Ôarìfì Çelebi 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

  I 

Gülşen-i dehr içre kim ùÀvÿslar cevlÀn ider 

Sebzelerde fÀòte-ÀsÀ uçup seyrÀn ider 

Söyleyüp bu maùlaèuñ mefhÿmını efàÀn ider 

Bir iki gün gül gibi gerdÿn kimi òandÀn ider 

Aàladup bülbül gibi Àòir añı giryÀn ider 

 

  II 

Óubb-ı dünyÀdan tehì úıl úalbüñi pür eyleme 

Óaddüñi bil gözleyüp ãadrı mükebbir eyleme 

Menzilüñ ãaff-ı nièÀl olsa tefeccür eyleme 

Gel giyüp fÀòir libÀs ey dil tefaòòur eyleme 

Çün alup dest-i ecel cÀnuñ senüñ èuryÀn ider 

 

  III 

Duòter-i rez ile olup hem-dem ayaàa urduñ el 

Kendüñi úılduñ óabÀb-ÀsÀ hevÀya sen maóal 

Óaú işi úoyup muóaããal eyledüñ bÀùıl èamel 

Tevbe úıl èiãyÀnuña ey dil ki vaúúÀã-ı ecel 

Tìr-i mevt ile senüñ çün cismini bì-cÀn ider 

 

  IV 

Kevkeb-i baòtuñ doàup virse úamer-veş dehre nÿr 

äunsa gerdÿn destine òurşìd-tek cÀm-ı sürÿr 

Meclisinden itmese meh-rÿları bir laóôa dur 

Gün gibi başuñ göge irgürse çarò itme àurÿr 

SÀye-veş Àòir seni çün òÀk ile yeksÀn ider 

                                                   
26 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 129a-b. 
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  V 

SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ ol eyleme ihmÀl-i Ùÿr 

MÀsiva’llÀhı göñülden ibn-i Edhem gibi sür 

Yoúluú içre varlıàı taóãìl eyle õevúi gör 

Bu òarÀb-ÀbÀda aldanma Ôarìfì terkiñ ur 

Çün beden sÿrın yıúup ùop-ı ecel vìrÀn ider 

 

          18.27 

  Taòmìs-i Şehrì Li-Muóarririhi áazel-i èÁlì Efendi28 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

   I 

èUãÀtuñ cürmi èafv olduúda aña hìç èitÀb olmaz 

Olınca luùf-ı Óaú aña daòı hergiz èaõÀb olmaz 

èUyÿbı maóv ola anuñ niçün anda åevÀb olmaz 

èİnÀyet her kime yüz ùuùsa èiãyÀnı niúÀb olmaz 

Güneş doàduúda zìrÀ perde-i ôulmet óicÀb olmaz 

 

   II 

Ne dil bilmezse kerremnÀ òiùÀbın èaúl nÀúıãdur 

Ki zìrÀ feyø-ÀåÀrì degüldür fièl-i nÀúıãdur 

Olar kim aósen-i taúvìm bilmez külli nÀúıãdur 

Çekenler muótesib mìzÀnı òavfuñ ôÀt-ı nÀúıãdur 

KemÀl ehlinde eksüklik bulunmaz ol óisÀb olmaz 

 

   III 

Bu àam vÀdìsin ey dil durmayup geşt ü güõÀr eyle 

MaèÀrif gevherini èÀleme beõl-i niåÀr eyle 

Çü lÀdan cÿda geldüñ çalışup èömrüñi var eyle 

RecÀ yazularında eşk-i çeşmüñ cÿybÀr eyle 

Silinmez nÀme-i aèmÀli maóv olmaz kitÀb olmaz 

 

   IV 

Dil çün tevéemÀn oldı ezelden bÀèiå-i àaflet 

Ki àafletden dürür cÀnÀ olan hep bÀèiå-i èillet 

Çeküpdür àafletüñ kilk-i midÀdı bÀèiå-i úudret 

Giceyle òˇÀb [u] gündüz àaflet oldı bÀèiå-i óayret 

Bize dünyÀnuñ inkÀrı gibi óÀøır-cevÀb olmaz 

 

   V 

Maóabbet it Resÿline ki ola mertebeñ èÀlì 

                                                   
27 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 133a-b. 
28 Tahmis edilen gazel: Gelibolulu Âlì DìvÀnı, s. 768-69.  
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Sürüp yüz dergehine terk idüp cÀn u dil ü mÀlı 

O şÀha bende ol Şehrì ãaúın sen dur fièl-i óÀlì? 

Óabìbüñ sev dilerseñ maèfiret taúrìbin ey èÁlì 

Raúìb olmaú gibi MevlÀya rengìn-intisÀb olmaz 

 

  19.29 

  Taòmìs-i Úadrì-i SÀbıú áazel-i Rÿóì30 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

Ne mümkin gitdi àayr ol merdüm-i vÀlÀ güher gelmez 

MeşÀm-ı cÀn-ı bÿya kÀkülinden hìç eåer gelmez 

Gözüm yollarda úaldı úÀãıd-ı bÀd-ı seóer gelmez 

Niçe gündür o mÀh-ı èÀlem-ÀrÀdan òaber gelmez 

Dili irsÀl iderdüm úorúaram ol da gider gelmez 

 

   II 

Bugün sensin şehÀ nÀz ile óüsn iúlìminüñ şÀhı 

CemÀl-i pertevin burcı sürÿr-ı devletüm mÀhı 

Ser-i kÿyuñ degişmezler bütün dünyÀya va’llÀhi 

Taèalluú eyleyen zülfine n’eyler manãıb u cÀhı 

Anuñ dünyÀ vü mÀfihÀ gözine úıl úadar gelmez 

 

   III 

FirÀúı deldi baàrum yÀr gitdi seyr-i gülzÀra 

Daòı oñulmaz anuñ-çün dil-i mecrÿóumuz yÀre 

ÚaøÀ ile giriftÀr olmışuz biz bir cefÀkÀra 

Ne èuşşÀúa vefÀ eyler ne èayyÀr-ı siyeh-kÀra 

O ùıfl-ı nÀz-perverdür elinden òayr u şer gelmez 

 

   IV 

Teraóóum eyle gel hey nÿr-ı dìdem çeşm-i nem-nÀk 

Çıúar her şeb derÿn-ı derd-i Àhum her dem eflÀke 

ÓaúÀretle naôar úıla meded luùf eyle ben òÀke 

Çıúarma medó ile aàyÀr-ı bed-girdÀrı eflÀke 

Yoluñda èÀşıú-ı zÀruñ dime göñline yer gelmez 

 

   V 

Diyem bir bir saña erbÀb-ı maènì n’itdiler cümle 

Úoyup her birisi bir yÀdigÀrı gitdiler cümle 

Pişenler Úadrì bu deyr-i kühende pişdiler cümle 

MaèÀrifle gidenler bunda taóãìl itdiler cümle 

                                                   
29 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 133b-134a. 
30 Tahmis edilen gazel: Baàdatlı Rÿhì DìvÀnı, s. 593. 
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CihÀnda yoòsa ey Rÿóì gelen ãÀhib-hüner gelmez 
 

         20.31 

  Taòmìs-i Şerìfì áazel-i BÀúì32 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I  

Aàladan èÀşıú[ı] ey dil àam-ı cÀnÀn ancaú 

İñleden ehl-i dil[i] gerdiş-i gerdÀn ancaú 

Kimi mÀtem-õede òalúuñ kimi şÀdÀn ancaú 

ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

 

II 

Görinür bÀà-ı cihÀn kimisine tÀze bahÀr 

Kimi ãu gibi çemen seyrin ider leyl ü nehÀr 

Kimisi bezm-i ãafÀda kiminüñ meskeni òÀr 

Kimisi bülbül-i nÀlÀn gül-i èÀrıø-ı yÀr  

Kimi pervÀne-i şemè-i ruò-ı cÀnÀn ancaú 

 

III 

Biliñi bükdi kimüñ sitem-i cevr ü cefÀ 

Kiminüñ sìnesini itdi nişÀn tìr-i úaøÀ 

Menzil-i rÀh-ı èadem olsa èaceb mi dünyÀ 

Bu cihÀn kimine úaãr u ùarab [u] èıyş ü ãafÀ  

Kiminüñ miónet ile başına zindÀn ancaú  

 

IV 

MÀl-i esbÀb-ı cihÀn úalmadı çün ÚÀrÿna 

Baúmasun çihre-i zerdüm var iken altuna 

Ser-efrÀz ol başını egme ãaúın gerdÿna 

PÀymÀl olmada Àòir şütür-i gerdÿna  

PÀdişÀh ile gedÀsı hele yeksÀn ancaú 

 

V 

Künc-i miónetde Şerìfì oluban genc-i nihÀn 

MÀsivÀyı unudup Óaú ile olsañ her Àn  

èÁlem-i kevn fesÀd olduà’içün mülk-i cihÀn 

BÀúiyÀ òÀnúah-ı èÀlem-i óayretde hemÀn  

Her gelen kimse bu esrÀr ile òayrÀn ancaú 

 

                                                   
31 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 141a-b. 
32 Tahmis edilen gazel: BÀkì DìvÀnı, s. 182. 
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      21.33 

         Taòmìs-i Resmì áazel-i NiôÀmì34 

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I  

Serv mi vardur çemende úaddüñe òayrÀn degül 

áonçe var mı reşk-i laèlüñden yüregi úan degül 

Dil mi vardur yÀ kemÀn-ebrÿñ içün úurbÀn degül 

Her ne cÀn kim gözlerüñ sióriyle ser-gerdÀn degül 

Ehl-i diller meõhebinde cÀndur ammÀ cÀn degül 

 

II  

Kakülüñ sevdÀsı ile fikr-i zülfüñ dem-be-dem  

Yile virdi òırmen-i èömrüm úoyuban dilde àam  

Laèlüñ ióyÀ-yı memÀt eyler dirìàÀ ben n’idem  

Çeşme-i óayvÀn lebüñdür dir raúìbüñ ben didüm  

Çeşme-i óayvÀndur ammÀ çeşm-i óayvÀn degül  

 

III 

äaçuñ eylerdi úaşuñ miórÀbına dÀéim sücÿd  

Daòı Àdem giymemişdi òilèat-ı óüsn [ü] vücÿd  

Ne meleksin ne perì ey óüccet-i iósÀn u cÿd  

Nÿr-ı YezdÀn yüzüñe didüm delìl isterse òod 

Burúaèı refè it yüzüñde óÀcet-i bürhÀn degül 

 

IV 

Sen meleksin perìsin cümleye cÀndur ùapuñ  

Òÿbluú iúlìmine ÓaúúÀ ne sulùÀndur ùapuñ 

Çeşme-i cÀndur ùudaàuñ nÿr-ı YezdÀndur ùapuñ 

äÿretüñ cennetdür ey óÿrì vü rıøvÀndur ùapuñ 

Yüzüñe kimdür diye kim cennet ü rıøvÀn degül 

 

V 

Düşsi dil çÀh-ı zenaòdÀna ãaçuñdan cÀn ile 

ÓÀlini ãor bir esìrüñ bend ile zindÀn ile 

Kimse bilmez n’olısar óÀlüm benüm cÀnÀn ile  

Dem mi var kim baña bu derd ü àam-ı hicrÀn ile 

Sìne sÿzÀn [u] ciger büryÀn [u] dil giryÀn degül 

 

VI 

Dil ki mecrÿó oldı hicrÀnuñla merhem n’eylesün  

CÀn ki mÿnisdür senüñ èışúuñla hem-dem n’eylesün  

                                                   
33 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 145b-146a. 
34 Tahmis edilen gazel: Karamanlı NizÀmì DìvÀnı, s. 172. 
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Ey ùabìb-i cÀn u dil derdüñle Àdem n’eylesün  

Zaòmuma kim baúsa eydür buña merhem n’eylesün  

Derdümi kim baúsa eydür úÀbil-i dermÀn degül 

 

VII 

ResmiyÀ èuşşÀúa dil-berler ider cevr ü cefÀ 

Kimse ummasun güzellerden begüm mihr ü vefÀ 

Òoş dimiş ol fÀris-i milk-i maèÀnì-i fenÀ 

Ey NiôÀmì yoú durur òÿblarda hìç mihr ü vefÀ 

Óamdu-li’llÀh bularuñ óüsnine pÀyÀn degül 
 

 

         22.35 

      Muòammes-i Fünÿnì Çelebi 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

Meded ey pÀy-mÀl-i dehr olana Óıør-ı devrÀnum 

Yitiş bir ôÀlimüñ ôulmiyle çÀk oldı girìbÀnum 

Muóaããal bir èaceb bühtÀna uàradum benüm òÀnum 

èAdÀlet it saña ıãmarladum óÀl-i perìşÀnum 

Muóammed MuãùafÀ óaúúı teraóóum eyle sulùÀnum 

 

II 

Egerçi cürm [ü] èiãyÀnum bilürem bì-nihÀyetdür 

Velì yamanlıàa yaòşılıú itmek òoş saèÀdetdür 

Delìl olmaú kişi bir düşkine òayra delÀletdür 

Bilürsin şÀh-ı devrÀnuñ yolı luùf u mürüvvetdür 

Muóammed MuãùafÀ óaúúı teraóóum eyle sulùÀnum 

 

III 

áarìbem bì-kesem yoúdur benüm sen şÀhdan àayrı 

Yanumda hem-demüm yoúdur fiàÀn u Àhdan àayrı 

Kimesne yanup yañılmaz dilÀ bir cÀhdan àayrı36 

Benüm derd-i derÿnum kim bilür AllÀhdan àayrı 

Muóammed MuãùafÀ óaúúı teraóóum eyle sulùÀnum 

 

IV 

Baña luùf u vefÀ it Ádem ü HavvÀ içün olsun 

LeùÀfetle göge èazm eyleyen èÌsÀ içün olsun 

èAãÀsın ejder iden Óaøret-i MÿsÀ içün olsun 

CihÀnı yoú iken var eyleyen MevlÀ içün olsun 

                                                   
35 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 158a-b. 
36 Vezin tutarsız. 
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Muóammed MuãùafÀ óaúúı teraóóum eyle sulùÀnum 

 

V 

ÇenÀr-ÀsÀ duèÀya iki el úaldurmışam ey şÀò 

Ola úaãr-ı felek altun kemerli saña bir òoş kÀò 

Fünÿnìnüñ olupdur cismi àamdan cÀ-be-cÀ sÿrÀò 

Eger ehl-i òaùÀ mücrim eger èÀãì eger küstÀò 

Muóammed MuãùafÀ óaúúı teraóóum eyle sulùÀnum 

 

          23.37 

   Taòmìs-i SipÀhì áazel-i Laùìfì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

Münevver itdi ÀfÀúı yüzüñ ey meh øiyÀlıúdan 

Yaraşur Sidreye úaddüñ dem ursa müntehÀlıúdan 

FerÀàat eyledi ãandum seni ben bì-vefÀlıúdan 

Gözüm yaşını baór itdüñ firÀúuñla cüdÀlıúdan 

Senüñle úanı ey ôÀlim ãu sızmazdı aralıúdan 

 

II  

NiyÀz itmek düşer dÀéim gül-i raènÀya bülbülden  

NiyÀz itdükçe nÀz itmek gerekdür bülbüle gülden  

Beni sen ãu gibi ey serv aúıtduñ cÀn ile dilden  

Çevirdüñ yüzüñi Àòir alınca göñlümi elden  

áaraø bu mıydı a dil-ber bizümle ÀşinÀlıúdan  

 

III  

Dem-À-dem dest-i cevrüñle nigÀrÀ çÀk olup yaúa  

RevÀ mı Àteş-i hecrüñ beni òÀk eyleyüb yaúa  

Teraóóum itmeyesin sen gözümden úanlu yaş aúa  

Oluban óüsnüñe àarrÀ iken cevr itme èuşşÀúa  

áurÿr ile nice şÀhlar düşüpdür pÀdişÀhlıúdan 

 

IV 

Bu cihÀnda baña yegdür úanı bir dil-ber-i raènÀ  

äaçı reyóÀn [u] èanber hem yüzi gül úÀmeti bÀlÀ  

Güneş-ùalèat úamer-behcet perì-peyker melek-sìmÀ  

Bugün mülk-i melÀóatda bulınmaz óüsnüñe hemtÀ  

äunulmışdur saña şÀhum güzellik ãunè-ı ÒÀlıúdan  

 

V 

                                                   
37 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 161b-162a. 
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SipÀhì àonçeler içre görüp sen verd-i òandÀnı 

Göñül virdi n’ola bülbül gibi eylerse efàÀnı 

Gözinüñ yaşı úan oldı demidür úılsañ iósÀnı 

Laùìfì ãıdú ile virdi yoluña cÀnı ey òÀnì 

Aña raóm eyleyüp geçseñ güzel bu bì-vefÀlıúdan 
 

 24.38 

   Muòammes-i Kevåerì39 

mefèÿlü mefÀèìlün mefèÿlü mefÀèìlün 

I 

Bildüm ki şu èÀlemde cÀnÀneye èışú olsun 

èUşşÀúa vefÀ eyler cÀnÀneye èışú olsun 

Áteş gibi gül bitdi kÀşÀneye èışú olsun 

EyyÀm-ı bahÀr irdi mey-òÀneye èışú olsun 

Gül gibi güler yüzlü peymÀneye èışú olsun 

 

II 

İrmek dileyen èÀşıú vaãl-ı ruò-ı cÀnÀna 

PervÀne gibi úalma cehd eyle dil ü cÀna 

Ol kimse dürür èÀşıú úÀdir ola bürhÀna 

èÁşıú aña dirler kim èışú Àteşine yana 

Yanmaúda benüm rÿóum pervÀneye èışú olsun 

 

III 

Çün serv gibi sÀúì ãalındı bu meclisde 

Úalmadı göñül çün alındı bu meclisde 

Göñlüme didüm bende úal itdi bu meclisde 

ÁlÀt-ı ùarab küllì çalındı bu meclisde 

Her sÀza úulaú ùuùdum alayına èışú olsun 

 

IV 

Bu gülşen-i zìbÀyı seyrÀn iderek geldüm 

èIşú Àteşine baàrum büryÀn iderek geldüm 

äaórÀ-yı melÀóatda efàÀn iderek geldüm 

Çeşmüm yaşını anda ùÿfÀn iderek geldüm 

Şenlikde úomazlarsa vìrÀneye èışú olsun 

 

V 

Bu Kevåerìye her ne dirseñ yiridür Fetóì 

Òayr ile añılanlar ölmez diridür Fetóì 

Hep Kaèbe-i büt-òÀne vaódet yiridür Fetóì 

                                                   
38 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 173a-b. 
39 Başlık: Taòmìs-i Kevåerì áazel-i Fetóì M. 
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Külòan daòı èuşşÀúa èizzet yiridür Fetóì 

Her yirde óuøÿr ile her òÀneye èışú olsun 

 

25.40 

  Taòmìs-i ÓayÀtì BÀ-áazel-i NecÀtì41 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

Niçe zülf ü niçe perçem nice gìsÿdur bu 

Niçe sÀóir niçe kÀfir niçe cÀdÿdur bu 

Niçe reyóÀn niçe èanber niçe Hindÿdur bu 

Niçe kÀkül niçe mÿ sünbül [ü] gül-bÿdur bu 

Dil-i èuşşÀúı perìşÀn idici budur bu 

 

II 

Fi’l-meåel olur iseñ èömr gibi müstaècil 

İki dünyÀyı eger úılur iseñ [de] menzil 

äayd içün bend itme baàlama iki ey dil 

Niçe yıl yel gibi yelseñ yitemezsin ey dil 

Şu cihetden ki perì şìveli Àhÿdur bu 

 

III 

Zülf-i miskìnini depretse úaçan bÀd-ı seóer 

CÀn virür şevú ile çevgÀnına gÿy olmaàa ser 

Ben bu óÀletle gidersem gine dünyÀdan eger 

Umaram óaşrde42 cÀn oynaduàumdan duyalar 

Òÿb-rÿlar diyeler birbirine odur bu 

 

IV 

Çoú cefÀñı çekerem görmedüm aãlÀ keremüñ 

Dilde bÀr-ı sitemüñ sìnemde dÀà-ı elemüñ 

Başda sevdÀ-yı òaùuñ mióneti cÀnumda àamuñ 

Başuma ayru ider cÀnuma ayru sitemüñ 

Tìà-i òÿn-rìz-i cefÀ-pìşeden ayrudur bu 

 

V 

Ey ÓayÀtì bu óurÿf içre nihÀn maènìyi al 

ÔulümÀt içre óayÀt Àbı durur dirse muóal 

Olımaz óüsn-i leùÀfetde bu beş beyte bedel 

Gine siór itdi NecÀtì nice söz nice àazel 

Leb-i dil-ber ãıfatında bir içim ãudur bu 

                                                   
40 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 177b-178a. 
41 Tahmis edilen gazel: NecÀtì Bey DìvÀnı, s. 415. 
42 óaşrde: óaşre dek M. 
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       26.43 

          Taòmìs-i Lemèì áazel-i Raómì44 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

NigÀrı görmedüm òaylì zamÀndur dÀr-ı dünyÀda 

Meded bir kerre görsem ol perì-rÿyı ben üftÀde 

Düşüp pÀyine ãu gibi disem ol serv-ÀzÀda 

Ne işüm var idi cÀnÀ benüm bu dÀr-ı dünyÀda 

Seni bulmaú içün geldüm hemÀn bu miónet-ÀbÀda 

 

II 

Benüm cÀnum ki óaôô ider çemende pes göñül cÀnÀ 

CemÀlüñ var iken baña gerekmez gülşen-i dünyÀ 

Oluruz rÀh-ı èışúuñda hemÀn ey úÀmet-i bÀlÀ 

Ne geşt-i gülşen-i dünyÀ ne seyr-i ravøa-i èuúbÀ 

MurÀdum sensin ey cÀn sen hemÀn dünyÀ vü èuúbÀda 

 

III 

Gel ey èÌsì-nefes sensin benüm derdüme dermÀnum 

Ölürsem rÀh-ı èışúuñda senüñ boynuñadur úanum 

Ki zìrÀ bu cihÀn içre benüm devletlü sulùÀnum 

Senüñ èışúuñla gÿyÀ hem zebÀnum mürdedür cÀnum 

Senüñ mihrüñle rÿşendür şehÀ bu çeşm-i bìnÀ da 

 

IV 

NigÀrÀ úıldı şermende cemÀlüñ mÀh ile mihri 

Gice vü gündüz anlaruñ anuñ-çün yoú durur mihri 

Vücÿdum ney gibi nÀlÀn idüpdür óüsnüñüñ mihri 

Raúìb-i kÀfirüñ cÀnÀ beni maóv eyledi mihri 

HemÀn sensin úalan ancaú görinmez àayrı arada 

 

V 

Reh-i èışú içre ey Lemèì òarÀb oldı benüm óÀlüm 

Benem Àzürde-dil iòvÀn ãorarsa n’olduàın óÀlüm 

BelÀ daàında èAnúÀyam ki úalmadı per ü bÀlüm 

CihÀnda óaşre dek budur hemÀn ey dil benüm úÀlüm 

Ki Raómì bende olmış diyesin bir serv-ÀzÀda 

 

      27.45 

                                                   
43 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 18b-181a. 
44 Tahmis edilen gazel, Bursalı Rahmì DìvÀnı’nda bulunmamaktadır. 
45 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 183b-184a. 
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         Taòmìs-i äÀnièì áazel-i ÒÀverì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

HilÀle döndi cism-i nÀ-tüvÀnum derd [ü] àamlarla 

Büküldi yÀ gibi úaddüm şehÀ bÀr-ı sitemlerle 

Dimişsin anı teşrìf ideyüm luùf u keremlerle 

Seni göz[ler] dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlik it demler úademlerle 

 

II 

GünÀh ise senüñ kÿyuñda ey şeh kendümi èaddüm 

Òaùuñ ger úatlüme óüccet getürse yoú durur reddüm 

Efendim ben saña úul olduàum-çün bilmedüm óaddüm 

Úad ü zülf ü dehÀnuñ óasreti lÀm eyledi úaddüm 

ÒudÀ bilür benüm ãaà olacaàum bu elemlerle 

 

III 

KemÀn almış ele göñlüm nişÀn idüp ol ebrÿlar 

Beni hicriyle Mecnÿn eyledi şol çeşmi cÀdÿlar 

Deli dìvÀneyi zencìre çekdi iki gìsÿlar 

èAceb nice yazıldı başuma bu úara yazular 

Benüm òod miónet-i derdüm yazılmaya úalemlerle 

 

IV 

Gezerken Kaèbe-i kÿyuñda şeyé-lillÀh idüp cÀnÀ 

Ùarìú-i kÿy-ı vaãluñda beni güm-rÀh idüp cÀnÀ 

DiyÀr-ı àurbete ãalduñ àamı hem-rÀh idüp cÀnÀ 

HevÀ-yı úadd-i zülfüñde ölürsem Àh idüp cÀnÀ 

MezÀrumda ùuram maóşerde èAbbÀsì èalemlerle 

 

V 

Sirişküm äÀnièì seyl oldı nice çaàlamayam kim 

FirÀú-ı laèl-i yÀr ile niçe úan aàlamayam kim 

Bu Àh-ı sÿz-nÀkümle nice dil daàlamayam kim 

Nice zünnÀr-ı èışúa ÒÀverì bel baàlamayam kim 

Der ü dìvÀr-ı deyr-i dil pür olmışdur ãanemlerle 

 

       28.46 

  Taòmìs-i Nehrì Çelebi áazel-i MeşÀmì Çelebi 

feèilÀtün feèilÀtün feèilÀtün feèilün 

I 

                                                   
46 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 185b-186a. 
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Gele bir dem ki dilÀ èÀşıúa iósÀn dükene 

Meróamet itmeyeler óÀline yÀrÀn dükene 

Dime ey àonçe-dehen saña bu efàÀn dükene 

Boşala kìse-i kÀn kÀse-i èummÀn dükene 

Ne àam-ı dil ne nem-i dìde-i giryÀn dükene 

 

II 

Olmaya cevr ü cefÀda o şehüñ emåÀli 

Nice taórìr ola üftÀdelerüñ aóvÀli 

Yitmedi lÀle-ruòuñ èÀşıúa reng [ü] Àli 

Dìdeden òÿn-ı ciger olmaya bir dem óÀlì 

Baórler berr ola deryÀ-yı firÀvÀn dükene 

 

III 

Şol úadar òarc ideyin yoluña maèdÿdum kim 

Şol úadar saèy ideyin görmege maèhÿdum kim 

Şol úadar isteyen cevheri makèÿdum kim 

Şol úadar arayayın şÀhid-i maúãÿdum kim 

Cüst ü cÿda ùalebüm raòşına meydÀn dükene 

 

IV 

Ey perì-rÿ bizi öldür diye cevr ü sitemüñ 

Òaylì dem oldı bize gelmedi aãlÀ himmetüñ 

TÿtiyÀ eyleyeyin çeşmüme derd ü elemüñ 

Çekmezem gam çekerem gözüme òÀk-i úademün 

Eger ey nÿr-ı baãar kuhl-ı äıfÀhÀn dükene 

 

V 

Nehrìye itmedi gülşende beyÀø dilden 

Áh ol àonçe-dehen kesdi selÀmı dilden 

ZÀéil olmaz bu heves ãubó ile şÀmı dilden 

Gide mi fikr-i leb-i yÀr MeşÀmì dilden 

K’andan hìç ola mı laèl-i BedeòşÀn dükene 

 

              29.47 

       Naôìre-i EdÀyì áazel-i Velehÿ48  

fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilÀtün fÀèilün 

I 

Çün úıyar her cÀna dünyÀ òÀdim-i leõõet gibi 

İçürür øarb-ı ecel cÀmın şehÀ şerbet gibi 

äaàlıà ile òoş geçirmek bu demi furãat gibi 

                                                   
47 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 189b-190a. 
48 Tahmis edilen gazel: Muhibbì DìvÀnı, s. 763. 
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Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

  

II 

Güft ü gÿy-ı vÀèiôÀn óÿr-ı cinÀn àavàÀsıdur 

HÀy [u] hÿy-ı ãÿfiyÀn kevn ü mekÀn àavàÀsıdur 

Cüst ü cÿy-ı hem-èinÀn sÿd [u] ziyÀn àavàÀsıdur 

Salùanat didükleri ancaú cihÀn àavàÀsıdur 

Olmaya baòt u saèÀdet dünyede vaódet gibi 

 

III 

Oldı devrÀnuñ dilÀ ÀlÀt-ı bezmi èÀriyet 

Rinde ãunulmaz bu meclis içre cÀm-ı èÀfiyet 

Òoş buyurmışdur añı sulùÀn-ı mülk-i èÀùıfet 

Úo bu èıyş u èişreti çünkim fenÀdur èÀúıbet 

YÀr-i bÀúì ister iseñ olmaya ùÀèat gibi  

 

IV 

Emrüñe olsa SüleymÀn gibi tÀbiè diyü bed 

İns ü cinni saña tesóìr eylese Óayy-i ebed 

Leşkerüñ encümden artuú olsa ey ãÀóib-òıred 

Olsa úumlar ãaàışınca èömrüñe óadd u èaded 

Gelmeye bu şìşe-i çarò içre bir sÀèat gibi 

 

V 

Bu EdÀyìnüñ İlÀhì úıl temennÀsın úabÿl 

Zinde olsun dÀéimÀ ol pÀdişÀh-ı pür-uãÿl 

İki èÀlemde şefìè olsun aña luùf-ı Resÿl 

Ger óużÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Olmaya vaódet maúÀmı gÿşe-i èuzlet gibi 
 

  30.49 

      Taòmìs-i Meşrebì áazel-i MaúÀlì 

mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün mefÀèìlün 

I 

ØiyÀ ãaldı cihÀna pertev-i ruòsÀr-ı tÀbÀnı 

DehÀnı nüktesinde gizlüdür esrÀr-ı SübóÀnı 

MelÀóat Mıãrınuñ úaãrında olmış Yÿsuf-ı åÀnì 

Gine bir pÀdişÀh-ı óüsnüñ oldum úulı úurbanı 

NiåÀr itmekdedür èÀlem yolında baş ile cÀnı 

 

                                                   
49 Mecmûʻa-i Musammat, vr. 197b-198a. 
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II 

SüvÀr oldı gine ol úaşları yÀ esb-i nÀzına 

NişÀnı tìr-i müjgÀnına olmışdur dilÀ sìne 

Naôìrüñ görmemişdür nÀrvenler Çìn ü Maçìne 

Ne mümkindür òalÀã olmaú dolaşdı cÀn-ı miskìne 

Yidi başlu bir ejderdür dilÀ zülf-i perìşÀnı 

 

III 

O çeşm-i ÚahramÀnı Rüstem-ÀsÀ devr-i zamÀnuñda 

Ruòı şems-i cihÀn-ÀrÀ melÀóat ÀsumÀnuñda 

Nüzÿl itmişdür ol Àyet-i kerremnÀ çü şÀnuñda 

O şÀh-ı kişver-i óüsnüñ yaraşur ÀsitÀnuñda 

Güneş zerrìn èaãÀ ile gelüp olursa derbÀnı 

 

IV 

Ruòuñ üstinde òÀlüñ nÀfe-i müşk-i leùÀfetdür 

Òuten bÀà-ı cemÀli çeşm-i Àhÿ-yı melÀóatdur 

Úad-i mevzÿnı ÙÿbÀ-yı gülistÀn-ı leùÀfetdür 

VefÀ ile güzeller içre ol bir şÿò-ı Àfetdür 

MelÀóat burcınuñ mÀhı saèÀdet taótınuñ òÀnı 

 

V 

Vücÿduñ úıl ser-À-pÀ òançer-i hicr ile biñ pÀre 

Taóammül merhem-i bÀèiå ola şÀyed ki tìmÀra 

NiyÀz it Meşrebì ol bì-niyÀzì Rabb-i áaffÀra 

MaúÀlì derd-i èışú-ı yÀre düşdüñ isteme çÀre 

Bulursañ çÀresüzlükdür bu derdüñ gine dermÀnı 

 
Sonuç 

Mürettiplerinin edebî zevklerine ve şahsi tercihlerine göre şekil ve muhteva 
itibarıyla farklılık gösteren mecmua türlerinden biri de bendlerden müteşekkil nazım 
şekillerinin bir araya getirildiği musammat mecmualarıdır. Oldukça renkli ve zengin 
muhtevalarıyla klasik Türk şiirinin sahip olduğu birikimin farklı veçhelerini ortaya 
koyması bakımından önem arz eden musammat mecmuaları, aynı zamanda klasik 
edebiyatın künhüne vâkıf olanlara da önemli imkânlar sunan manzumelerle 
mücehhezdir. 

Şimdiye kadar yapılan bazı bilimsel çalışmalar vesilesiyle tespit edilen çeşitli 
musammat mecmuaları şekil ve muhteva bakımından tahlillere tabi tutularak ilim 
âleminin istifadesine sunulmuştur. Bu çalışmanın da mihverini Yapı Kredi Sermet Çifter 
Kütüphanesinde “Y-362” arşiv numarada kayıtlı musammat mecmuası teşkil etmiş ve 
bu çalışma vesilesiyle elde edilen veriler aşağıda özet hâlinde sunulmuştur. 

201 varaktan müteşekkil olan bu musammat mecmuası Eyyûb b. Yûsuf 
tarafından 8 Zilhicce 1081/18 Nisan 1671 tarihinde tertip/istinsah edilmiştir. Mürettip 
aynı zamanda Şehrî mahlasıyla kaleme aldığı musammat türündeki 20 manzumeyi de 
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mecmuasına derc etmiştir. Hem belli bir edebî birikime sahip hem de şair vasfını haiz 
biri tarafından tertip edilmesi hasebiyle önem arz eden bu mecmua, aynı zamanda tertip 
tarihinin de belli oluşuyla birçok emsaline göre farklılık arz etmektedir. 

Mecmuada daha sonraki yüzyıllarda sayfa derkenarlarına eklenen üç gazel ve 
eksik olan bir terkib-i bend dışındaki bütün manzumeler muhammes, tahmis, müseddes 
ve tesdîs formuna sahiptir. Zaten mürettip de bu hususta bilinçli hareket etmiş ve 
mecmuasını iki ana bölüm hâlinde tertip etmiştir. Şehrî, eserin ilk bölümünde tesdîs ve 
müseddeslere, ikinci bölümde ise tahmîs ve muhammeslere yer vermiştir. Her iki 
gruptaki musammatlar huruf-ı hecâ tertibi üzere manzumelerin ilk bendlerinin son 
harflerine göre alfabetik olarak sıralanmıştır. 

Huruf-ı hecâ tertibi dışında mecmuadaki tertip hususiyetlerinden bir diğeri de 
yer yer aynı vezin ve kafiyedeki musammatlar ile farklı şairlerin muhteva açısından aynı 
konuyu işleyen manzumelerinin peş peşe sıralanmış olmasıdır. Bu hâliyle kısmi bir 
nazire mecmuası hüviyetini de haiz olan mecmuada, mürettibin hem şiir tercihlerinde 
hem de bunların tertibinde bilinçli hareket ettiğini göstermektedir. 

Derkenarlardaki manzumeler de dâhil 160 farklı şaire ait toplam 363 manzumeyi 
ihtiva eden Mecmûʻa-i Musammat’taki manzumelerden ikisi Farsçadır. Birçok mecmua 
mürettibi gibi Şehrî de eserin tertibinde kendince birtakım tasarruflarda bulunmaktan 
geri durmamıştır. Kaynak metinlerdeki bazı bendlerin alınmayarak ihtisar edilmesi, bazı 
bendlerin takdim ve tehir şeklinde yerlerinin değiştirilmesi ve bazı kelimelerin yerine 
anlamca müteradifi sayılacak kelimelerin tercih edilmesi mürettibin sıkça başvurduğu 
tasarruflardandır. 

Revânî, Muhibbî, Fenâyî, Bursalı Rahmî, Bâkî, Bahtî, Veysî, Nakşî, Cevrî, Hayâlî, 
Kara Fazlî, Sabrî-i Şerîf, Gelibolulu Âlî, Vusûlî, Rehâyî, Gelibolulu Sunʻî, Behiştî ve 
Hâşimî’ye ait olmak üzere bazı manzumelerin mevcut divan neşirlerinde bulunmaması 
mecmuanın değerini artırdığı gibi; tezkirelerde hayatları hakkında herhangi bir bilgi 
bulunmayan “Alî Şîrîn, Cehdî, Hakîrî, Mehcûrî, Mukîmî, Nehrî, Remîmî, Suʻûdî, Sünnî, 
Şuğlî, Şücâʻî, Zayfî” ve “Ziyâʻî” gibi bazı şairlerin varlığının tespitine kaynaklık etmesi 
de mecmuanın önemini ayrıca artırmaktadır. 
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Yapı Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi “Y-362” Numaralı Musammat Mecmuasındaki Şiirlerin Mecmuaların Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP)’a Göre Tasnifi 

 

Varak Mahlas Matla’ Beyti/Bendi Makta’ Beyti/Bendi 

Nazım 

Şekli/Bent 

Sayısı 

Vezin Açıklamalar 

1.  2a Medóì 

[Menem Àşüfte vü sevdÀ-zede bir zülf-i nigÀr] 

[Yaúdı yandurdı meni Àteş-i rÿy-ı dildÀr ] 

[Baña ôulm oldı meded òusrev-i èÀlì-miúdÀr] 

[Dün gice ãubóa degin eyler idüm nÀle vü zÀr]  

[Bir siyeh-çeşm [ü] siyeh-pÿş [u] siyeh-çerde 

nigÀr] 

Dün yolum baãdı benüm yaàmaladı her ne ki var 

Úulı úurbÀnı olup ol şeh-i èÀlì-şÀnuñ  

Umaram luùfını her dem o meh-i tÀbÀnuñ 

Elem-i hecr [ü] firÀúuñla çıúarsa cÀnuñ  

MedóiyÀ nÀm-ı şerìfüñ dimek olmaz anuñ  

Bir siyeh-çeşm [ü] siyeh-pÿş [u] siyeh-çerde nigÀr 

Dün gice baãdı yolum yaàmaladı her ne ki var 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Medóì DìvÀnı, s. 

207. 

2.  2b-3a Øayfì 

Seóerì gül gibi gül-ruòların èarø idüp o yÀr 

Eyledi Àl ile ben bülbüli Àşüfte vü zÀr 

Dilerem BÀrì TeèÀlÀdan ola beròurdÀr 

BÀà-ı èÀlemde henüz ırma daòı tÀze bahÀr 

Bir siyeh-çeşm [ü] siyeh-pÿş [u] siyeh-çerde nigÀr 

Dün gice baãdı yolum yaàmaladı her ne ki var 

Gözüm ol mÀh-cemÀle nitekim úıble-nümÀ 

Ne yire èazm ide Øayfì nigerÀn olur aña 

…… 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Varak 

kopukluğu 

sebebiyle bu 

tesdìsin beşinci 

bendinin son 

dört mısraı 

eksiktir. 

3.  3a-3b Sülÿkì 

Òalúa niåÀr-ı raómet iderken ÒudÀ seóer 

Ádem revÀ mı nevme ola mübtelÀ seóer  

Maàlÿb-ı òˇÀb olanlara idüp yine seóer 

Úıldı bu beyt-i dilkeş[i] hÀtif-edÀ seóer 

BìdÀr oluñ ki derde irişür devÀ seóer 

èÁdetdür açılur der-i dÀrü’ş-şifÀ seóer 

DergÀh-ı Óaúúa hemçü Sülÿkì-i bì-riyÀ 

Eyleyin? hezÀr èacz ile her ãubó-dem duèÀ 

äanmañ seóerde derdüñüze irmese devÀ 

Olmañ belÀlı àaflet ile òÀba mübtelÀ 

BìdÀr oluñ ki derde irişür devÀ seóer 

èÁdetdür açılur der-i dÀrü’ş-şifÀ seóer 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

4.  3b-4a Feyøì 

Ey haúìúat sırrına ùÀlib olan merd-i hüner 

Cidd ü cehd idüp vücÿduñdan úoma úaùèÀ eåer 

Ara kendüñde murÀdı bulasın tÀ kim ôafer 

ÙÀlib-i mechÿl-i muùlaú olma eylersin øarar 

Rabbüñi bilmek dilerseñ kendüñe eyle naôar 

Meõheb-i èirfÀn budur bilmez bunı ehl-i naôar 

Manùıú u naóv u meèÀnì vü beyÀn ãarf [u] uãÿl 

Kimse bulmaz ol bedìèü’l-òulúa bunlarla vuãÿl 

Eylemezseñ Feyøìnüñ cÀnÀ kelÀmını úabÿl 

Gör ne dir ol èÀrif-i bi’llÀh u ol Àl-i Resÿl 

Rabbüñi bilmek dilerseñ kendüñe eyle naôar 

Meõheb-i èirfÀn budur bilmez bunı ehl-i naôar 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Feyøì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 274. 

5.  4a-4b Feyøì 

Úuvvet-i cÀnum óoúa-i laè1-i dür-efşÀnuñdadur  

Úuvvet-i cism-i øaèìfüm òˇÀn-ı iósÀnuñdadur 

èAúl u fikrüm şìve-i úadd-i òırÀmÀnuñdadur 

Çeşm-i ümmìdüm dem-À-dem rÿy-ı raòşÀnuñdadur  

ÁşiyÀn-ı murà-ı dil zülf-i perìşÀnuñdadur  

Úanda gitseñ ey perì gönlüm senüñ yanuñdadur 

Gün yüzüñsüz itse Feyøì seyr-i bÀà u lÀle-zÀr 

Görinür gülzÀr-ı dehrüñ gülleri gözine òÀr 

Sensüz ey àonçe-dehÀn u gül-beden nÀzük-èiõÀr 

Gülşen-i cennet de olsa eylemez bir dem úarÀr 

ÁşiyÀn-ı murà-ı dil zülf-i perìşÀnuñdadur  

Úanda gitseñ ey perì gönlüm senüñ yanuñdadur 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Feyøì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 272-

73. 

6.  4 b - 5 a  R a ó m ì  

Yücedür menzili evc-i felekde mÀhumuz vardur 

CióÀna óükm ider başdan başa bir şÀhumuz vardur 

Yitirmiş kendüyi bilmez dil-i gümrÀhumuz vardur 

GünÀhum çoú velì èafv gibi dergÀhumuz vardur 

ŞehÀ cevr itme maôlÿmam ãaúın sen Àhumuz 

vardur 

CihÀnı yoú iken var eyleyen AllÀhumuz vardur 

CefÀ tìrine sìnem hey kemÀn-ebrÿ nişÀn itdüñ 

Beni göz göre öldürdüñ èaceb yoú yire úan itdüñ 

Derÿnumda efendim Àteş-i èışúı èıyÀn itdüñ 

FirÀúuñ ile Raómìnüñ işüñ Àh u fiàÀn itdüñ 

ŞehÀ cevr itme maôlÿmam ãaúın sen Àhumuz 

vardur 

CihÀnı yoú iken var eyleyen AllÀhumuz vardur 

T e s d ì s / 5  

b e n d  

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

7.  5a-5b HÀşimì 

Dime viãÀl fırãat-ı eyyÀma baàlıdur 

ÒÿbÀnı ãayd-ı şöhret ile nÀma baàlıdur 

Açmaú o şÿòı bÀde-i gül-fÀma baàlıdur 

İrmek murÀda bir sehel ibrÀma baàlıdur 

YÀrüñ viãÀli el virür iúdÀma baàlıdur 

Elbette fetó-i bÀb olur ibrÀma baàlıdur 

Var kÿy-ı yÀre anda idüñ meskeni maóal 

CÀnuñ çıúınca bekle úapusını gitme gel 

İúdÀm imiş viãÀline ancaú hemÀn èamel 

Duyduú úapuyı HÀşimì açmaz úıyup sehel 

YÀrüñ viãÀli el virür iúdÀma baàlıdur 

Elbette fetó-i bÀb olur ibrÀma baàlıdur 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

8.  6a-6b Tìàì 

Dil-berüñ èÀşıúına cevr ile bì-dÀdı úalur 

èÁşıúuñ yoú yirine nÀle vü feryÀdı úalur 

Nìk ü bed cümle geçer ãanma àam u şÀdì úalur 

Devlet anuñ ki hemÀn òayr ile bir yÀdı úalur 

KÀmilüñ gitse vücÿdı nice ìcÀdı úalur 

Sen daòı añılagör kim er ölür adı úalur  

TìàiyÀ fenn-i belÀàatda olup rÀh-nümÿn  

Yazdı çizdi nice üstÀd şürÿó ile mütÿn  

Olıcaú naôm ile dìvÀn-ı feãÀóat meşóÿn  

Añdurur èUlvìyi bu maùlaè-ı óikmet maømÿn  

KÀmilüñ gitse vücÿdı nice ìcÀdı úalur 

Sen daòı añılagör kim er ölür adı úalur  

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

9.  6b-7a Vuãÿlì 

Gine yÀ Rab reh-i àamda göñül ÀvÀre nedür 

áuããa vü òüzn ile ÀvÀre vü bì-çÀre nedür 

Òançer-i miónet [ü] hicrÀn ile ãad-pÀre nedür 

Bu belÀlar bu cefÀlar bu dil-efgÀre nedür 

Tìà-i hicr ile göñülde açılan yÀre nedür 

Meded AllÀh meded hey baña bir çÀre nedür  

Ol yüzi gün gideli doldı cihÀn ôulmet-i àam 

Gözüme õerrece görünmez olupdur èÀlem 

Ey Vuãÿlì àam-ı hicrÀnı idindüm hem-dem 

Gözlerümden n’ola ger úanlu yaş aúsa her dem 

áam helÀk itdi beni n’eyleyeyin hìç bilmem 

Meded AllÀh meded hey baña bir çÀre nedür  

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

10.  7a-7b PenÀhì 

YÀrdan dÿr olduàum bu baòt-ı bì-ferden midür 

YÀ felÀketler felek dinen bed-aòterden midür 

Göñli meyl itmez baña bilsem ki mermerden midür 

Böyle ser-gerdÀnlıàum ol mÀh-manôardan mıdur 

ÙÀlièüm naòs olduàı çarò-ı sitem-kerden midür 

Başuma bunca belÀ dilden mi dil-berden midür 

Her nefes dolÀb-veş zÀr ile giryÀn aàlamaú 

Kÿze-i çeşmümle eşki seyl-i ùÿfÀn aàlamaú 

Ber-úarÀr olup müdÀm ser-geşte òayrÀn aàlamaú 

Saña mı úaldı PenÀhì şöyle sÿzÀn aàlamaú  

Ey Muèìdì gice gündüz gülmeyüp úan aàlamaú  

Kendü kendüñden midür ya cevr-i dil-berden 

midür 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

11.  7b-8a Úalenderì 

Derÿnum bir müheyyÀ tekke-i èışú-ı maóabbetdür 

Dil-i sÿzÀnum anda bir çerÀà-ı der-i miónetdür 

Nice demler dürür çeşmüm efendim saña óasretdür 

Göñül künc-i àamından úaldı gitdi nice müddetdür 

Benüm sulùÀnum öldüm fürúat ile vaút-i vuãlatdur 

Ele al òÀùır-ı nÀ-şÀdumı àÀyet mürüvvetdür 

Úalender bendeñi úaşuñ kemÀn ile hilÀl itdüñ 

Döküp úanuñ yire müjgÀnuñ ile özge el itdüñ 

áam-ı zülf-i dütÀn ile elif-úaddini dÀl itdüñ 

MiyÀnuñ fikri ile cismümi àÀyet òayÀl itdüñ 

Benüm sulùÀnum öldüm fürúat ile vaút-i vuãlatdur 

Ele al òÀùır-ı nÀ-şÀdumı àÀyet mürüvvetdür 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

12.  8a-8b Rıfèatì 

Güller àamını bülbül-i gülzÀr olan bilür 

Resm-i cefÀyı yÀr-ı sitemkÀr olan bilür 

Serkeşligini servüñ hevÀdÀr olan bilür 

ÓÀl-i derÿnı èÀşıú-ı àam-òˇÀr olan bilür 

Dil-i derÿnı àamla  dil-efgÀr olan bilür 

BìmÀr óÀlini gine bìmÀr olan bilür 

Ey serv-i òoş-òırÀm-ı çemenzÀr-ı bÿstÀn 

Her demde hecrüñ ile ider Rıfèatì fiàÀn 

FeryÀd u nÀlesi ideli òalúa dÀsitÀn 

AóvÀl-i ser-güõeştini sen bilmedüñ hemÀn 

Dil-i derÿnı àamla dil-efgÀr olan bilür 

BìmÀr óÀlini gine bìmÀr olan bilür 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 
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13.  8b-9a Zeynì 

Dest-i hicr-i yÀrdan úaddüm kemÀn olmış durur 

Tìr-i endÿh-ı àama cismüm nişÀn olmış durur 

Dÿr olaldan gözlerüme yaş revÀn olmış durur 

Yaş yirine dìdeden úanum revÀn olmış durur 

Eyleyen rÀz-ı nihÀnum çün èıyÀn olmış durur 

Hey esìrken dïstlar óÀlüm yaman olmış durur 

äalınursın nÀz ile bir serv-i òoş-reftÀrsuñ 

èAndelìb-i òoş-nevÀsın zìnet-i gülzÀrsuñ 

Aósen-i óüsn ile şÀhum Óayder-i KerrÀrsuñ 

ÙÀéir-i úuds-ÀşiyÀnsın Caèfer-i ÙayyÀrsuñ 

Göñlin almaúda bu Zeynìnüñ èaceb èayyÀrsuñ 

Ol sebebden cismi anuñ nÀ-tüvÀn olmış durur 

Müseddes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

14.  9b-10a Úalenderì 

Úul olmaú saña óÀúÀn u nerìmÀn olmadan yegdür 

GedÀ-yı kÿyuñ olmaú şÀh-ı devrÀn olmadan yegdür 

Senüñ kim bendeñ olmaú dehre sulùÀn olmadan 

yegdür 

CefÀ vü cevrüñ baña luùf [u] iósÀn olmadan yegdür 

Senüñ maózÿnuñ olmaú ile şÀdÀn olmadan yegdür 

áamuñla aàlamaú illerle òandÀn olmadan yegdür 

RÀst geldüm Úalender dün o serv-i ser-firÀz ile50  

HemÀn pÀyine düşdüm aàladum sÿz u güdÀz ile 

Gehì cevr eyledi gÀhì vefÀlar itdi nÀz ile 

Yüzine oúudum bu maùlaèı sÿz u güdÀz ile 

Senüñ maózÿnuñ olmaú ille şÀdÀn olmadan yegdür 

áamuñla aàlamaú illerle òandÀn olmadan yegdür 

Tesdìs/7 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

15.  10a-10b Feyøì 

NÀãióÀ pendüñ dil-i füccÀrda yir eylemez 

äaóra-i ãummÀ  gibi kim tìşe teéåìr eylemez 

äanma serkeşlik idüp ol Óaúú tevúìr  eylemez  

İhtimÀm eyler úabÿle gerçi taúãìr eylemez 

Yazduàuñ rÿz-ı ezelde dïst taàyìr eylemez 

Kim ki èÀrifdür bilür bu remzi tedbìr eylemez 

SÀf idüp ÀlÀyiş-i àamdan vücÿduñ FeyøiyÀ 

İètiúÀd-ı pÀk ile emr-i ÒudÀya vir rıøÀ 

İstimÀè it gör ne dir ol vÀúıf-ı sırr-ı ÒudÀ 

Mürşid-i ehl-i ùarìúat yaènì  Şeyò Bu’l-VefÀ  

Yazduàuñ rÿz-ı ezelde dïst taàyìr eylemez 

Kim ki èÀrifdür bilür bu remzi tedbìr eylemez 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Feyøì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 275-

76. 

 

16.  10b-11a Úabÿlì 

Gel ey dil-ber àam-ı hecrüñle baàrum úan olur 

sensüz 

Dutuşur nÀr-ı óasretle göñül biryÀn  olur sensüz 

Kül olur cümle eczÀmuz beden rìzÀn olur sensüz 

İşüm her rÿz u şeb feryÀd ile efàÀn olur sensüz 

Ciger biryÀn u göz giryÀn u dil nÀlÀn olur sensüz 

Muóaããal başuma èÀlem baña  zindÀn olur sensüz 

FirÀúuñla Úabÿlì gibi úaldum óor u zÀr olup 

Dem-À-dem durmaz aúar eşk-i çeşmüm cÿy-bÀr 

olup 

Başumdan gitdi èaúlum cümleten hep tÀrumÀr olup 

Düşüp bir gÿşede úaldum ten-i bì-iètibÀr olup 

Ciger biryÀn u göz giryÀn u dil nÀlÀn olur sensüz 

Muóaããal başuma èÀlem baña zindÀn olur sensüz 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Úabÿlì DìvÀnı, 

s. 507-08. 

17.  11b-12a Vuãÿlì 

Dayanma devlet-i dünyÀ[ya] ey dil üstüvÀr olmaz 

EsÀs-ı dehr-i bì-bünyÀd hergiz üstüvÀr olmaz 

Bu bir ãaórÀ-yı nikbetdür murÀd-ı dil şikÀr olmaz 

Eger yÀr ister iseñ òod cihÀn içinde yÀr olmaz 

Óaúìúatden òaberdÀr olmayanlar dosta yÀr olmaz 

Dem-i devletde yÀr olur velì õilletde yÀr olmaz 

MaúÀm-ı ehl-i èirfÀnuñ Vuãÿlì künc-i èuzletdür 

FerÀàat gÿşesin ùuùmaú úatı özge saèÀdetdür 

CihÀnda kimseden hergiz vefÀ ummaú seúÀvetdür 

Benüm başuma gelmişdür göñül saña naãìóatdür 

Óaúìúatden òaberdÀr olmayanlar dosta yÀr olmaz 

Dem-i devletde yÀr olur velì õilletde yÀr olmaz 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

18.  12a-12b Medóì 

VefÀsuz dil-rübÀlardan dilÀ hergiz vefÀ gelmez 

Anuñçün úalb-i maózÿna nice demdür ãafÀ gelmez 

Bu pendi gÿş iden dÀnÀlara derd ü belÀ gelmez 

Ki yaènì yaòşı Àdemden yir ile kem edÀ gelmez 

VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ 

gelmez 

Aãıl azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òÀùÀ gelmez 

Gerek bir úÀmet-i ÙÿbÀ gerekse bir semen-bÿdur 

Yaòod bÀà-ı leùÀfetde gerekse serv-i dil-cÿdur 

Gerek aèlÀ gerek ednÀ gerekse bir melek-òÿdur 

Hele ey Medóì-i şeydÀ benüm de bildügüm budur 

VefÀ resmin mücerred fehm idenlerden cefÀ 

gelmez 

Aãıl azmaz cihÀnda merd-i kÀmilden òÀùÀ gelmez 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

19.  12b-13a Rÿóì 

äanmañ bizi kim şìre-i engÿr ile mestüz 

Biz ehl-i òarÀbÀtdañuz mest-i elestüz 

Ter-dÀmen olanlar bizi Àlÿde ãanur lìk 

Biz mÀéil-i bÿs-ı leb-i cÀm u kef-i destüz 

Bu èÀlem-i fÀnìde ne mìr ü ne gedÀyuz 

AèlÀlara aèlÀlanuruz pest ile pestüz  

äadrın gözedüp n’eyleyelüm bezm-i cihÀnuñ 

PÀy-ı òum-ı meydür yerimüz bÀde-perestüz 

ErbÀb-ı àaraø bizden ıraà olduàı yegdür 

Düşmez yire zìrÀ oúumuz ãÀóib-i şastuz 

Biz mest-i mey-i mey-kede-i èÀlem-i cÀnuz 

Ser-óalúa-i cemèiyyet-i peymÀne-keşÀnuz 

MÀéil degülüz kimsenüñ ÀzÀrına ammÀ 

ÒÀùır-şiken-i zÀhid-i peymÀne-şikestüz 

Hem-kÀse-i erbÀb-ı dilüz èarbedemüz yok 

Mey-òÀnedeyüz gerçi velì èışú ile mestüz 

----- Terkìb-i Bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün 

 

20.  12b-13a Ázerì 

äanmañuz èÀlemde ancaú mÀh-ruòsÀr isterüz 

Şìve-kÀr u èişve-ger şÿò-ı sitem-kÀr isterüz  

Óüsn-i òulúa ùÀlibüz biz òÿb-eùvÀr isterüz  

Baúmazuz her mÀh-rÿya özge dìl-dÀr isterüz  

èÁşıúuz biz èÀşıúuñ úadrin bilür yÀr isterüz  

Virmezüz nÀ-mihre dil yÀr-ı vefÀ-dÀr isterüz  

Ázerì biz şÀhid-i bÀzÀra meyyÀl olmazuz 

Cevre mÀéiller içün şÿrìde-aóvÀl olmazuz 

Pÿte-i èışúında her sìmìn-tenüñ úÀl olmazuz 

Cismümüz òÀk eyleyüp bu yolda pÀ-mÀl olmazuz 

èÁşıúuz biz èÀşıúuñ úadrin bilür yÀr isterüz  

Virmezüz nÀ-mihre dil yÀr-ı vefÀ-dÀr isterüz  

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

21.  13a-13b Yümnì 

GülzÀr-ı cihÀnda gül-i raènÀ mı bulunmaz 

EfàÀn idici bülbül-i şeydÀ mı bulunmaz 

Serkeşlik ider serv-i dilÀrÀ mı bulunmaz 

Seyr itmege bir özge temÀşÀ mı bulunmaz 

Ey dil saña bir dil-ber-i zìbÀ mı bulunmaz 

Derd ü elem ü miónet ü àavàÀ mı bulunmaz 

Yümnì úuluñı redd ideli ol şeh-i òÿbÀn 

EsrÀr-ı àam-ı èışú ile eyledi óayrÀn 

Her şÀm [u] seóerde idüben nÀle vü efàÀn 

Bu maùlaè-ı cÀn-sÿzı oúur derd ile her Àn 

Ey dil saña bir dil-ber-i zìbÀ mı bulunmaz 

Derd ü elem ü miónet ü àavàÀ mı bulunmaz 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün 

 

22.  13b-14a Şehrì 

Maôhar-ı dìdÀr-ı Óaúúa cehd idüp irmekdeyüz 

Cüst ü cÿyı gÿşiş-i iúdÀm ile yelmekdeyüz 

ÙÀlibÀ èummÀn-ı èilmüñ baórını bilmekdeyüz 

Dem-be-dem bu naàz-ı èömrin óÀãılın 

virmekdeyüz 

Òırmen-i èömri ãavurduú dÀnesin dirmekdeyüz 

ÁsiyÀb-ı çaròa geldük şimdi nevbet beklerüz 

Gel beri keåretden el çek èÀrif-i bi’llÀh olup 

Varını maóv it fenÀda sen fenÀ-fi’llÀh olup 

Ùuùasın gitdüñ bu günde bir güzìn-i şÀh olup 

èÁúıbet ey Şehrì òÀk içre vücÿd ifnÀh olup 

Òırmen-i èömri ãavurduú dÀnesin dirmekdeyüz 

ÁsiyÀb-ı çaròa geldük şimdi nevbet beklerüz 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

23.  14a-15a CinÀnì 

ErbÀb-ı èışúa dÀà-ı maóabbet nevÀl bes 

Naúd-i sirişk-i dìdesi mÀl ü menÀl bes 

Endÿh [u] àam sürÿr-ı dil-i pür-melÀl bes 

Õillet úapuñda èizzet ü cÀh u celÀl bes 

FÀòir libÀs-ı èÀşıúa bir köhne şÀl bes 

ŞÀhÀ gelüp úapuñda CinÀnì-i bì-mecÀl 

Minnet ÒudÀya úıldı mekÀnın ãaf-ı nièÀl 

Peşmìne içre èömri geçüp niçe mÀh u sÀl 

İtmezse ùañ mı manãıb içün ãadra ibtiõÀl 

FÀòir libÀs-ı èÀşıúa bir köhne şÀl bes 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

304-05. 

                                                   
50 Vezin tutarsız.  
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Manãıb úapuñ mülÀzımına ibtiõÀl bes Manãıb úapuñ mülÀzımına ibtiõÀl bes 

24.  15a-15b Úabÿlì 

ÁsitÀnuñdan cüdÀ düşmek èaceb düşvÀr imiş 

Fürúat-i òÀk-i derüñ aóbÀba müşkil kÀr imiş 

Çeşm-i cÀna gün yüzüñ hicriyle èÀlem dar imiş 

PÀyine yüz sürenüñ başında  devlet var imiş 

ÒÀk-i pÀyüñ ùÿùiyÀ-yı dìde-i òÿnbÀr imiş 

Óamdü-li’llÀh kim görecek gözlerimüz var imiş 

Şevú-i gülzÀr-ı èiõÀruñdur dili rÿşen  úılan 

Bülbül-i ùabè-ı Úabÿlì meskenüñ meémen úılan 

CÀn-ı maózÿnı ãafÀ-yı vuãlatuñdur şen úılan 

Bu yüzüm  òÀk-i derüñdür gözlerüm rÿşen úılan 

ÒÀk-i pÀyüñ ùÿùiyÀ-yı dìde-i òÿnbÀr imiş 

Óamdü-li’llÀh kim görecek gözlerimüz var imiş 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Úabÿlì DìvÀnı, 

s. 499. 

25.  15b-16a YaóyÀ 

Ey meh-i burc-ı risÀlet ey şeh-i èÀlem-mutÀè 

Úaùre-i şeb-nem gibi mihrüñle bulduú irtifÀè 

èAyn-ı èuşşÀúa gelürken nÿr-ı õÀtuñdan şuèÀè 

Òayli müşkildür firÀú u infiãÀl u inúıtÀè 

Geldi rÿz-ı fürúat oldı kÿs-ı rıólet istimÀè 

El-vedÀè u el-vedÀè u el-vedÀè u el-vedÀè 

Rÿz-ı rıólet oldı gitdüm şÀm-ı fürúatden  yaña  

Yola düşüp  nÀle vü Àh ile mÀnend-i ãabÀ  

Yol gibi boynum burup úaldum àarìb ü mübtelÀ  

Döndüm ey YaóyÀ ıraúlardan diyüp  itdüm duèÀ 

Ey Resÿlüñ türbesi ey şehr-i faòrü’l-enbiyÀ  

El-vedÀè u el-vedÀè u el-vedÀè u el-vedÀè 

Müseddes/7 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Taşlıcalı YaóyÀ 

DìvÀnı, s. 183-

84. 

26.  16a-17a Şehrì 

Ey göñül fikr eyle nice oldı hep bunca selef 

Bulmış iken nÀm ile her biri hem èizz ü şeref 

áurre oldı devlete nicesi oldı nÀ-òalef 

Pendi gÿş eyle olasın sen daòı òayru’l-òalef 

Bil vücÿduñ úadrini olmaya nÀ-gÀh telef 

Dimesünler nÀmına tÀ kim cihÀnda nÀ-òalef 

ZücÀc-ı èömre irişürse úaøÀdan seng eger51 

Bu cihÀn olur ise serine ol dem teng eger 

Ol maóal vesvÀs ider ise senüñle ceng eger 

Diler iseñ ŞehriyÀ itmeye saña reng eger  

Bil vücÿduñ úadrini olmaya nÀ-gÀh telef 

Dimesünler nÀmına tÀ kim cihÀnda nÀ-òalef 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

27.  17a-17b SemÀèì 

Egerçi devlet-i dünyÀya iútidÀrum yoú 

SaèÀdet ehliyem ammÀ ki iètibÀrum yoú 

Meõemmet eyleseler èışúuñ ile èÀrum yoú 

CihÀna óükm ider olsam da iftióÀrum yoú 

Senüñle faòr iderem senden özge yÀrüm yoú 

áamuñla eglenürem àayrılarla kÀrum yoú 

Ben ol SemÀèìyem ki ey pÀdişÀh-ı devr-i zamÀn52 

DevÀm-ı èışú ile derdüñ yiter baña dermÀn 

Senüñle faòr iderem senden özge yÀrüm yoú 

áamuñla eglenürem àayrılarla kÀrum yoú 

Senüñle faòr iderem senden özge yÀrüm yoú 

áamuñla eglenürem àayrılarla kÀrum yoú 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèilün 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

 

28.  17b-18a èÁrifì 

Aç baãìret dìde yaènì ãÿret-i insÀna baú 

Nice resm itmişdür añı úudret-i RaómÀna baú 

Hicr-i tende ol göñül didükleri mihmÀna baú 

Dürlü ãÿret gösteren bu gerdiş-i devrÀna baú 

Her øaèìfe òor baúma merd iseñ merdÀne baú 

Her úarıncayı dilÀver gör dilÀ şìrÀne baú 

Herkesüñ tedbìrine uymaz dilÀ taúdìr-i Óaú 

Naúşa meyl itme ey èÁrif gel beri naúúÀşa baú 

ÙÀlib ol mürşìde ir al èışú bÀbından sebaú 

Her gedÀyı meskenet úıl cism-i nÀrı faúra baú 

Her øaèìfe òor baúma merd iseñ merdÀne baú 

Her úarıncayı dilÀver gör dilÀ şìrÀne baú 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

29.  18a-18b Tìàì 

Ne mümkindür ùurup ol şÀhdan yolda selÀm almaú 

Ne úÀbildür varup vaãl içün aàzından peyÀm almaú 

Naãìb olmadı laèl-i yÀrdan õevú-i müdÀm almaú 

Olaydı bÀrì aèdÀ raàmına gül gibi cÀm almaú 

Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú 

BeúÀ yoúdur cihÀn mülkinde gerçi cümle fÀnìdür 

èAdÿdan ãoñra bir dem zindegÀn-ı cÀvidÀnìdür 

Olanlar düşmene àÀlib cihÀnuñ ÚahramÀnıdur  

Dimişler TìàiyÀ anlar ki dehrüñ pehlevÀnıdur 

Egerçi òayli müşkildür kişi dünyÀda kÀm almaú 

Bütün dünyÀ deger ammÀ èadÿdan intiúÀm almaú 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

30.  18b-19a Tìàì 

VefÀ ehline kÀruñ çünki olmışdur cefÀ úılmaú 

ÒatÀ-yı maóø imiş senden temennÀ-yı vefÀ úılmaú 

Umarken cÀn u dilden vaãl ile õevú ü ãafÀ úılmaú 

Neden her èÀşıú-ı maôlÿmı hicre mübtelÀ úılmaú 

Nedür ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm-ı bì-dÀd-ı belÀ úılmaú 

   

Beni çün ol meh-i bìgÀne-veşle ÀşinÀ itdüñ 

VefÀ vü mihr ile evvel derÿnum pür-ãafÀ itdüñ 

Niçün ÀvÀre úılduñ èÀúibet cevr ü cefÀ itdüñ 

BelÀya yÀr idüp Tìàì gibi çün mübtelÀ itdüñ  

Nedür ey çarò-ı ôÀlim yÀri yÀrinden cüdÀ úılmaú 

MurÀd ehlin esìr-i dÀm-ı bì-dÀd-ı belÀ úılmaú

  

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

31.  19a-19b Laèlì 

Çeşm-i èibretle naôar eyle açup dìdelerüñ 

Gÿş-ı hÿş ile işit pendini ãÀóib-naôaruñ 

Óaúúı her yirde görüp añlamaú olsun hünerüñ 

Sözüni diñleme luùf it yüri her bì-òaberüñ 

èAyn-ı èibretle ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

BÀùınuñ gözle eger var ise ey dil naôaruñ 

LaèliyÀ èÀúil iseñ keåreti terk it ferd ol 

MÀsivÀdan geçüben èÀşıú-ı ehl-i derd ol 

Gördügüñ èÀrif-i bi’llÀhuñ öñinde erd ol 

Çeşm-i Óaú-bìnüñ ile bÀùılı terk it merd ol 

èAyn-ı èibretle ãaúın ôÀhirine baúma erüñ 

BÀùınuñ gözle eger var ise ey dil naôaruñ 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

32.  20a-20b Feyøì 

YÀ İlÀhì úudretüñ sırrın hüveydÀ eyledüñ 

Adumı ser-defter-i ibdÀè vü inşÀ eyledüñ 

Úalb-i pÀkin müéminüñ nÿr-ı tecellÀ eyledüñ 

Bir èaceb kÀr-ı èadìmü’l-miål ibdÀ eyledüñ 

Kendi óüsnüñ òÿblar şeklinde peydÀ eyledüñ 

Çeşm-i èÀşıúdan dönüp anı temÀşÀ eyledüñ 

Feyøìye yÀ Rab kerem úıl derk-i esrÀr eylesün 

Saña iúrÀr eyleyüp aàyÀrı inkÀr eylesün 

Pertev-i tevóìd ile úalbin pür-envÀr eylesün 

Oúusun bu maùlaèı her laóôa tekrÀr eylesün 

Kendi óüsnüñ òÿblar şeklinde peydÀ eyledüñ 

Çeşm-i èÀşıúdan dönüp anı temÀşÀ eyledüñ 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Feyøì-i Kefevì  

DìvÀnı, s. 276-

77. 

33.  20b-21a Tìàì 

áubÀr-ı pÀküñ itdüñ çeşm-i cÀna tÿtiyÀ geldüñ 

Ayaàuñ tozı ile yüzüm üstine baãageldüñ 

CihÀna gün gibi èarø eyleyüp rÿy-ı vefÀ geldüñ 

Ruòuñ mÀhıyla şÀm-ı tìrem itdüñ pür-øiyÀ geldüñ 

Beni fürúat şebinde úomaduñ ey meh-liúÀ geldüñ 

äafÀ virdüñ göñül miréÀtine şÀhum ãafÀ geldüñ

  

Ruòuñdan nergis ise çeşm-i bed her laóôa dÿr 

olsun  

áubÀr-ı pÀyine her kim ki düşmen dirse kÿr olsun  

CemÀlüñ seyrin itsün úalb-i Tìàì pür-sürÿr olsun  

Ruòuñ miréÀti Óaúdan ister[em] kim àarú-ı nÿr 

olsun  

Beni fürúat şebinde úomaduñ ey meh-liúÀ geldüñ 

äafÀ virdüñ göñül miréÀtine şÀhum ãafÀ geldüñ        

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

34.  21a-21b èUlvì 

TeèÀla’llÀh yed-i úudret ne demde urdı bünyÀduñ 

Nedendür bilsem eyÀ Àb u òÀk ü Àteş ü bÀduñ 

Ne bÀàuñ bÀàbÀnı beslemişdür úadd-i şimşÀduñ 

Ne ãaón-ı dil-güşÀda çekdi úÀmet serv-ÀzÀduñ 

Efendim saña kim dirler ne yirdensin nedür aduñ 

CefÀyı kimden ögrendüñ be ôÀlim kimdür üstÀduñ 

Müjeñ àaddÀresin bir merdüm-i àaddÀra beñzersin 

Niçe başlar keser úanlar döker òÿn-òˇÀra beñzersin 

Göñüller úapmada çÀpük leb-i èayyÀra beñzersin 

Dil-i èUlvìye raóm itmez vefÀsuz yÀre beñzersin 

Efendim saña kim dirler ne yirdensin nedür aduñ 

CefÀyı kimden ögrendüñ be ôÀlim kimdür üstÀduñ 

Müseddes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

èUlvì  DìvÀnı, s. 

172-73. 

35.  21b-22a äabrì 

Úanı ol demler benümle ittióÀd itdüklerüñ 

Muttaãıl günden güne mihrüñ ziyÀd itdüklerüñ 

RÀm olup her dem sözüme inúıyÀd itdüklerüñ 

İltifÀt idüp baña èarø-ı cemÀl itdüklerüñ 

Sen unutduñ yine luùfuñ ile yÀd itdüklerüñ 

Ben unutmam bu dil-i maózÿnı şÀd itdüklerüñ 

Künc-i fürúatde nice bir eyleyem Àh u fiàÀn 

äabra ùÀúat úalmadı oldum øaèìf ü nÀ-tüvÀn 

äabrì-veş senden n’ola ayrıldum ise nÀgehÀn 

ŻÀyiè olup gide mi bu ÀşinÀlıúlar hemÀn 

Sen unutduñ yine luùfuñ ile yÀd itdüklerüñ 

Ben unutmam bu dil-i maózÿnı şÀd itdüklerüñ 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

36.  22a-22b äabÿóì 
Ey úılan èışú ehlini rÀh-ı ser-i kÿyında òÀk 

Òÿn-ı èÀşıúdan dil-i sengìnine gelmez mi bÀk 

Geh èitÀb-ı nükte-Àmìz eyle geh èişveyle nÀz 

Saña cevr  itmek münÀsibdir äabÿóìye niyÀz 
Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

äabÿóì  DìvÀnı, 

s. 221-22. 

                                                   
51 Vezin tutarsız. 
52 Vezin tutarsız. 
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Gün gibi dehre øiyÀ virdi o óüsn-i tÀb-nÀk 

Zülf pür-çìn àamze pür-kìn leb pür-efsÿn  çihre 

pÀk 

Òançer elde tìà belde bÀde serde sìne çÀk 

Ùarz-ı òÀsum şeh-levendüm  Àdemi eyler helÀk 

Kimine cevrüñ çoú eylersin kimine luùfuñ az 

Úatl-i merdümdür saña ey şÿò gelmez iòtirÀz 

Òançer elde tìà belde bÀde serde sìne çÀk 

Ùarz-ı òÀsum şeh-levendüm Àdemi eyler helÀk 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

37.  22b-23a Feyøì 

Ey göñül pend-i hidÀyet-mend-i ehl-i óayret al  

ÒˇÀn-ı erbÀb-ı keremden behre-i bì-minnet al 

Ùut yüri bir pìr elin ãıdú ile andan himmet al  

Enfüs ü ÀfÀúdan ÀyÀt-ı Óaúdan èibret al 

èÁrif ol zenbÿr-veş her gördüginden leõõet al 

èÁşık ol ÀvÀze-i per-i mekesden óÀlet al 

Evvel ü Àòirde budur FeyøiyÀ pendüm saña 

Kim taèayyün perdesin refè eyle úıl kesb-i ãafÀ 

Meyl-i tevóìd ile çek cÀn gözine kuól-ı cilÀ 

Ehl-i õevú ol eyleme şìrìnden telòi cüdÀ 

èÁrif ol zenbÿr-veş her gördüginden leõõet al 

èÁşık ol ÀvÀze-i per-i mekesden óÀlet al 

Tesdìs/4 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Feyøì-i Kefevì  

DìvÀnı, s. 277-

78. 

Bu tesdìs, 

DìvÀn’da beş 

benddir. 

38.  23a-23b Feyøì 

Reh-i miónetde dilÀ èışk ile gel àam-òˇÀr ol  

Bende-i kÀr-güõÀr-ı ser-i kÿy-ı yÀr ol  

Yüz sürüp ayaàına cÀn ile òiõmetkÀr ol  

Çekme nÀmÿs-ı àamın èÀşıú iseñ bì-èÀr ol  

Úo enÀniyyeti var òÀk-i reh-i dildÀr ol  

èAcz olur lÀzime-i èışk gerek òünkÀr ol 

Feyøìye úılsa hevÀ-yı àam-ı èışú istilÀ 

Dil-i èÀşıúda úomaz gerd-i küdÿret aãlÀ 

Müttefiúdür buña hep cümleten aèlÀ ednÀ 

Bir yire cemè olımaz èışú ile hem istiànÀ 

Úo enÀniyyeti var òÀk-i reh-i dildÀr ol  

èAcz olur lÀzime-i èışk gerek òünkÀr ol 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Feyøì-i Kefevì  

DìvÀnı,  s. 279-

80. 

39.  24a-25a Feyøì 

Bulmaú isterseñ eger menzilgeh-i taóúìúa yol  

Maèrifet rÀhında olàıl pìr ü ehl-i vuãÿl 

Sil göñül Àyìnesin hìç úalmasun jeng-i àufÿl  

Bu sözi vird-i zebÀn it hem-çü erbÀb-ı èuúÿl 

Birdür AllÀh u iki èÀlem penÀhıdur Resÿl  

Ál ü aãóÀbıdur anuñ rehber-i ehl-i úabÿl 

FeyøiyÀ çün Àl ü aãóÀb-ı Resÿl-i KibriyÀ 

ÁsmÀn-ı dünye oldı her biri necm-i hüdÀ 

Anlara uyan bulur maúãÿda lÀbüd ihtidÀ 

ÒÀricì vü RÀfiøì gümrÀhlardur dÀéimÀ 

Birdür AllÀh u iki èÀlem penÀhıdur Resÿl  

Ál ü aãóÀbıdur anuñ rehber-i ehl-i úabÿl 

Tesdìs/9 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Feyøì-i Kefevì  

DìvÀnı, s. 280-

81 

40.  25a-25b NevÀyì 

CÀnum örterge ol otluà çihre gülzÀr-ı òalìl  

Anı rÿşen iyleyen gÿgird otı yanıda nìl  

YÀ Rab ol óüsn ü cemÀl evcide yüz miñ ay u yıl  

Ni cemÀligna zevÀl olsun ni hüsnüñga bedìl  

Ey cemÀling lÀ-yezÀl ü bì-bedel hüsnüñ cemìl  

Ay yüzüñdür aósen-i taúvìm çün rÿşen delìl 

Ol perìnüñ çün irür úan tökheli mÀhir közi  

Ol sebebdin her nefes yüz úatl iter ôÀhir közi  

Ey NevÀyì siór birle çün bolur nÀôır közi 

Her naôarda öltürürsin òasteni sÀóir közi  

Can birür Luùfì vü úılmas bir naôar kÀfir közi  

ÙÀlièimàa Àh kim ösrük igeç boldı baòìl 

Tesdìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

41.  25b-26b Uãÿlì 

YÀ İlÀhì ravøa-i cennet midür bu òoş maúÀm 

YÀ ki Beytu’llÀhdur yÀ secdegÀh-ı òÀã u èÀm 

YÀ riyÀø-ı üns yÀòud ravøa-i òayrü’l-enÀm 

K’işigine yüz sürer òayl-i melÀéik ãubó u şÀm 

CÀnuma irdi ġaybdan bu nidÀ-i  òoş peyÀm 

Es-selÀm ey óaøret-i ŞÀh-ı ÒorÀsÀn es-selÀm 

Ùalèatuñ envÀrını bir demde  peydÀ eyledüñ 

Maùlaè-ı cÀndan güneş gibi tecellÀ eyledüñ 

Bu Uãÿlì lÀl idi medóüñle gÿyÀ eyledüñ 

Luùf idüp bir ölmişe cÀn virdüñ ióyÀ eyledüñ 

Bir naẓarda çeşm-i nÀ-binÀyı  bìnÀ eyledüñ 

Es-selÀm ey óaøret-i ŞÀh-ı ÒorÀsÀn es-selÀm 

Müseddes/7 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Uãÿlì  DìvÀnı, s. 

124-25. 

42.  26b-31a LisÀnì 

SÀúiyÀ òìz u be-deh cÀm-ı mey-i Àyìne-fÀm 

Ki tüvÀn çihre-i cÀn dìd der Àyìne-i cÀm 

Be-deh Àn loúma ki ber müftì-i şöhret be-óarÀm 

Pìş ezÀn dem ki úadem-rence koned mÀh-ı ãıyÀm 

Mey be-deh tÀ girih ez-àonca-i dil bügşÀyed 

Mey ki zeng-i àam ez-Àyine-i dil bezdÀ yed 

TÀ buved devr-i felek tÀbiè-i fermÀn-ı tu bÀd 

TÀ buved ins ü melek gerdiş-i devrÀn-ı tu bÀd 

Şaòã-ı ÀmÀl muùìè-i seg-i derbÀn-ı tu bÀd 

Gÿy-ı iúbÀl esìr-i òam-ı çevgÀn-ı tu bÀd 

SÀye-i cÀh u celÀl-i tu muòalled bÀdÀ 

BÀ-LisÀnì naôar-ı luùf-ı tu bì-óad bÀdÀ 

Müseddes/38 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

43.  31a-32a Fuøÿlì 

Menem ki úÀfile-sÀlÀr-ı kÀrvÀn-ı àamam 

MüsÀfir-i reh-i ãaórÀ-yı miónet ü elemem 

Óaúìr baòma maña kimseden ãaàınma kemem 

Faúìr-i pÀdişeh-ÀsÀ gedÀ-yı muóteşemem 

Sirişk taòt-ı revÀn pes maña vü Àh èalem 

CefÀ vü cevr mülÀzım belÀ vü derd óaşem 

Fużÿlì eyledügüñ èahdüñe vefÀ úılġıl 

Yiter şikÀyet idüp şeró-i mÀ-cerÀ úılġıl 

Vücÿduñı hedef-i nÀvek-i belÀ úılġıl 

Ḳamu cefÀlara ãabr eyleyüp duèÀ úılġıl 

Kim ola dïst rıżÀsı hemìn saña óÀãıl 

RıøÀ-yı dïstdur aãl-ı temettu ey ġÀfil 

Müseddes/9 

bend 

mefÀèilün 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

Fuøÿlì DìvÀnı, s. 

687-90. 

44.  32a-32b NÀdirì 

Meded meded àam-ı hicrÀn ile dil-figÀram 

BelÀ-yı óasret ile künc-i àamda bìmÀram 

Egerçi èaúl úoyup èışú-ı yÀr ile zÀram 

Velìk daàdaàa-i èışúdan da bìzÀram 

Ne èışúa òayr ide oldum ne èaúl ile yÀram 

Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bì-kÀram 

Ne çÀre NÀdiriyÀ başdan  oldı èaúlum dÿr 

Dükendi úalmadı aãlÀ meşÀèirümde şuèÿr 

Yıúıldı derd ile dil geldi hep úuvÀya fütÿr 

Ne óÀlet eyler isem ùutsun ehl-i dil maèõÿr  

Ne èışúa òayr ide oldum ne èaúl ile yÀram 

Ne kÀrı başa iletdüm ne bellü bì-kÀram 

Tesdìs/6 bend 

mefÀèilün 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

NÀdirì  DìvÀnı, 

s. 215-216. 

45.  32b-33b Vuãÿlì 

Gine bir gün göge irgürmiş idüm Àh ile zÀrum 

İşitmiş baña raóm itmiş meger ol şems-i ruòsÀrum 

Ayuñ on dördi gibi èarø-ı dìdÀr itdi dildÀrum 

Görüñ imdi benüm bu ùÀliè-i baòt-ı siyehkÀrum 

Güneş yüzin baña göstermedi bu eşk-i òÿnbÀrum 

Nuòustda sitÀrum baòt-ı devlet olmadı yÀrüm 

Kime şeró eylesem ey dil senüñ óÀl-i perìşÀnuñ 

Kime úan aàlasam bilmem elinden çeşm-i 

giryÀnuñ 

Gine Ùÿbì göge aàdı Vuãÿlì Àh [u] efàÀnuñ 

CemÀl-i nÿrı manôÿrum iken ol mÀh-tÀbÀnuñ 

Güneş yüzin baña göstermedi bu eşk-i òÿnbÀrum 

Nuòustda sitÀrum baòt-ı devlet olmadı yÀrüm 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tesdìs, 

Vuãÿlì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

46.  33b-34a Ôarìfì 

Benüm ey şehr-i èizzetde serìr-i devlete òÀnum 

Mezìd-i èömrüñ içün dÀèiyÀn ile duèÀ-òˇÀnum 

İderken şièr-i dil-sÿzumla evãÀfuñ àıdÀ cÀnum 

èUlÿm-ı àayrda reşk eyler iken baña aúrÀnum 

RevÀ mıdur senüñ èaãrında olmaya benüm nÀnum 

Ki yirken nÀnuñı  mìr ü gedÀ úapuñda sulùÀnum 

Ôarìfìyem ki medóüñde úaãìde eyledm inşÀ 

ÔarìfÀne saña itdüm içinde bir ġazel ihdÀ 

Oúunduúça úıla sulùÀnuma èışúum benüm inhÀ 

Muóibb-i ãÀdıúuñ olduġumı benden bilür MevlÀ 

RevÀ mıdur senüñ èaãrında olmaya benüm nÀnum 

Ki yirken nÀnuñı mìr ü gedÀ úapuñda sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Çorlulu Ôarìfì  

DìvÀnı, s. 175-

76. 

47.  34a-34b CinÀnì 

áam-ı hecrüñle seóer çaròa çıúar efàÀnum 

Giceler òalúı uyarur  bu dil-i nÀlÀnum 

áarúa-i òÿn-ı ciger úıldı yaşum dÀmÀnum 

ÓÀãılı çıkmaàa az úaldı tenümden cÀnum 

Úalmadı hecrüñe ãabr eylemeye dermÀnum 

Óaú TeèÀlÀ saña inãÀf vire sulùÀnum 

Bu CinÀnì n’ola oldıysa úuluñ úurbÀnuñ 

Öldürüp hecriñ ile alma vebÀliñ anuñ 

Úuvveti úalmadı øaèf ile ten-i bì-cÀnuñ 

Raóm úıl var ise gögsüñde eger ìmÀnuñ 

Úalmadı hecrüñe ãabr eylemeye dermÀnum 

Óaú TeèÀlÀ saña inãÀf vire sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

341-42. 

48.  34b-35a Muóyì 

Kime şeró eyleyeyin dìde-i òÿn-efşÀnum 

Nice keşf eyleyeyin sırr-ı àam-ı pinhÀnum 

Ya nice añladayum sÿz-ı dil-i nÀlÀnum 

Úalmadı õerre úadar söylemege dermÀnum 

Hìç derdüm dimege kimseye yoú dermÀnum 

èIşú bir óÀlete irgürdi beni sulùÀnum 

Muóyìyem zülf-i dil-Àvìzüñe meftÿn oldum 

KÀkülüñ fikri düşelden dile mecnÿn oldum 

Ruòlaruñ görmeyeli òaste-i maózÿn oldum 

N’ideyin óÀãılı günden güne maàbÿn oldum 

Hìç derdüm dimege kimseye yoú dermÀnum 

èIşú bir óÀlete irgürdi beni sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Bu tesdìs, 

Muóyì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

49.  35a-35b NüvÀzì 

Òaste-i èışúuñam ey derd-i dile dermÀnum 

Şeb-i fürúatde göge çıúmadadur efàÀnum 

Áh [u] feryÀda enìs oldı dil-i nÀlÀnum 

Pister-i hecre NüvÀzì gibi düşdüm cÀnÀ 

Maraø-ı dil ãanemÀ olmada müştedd óÀlÀ 

VÀúıf olmadı velì derdüme kimse aãlÀ 

Tesdìs/5 bend 
feèilÀtün 

feèilÀtün 
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ÓÀlüme meróamet it şÀnuñ içün cÀnÀnum 

Baña raóm eyle eyÀ dil-ber-i èÀlì-şÀnum 

áam-ı hicrüñle helÀk itme beni sulùÀnum 

BÀrì sen meróamet it óÀlüme ey kÀn-ı èaùÀ 

Baña raóm eyle eyÀ dil-ber-i èÀlì-şÀnum 

áam-ı hicrüñle helÀk itme beni sulùÀnum 

feèilÀtün 

feèilün 

50.  35b-36a Sÿzì 

Çeküp tìà-i ciger-sÿzı mehÀbet eyle sulùÀnum 

RÀúìb-i kÀfiri úatl it şecÀèat eyle sulùÀnum 

Elüm al úaldum ayaúda èinÀyet eyle sulùÀnum 

Al úafesden murà-ı cÀnı ÀzÀd eyle sulùÀnum 

Göñül mülkine şÀh olduñ èadÀlet eyle sulùÀnum 

Raèìndür dil ü cÀnuma rièÀyet eyle sulùÀnum 

Raúìb-i bed-liúÀya eyleyüp cÀnÀ rièÀyetler 

Nedür bunca vefÀlar luùf ile bunca óimÀyetler 

ViãÀlüñ òˇÀnını iósÀn idüp itdüñ èinÀyetler 

Úapuñda Sÿziyi redd eyleyüp úılduñ óaúÀretler 

Göñül mülkine şÀh olduñ èadÀlet eyle sulùÀnum 

Raèìndür dil ü cÀnuma rièÀyet eyle sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

51.  36a-37a HÀşimì 

Siyeh kÀküllerin meftÿn idelden bu dil ü cÀnum 

İrişdi göklere dÿd-ı kebÿd-ı Àh-ı efàÀnum 

Bezüp feryÀd u zÀrumdan beni terk itdi yÀrÀnum 

Kime yansun yaúılsun aàlayup bu çeşm-i giryÀnum 

HevÀ-yı kÀkül-i müşgìnüñ ile şimdi sultÀnum 

ÒudÀdan àayrı bilmez kimse aóvÀl-i perìşÀnum 

ŞehÀ başdan aşupdur seróad-i óüsnüñde ol kÀfir 

Müje òaylin dizüp başına ãaf ãaf baàlamış ãaúlar 

Diler sancaú çeke dil kişverin almaàa ser-tÀ-ser 

Bilür yoú HÀşimìnüñ saña óÀlin kim beyÀn eyler 

HevÀ-yı kÀkül-i müşgìnüñ ile şimdi sultÀnum 

ÒudÀdan àayrı bilmez kimse aóvÀl-i perìşÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tesdìs, 

HÀşimì  

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

52.  37a-37b Vechì 

áarúa-i baór-ı viãÀl olsa ten-i èuryÀnum 

Òaste-i òançer-i hicr olsa dil-i nÀlÀnum 

Ne anuñla söyünür nÀr-ı dil-i sÿzÀnum 

Ne bunuñla bulunur dÿd-ı dil-i nÀlÀnum 

Ne vefÀdan ne cefÀdan mütesellì cÀnum 

Òaste-i èışúa èilÀc olmaz imiş sulùÀnum 

èIşú-ı õÀtìdür aña úahr ile luùf iki ãıfÀt 

ÙÀlib-i õÀt-ı ãıfÀt ile úaçan bula åebÀt 

Ber-ùaraf olup aradan cümle àam maóv iåbÀt 

Òaste-i èışúuñ olaldan dil-i Vechì bi’õ-õÀt 

Ne vefÀdan ne cefÀdan mütesellì cÀnum 

Òaste-i èışúa èilÀc olmaz imiş sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

53.  37b-38a Lemèì 

Gine aàyÀr-ı bed-òÿ başlayup iàvÀya sulùÀnum 

Dil-i şeydÀyı geçmişler gine sen aya sulùÀnum 

Dimişler èışúını fÀş eyledi dünyÀya sulùÀnum 

İnanduñ mı her iren töhmet-i aèdÀya sulùÀnum 

Neden çaú böyle incinmek dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Nedür bÀèiå bu deñlü nÀz [u] istiànÀya sulùÀnum 

áamuñda itdügüm her dem fiàÀn u Àh içün olsun 

Dil-i şÿrìde-meşreb òÀùır-ı gümrÀh içün olsun 

Senüñ bu şekl-i òÿbuñ òalú iden AllÀh içün olsun 

Dil-i Lemèìyi saña úul iden ol şÀh içün olsun 

Neden çaú böyle incinmek dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Nedür bÀèiå bu deñlü nÀz [u] istiànÀya sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

 

54.  38a-38b Faòrì 

İderken luùf [u] iósÀnı bütün dünyÀya sulùÀnum 

SezÀ mıdur úuluña bir naôar úılmaya sulùÀnum 

Úadìmì bendeñi ãalup bugün ferdÀya sulùÀnum 

Gülünç itmek revÀ mıdur beni aèdÀya sulùÀnum 

Neden çaú böyle incinmek dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Nedür bÀèiå bu deñlü nÀz [u] istiànÀya sulùÀnum 

Dil-i Faòrìye ôulm oldı èadÀlet bu mıdur şimdi 

Kerìmü’ş-şÀn olanlarda kerÀmet bu mıdur şimdi 

Naôar àayrıya olmaú luùf [u] himmet bu mıdur 

şimdi 

Beni añmayasın şÀhum mürüvvet bu mıdur şimdi 

Neden çaú böyle incinmek dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Nedür bÀèiå bu deñlü nÀz [u] istiànÀya sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

55.  38b-39a Meylì 

Saña lÀyıú mıdur beni ferdÀya ãalmaú sulùÀnum 

RevÀ mıdur gülünç itmek beni aèdÀya sulùÀnum 

İderken luùf sen aèlÀya vü ednÀya sulùÀnum 

Beni úahruñla rüsvÀy eyledüñ dünyÀya sulùÀnum 

Neden çaú böyle incinmek dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Nedür bÀèiå bu deñlü nÀz [u] istiànÀya sulùÀnum 

Eger baña bu şìveyse yiter ey dil-ber-i raènÀ 

Eger cevr ü cefÀ ise nihÀyet yoú mıdur cÀnÀ 

áam-ı hicrÀnuñ itdi Meylìyi èÀlemde çün rüsvÀ 

Güzel gel pÀdişÀhum bÀúì úalmaz kimseye dünyÀ 

Neden çaú böyle incinmek dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Nedür bÀèiå bu deñlü nÀz [u] istiànÀya sulùÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

56.  39a-40a èInÀyì 

áazel emr eyledi ben bendeye ol mÀh-tÀbÀnum 

èAceb mi nÿr-ı şevú ile dolarsa beytü’l-aózÀnum  

Günüm günden ziyÀd oldı baña yüz ùuùdı devrÀnum 

äafÀ şehrinde õevúüm var eger ãorarsa yÀrÀnum 

áazeller èaskerüm ãaf ãaf úaãÀéid ehl-i erkÀnum 

Süòan mülkine şÀh oldum açıldı tÀze dìvÀnum 

èInÀyì maòlaãum ùuàrÀ gibi óükm itdi devrÀna 

Nice óükm-i úaøÀya mÀniè oldı girdi meydÀna 

Ne yirde oúunursa her sözüm oúındı şÀhÀna 

BelÀàat taòtına geçdüm cülÿs itdüm emìrÀne 

áazeller èaskerüm ãaf ãaf úaãÀéid ehl-i erkÀnum 

Süòan mülkine şÀh oldum açıldı tÀze dìvÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

57.  40a-40b HüdÀyì 

Ey ruòı bÀà-ı leùÀfetde gül-i òandÀnum 

Ùutdı bülbül gibi dünyÀ yüzini efàÀnum 

Az úalupdur ki çıúa burc-ı bedenden cÀnum 

Ey lebi derd-i dile óikmet ile LoúmÀnum 

Şerbet-i vaãluñ ile eyle benüm dermÀnum 

Düşmesün boynuña hicrüñle ölürsem úanum 

Dilde ben èışúuñ ile èÀleme destÀn olayın 

Düşeyin daàlara Mecnÿn gibi èuryÀn olayın 

SÀye-veş mihrüñ ile òÀk ile yeksÀn olayın 

Künc-i èışúuñla HüdÀyì gibi vìrÀn olayın 

Şerbet-i vaãluñ ile eyle benüm dermÀnum 

Düşmesün boynuña hicrüñle ölürsem úanum 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

58.  40b-41a VÀlì 

Çıúar her gün sipihre fürkatüñle Àh u efàÀnum 

Baña bir õerrece raóm itmedüñ ey mihr-i raòşÀnum 

Ölürsem òançer-i hicrÀnuñ ile boynuña úanum 

Nedendür böyle ôulm itmek benüm devletlü 

sulùÀnum 

Benüm servüm benüm àonçem benüm gül yüzlü 

cÀnÀnum 

Benüm rÿóum benüm cÀnum benüm serv-i 

òırÀmÀnum 

Nice bir VÀlìyi cÀnÀ göñülden dÿr idersin sen 

İle mihr ü vefÀ hercÀéìliú aña idersin sen 

Úadìmì bende olmış añı niçün terk idersin sen 

Görüp óÀlüñ teraóóum eyleyüp inãÀf idersin sen 

Benüm servüm benüm àonçem benüm gül yüzlü 

cÀnÀnum 

Benüm rÿóum benüm cÀnum benüm serv-i 

òırÀmÀnum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

59.  41a-41b MÀlì 

Áh kim bilinmedi bì-ãabr u sÀmÀn olduàum 

RÀh-ı èışú-ı yÀrda òÀk ile yeksÀn olduàum 

Olmadı maèlÿm diyÀruñ zÀr u nÀlÀn olduàum 

Bilmedi laèl-i lebüñden mest [ü] òayrÀn olduàum 

Yüzüme baúmaz ne bilsün yÀr giryÀn olduàum 

ÒÀùırum ãormaz neden iñler perìşÀn olduàum 

MÀliyÀ ol şeh beni èışúında nÀlÀn añlamaz 

Òaste-i miónet esìr-i derd-i hicrÀn añlamaz 

Çaú beni böyle zebÿn u zÀr [u] giryÀn añlamaz 

ÒÀùırum maózÿn olup göñlüm perìşÀn añlamaz 

Yüzüme baúmaz ne bilsün yÀr giryÀn olduàum 

ÒÀùırum ãormaz neden iñler perìşÀn olduàum 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

60.  41b-42a Ázerì 

Añmaduñ bir kez àam-ı èışúuñla giryÀn olduàum  

Fürúatüñle òÀnúÀh-ı àamda mihmÀn olduàum  

Reh-güõÀruñdadur eşküm gibi àalùÀn olduàum 

Şimdilik [gÿş] itmedüñ kÿyuñda nÀlÀn olduàum  

İşidürsin bir zamÀn òÀk ile yeksÀn olduàum  

İşde gitdüm saà esen úal imdi úurbÀn olduàum 

Dïstum kÿyuñda Àòir terk idüp cÀn [u] seri  

Áõerì-veş vÀdì-i hicrÀna düşdüm serserì  

Aldı düşmenler elümden sen gül-i nÀzük-teri  

Dilerem kim úalmaya yaman ãıfÀtuñ? hìç feri 

İşidürsin bir zamÀn òÀk ile yeksÀn olduàum  

İşde gitdüm saà esen úal imdi úurbÀn olduàum  

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

61.  42a-42b Raóìmì 

ElÀ-i? rÀh-ı àamda bì-ser ü sÀmÀn olan göñlüm 

DiyÀr-ı àuããada Àşüfte vü òayrÀn olan göñlüm 

Ser-i rÀh-ı hevÀda òÀk ile yeksÀn olan göñlüm 

Maóabbet şÀh-rÀhında gine àalùÀn olan göñlüm 

Cünÿn mülkinde bì-òayl ü òaşem sulùÀn olan 

göñlüm 

Yüri ey vÀdì-i òayretde ser-gerdÀn olan göñlüm 

O servüñ yollarında sÀye-veş üftÀde òÀk olduñ 

HevÀ-yı úaddi ile ol servüñ ey dil helÀk olduñ 

Bu òÀr-ı hecr-i dildÀr ile Àòir zaòmnÀk olduñ 

Raóìmì tìà-i derd-i óasret ile sìne-çÀk olduñ 

Ne bÀk eylersin ilden çün esìr-i èışú-ı bÀk olduñ 

Yüri ey vÀdì-i òayretde ser-gerdÀn olan göñlüm 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 
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62.  42b-43b NüvÀzì 

Ey serìr-i mülk-i cÀn [u] dilde sulùÀnum benüm 

Bende-i fermÀnınam ey şÀh-ı òÿbÀnum benüm 

Her ne deñlü cevr iderseñ baña cÀnÀnum benüm 

äanma fÀrià ola èışúuñdan dil ü cÀnum benüm 

Geçmezem senden eyÀ maóbÿb-ı fettÀnum benüm 

Tìà-i derdi miónetüñ dökse eger úanum benüm 

Ben NüvÀzìyi dimişler àayrı yÀre bendedür 

Bir dilÀrÀnuñ àam-ı èışúıyla ser-efgendedür 

Hìç inanma sevdügüm va’llÀhi göñül sendedür 

èAhdüm oldur kim şehÀ mÀdÀm ki cÀnum tendedür 

Geçmezem senden eyÀ maóbÿb-ı fettÀnum benüm 

Tìà-i derdi miónetüñ dökse eger úanum benüm 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

63.  43b-44a Selìúì 

Øaèf-ı èışú-ı yÀr ile úalmadı tende úudretüm 

Miónetini çekmeden yÀrüñ büküldi úÀmetüm 

Gerçi yoúdur bir nefes nuùúa mecÀl ü ùÀúatüm 

YÀr bì-pervÀ durur vaútÀ ki bilmez óÀletüm  

Söylemek úaãd itdügümce yÀre derd ü óasretüm  

Aàlamaú ùutar beni güftÀra úalmaz úudretüm 

ÓÀlümi bilmez benüm pes n’eylesün baña óabìb  

Bilmeyince òastenüñ derdin èilÀc itmez ùabìb  

Yoà imiş dermÀn ezelden derd imiş baña naãìb  

Nice èarø idem aña óÀlüm Selìúì ben àarìb 

Söylemek úaãd itdügümce yÀre derd ü óasretüm  

Aàlamaú ùutar beni güftÀra úalmaz úudretüm 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Selìúì  DìvÀnı, s. 

188-89. 

64.  44a-44b èUlvì 

äanma sencileyin dil-ber-i raènÀ bulamam 

BÀà-ı óüsnüñ gibi bir özge temÀşÀ bulamam 

RÀzumı açmaàa göñlüm gibi şeydÀ bulamam 

Saña derdüm dimesem gerçi tesellÀ bulamam 

èArø-ı óÀl itmege cÀnÀ seni tenhÀ bulamam 

Seni tenhÀ bulıcaú kendümi aãlÀ bulamam 

ÓÀl-i dil miónet-i èışúuñla diger-gÿn olalı 

ÒÀùırum àuããa-i hicrÀn ile maózÿn olalı  

Óasret-i laèl-i lebüñle yüregüm òÿn olalı  

Leylì-i zülfüñe èUlvì gibi Mecnÿn olalı  

èArø-ı óÀl itmege cÀnÀ seni tenhÀ bulamam 

Seni tenhÀ bulıcaú kendümi aãlÀ bulamam 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

èUlvì  DìvÀnı, s. 

173-74. 

65.  44b-45a Meylì 

Òalú-ı èÀlem düşmen olup õemm iderse dem-be-

dem 

Boynına alur benüm cürmüm ider luùf u kerem 

Medó iderse kendüsinüñ eylügidür lÀ-cerem 

İy disünler kem disünler çekmezem aãlÀ elem 

Dïst medóinden ne aããı õemm-i düşmÀndan ne 

àam 

FÀrià [ü] ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

MeyliyÀ eyü dimiş yÀ kem senüñçün òÀãã u èÀm 

Óasb-i óÀli herkesüñ maèlÿmdur beyne’l-enÀm 

Òalúa dünyÀ-yı denìden ötri itme iltiyÀm 

Óaú TeèÀlÀ óaøretinden àayrıya yoúdur recÀm 

Dïst medóinden ne aããı õemm-i düşmÀndan ne 

àam 

FÀrià [ü] ÀzÀdeyem birdür yanumda medó ü õem 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

66.  45a-46a ÓÀletì 

Marìø-i derd-i èışúam dil-berÀ ölsem èilÀc itmem 

Eger ôulmetde úalsam meşèal-i mÀhı sirÀc itmem 

GedÀ-yı şÀh-ùabèam şehler ile imtizÀc itmem 

Bütün dünyÀya göñlüm bil şehÀ ben ibtihÀc itmem 

Şeh-i èışúam sipihr ü ÀfitÀbı taót u tÀc itmem 

Bir ÀbdÀlam ki ölsem dehre èarø-ı iótiyÀc itmem 

Yiter baña èalem úalam duòÀn-ı Àteş-i Àhı 

FiàÀnum var iken hergiz gerekmez devlet-i şÀhì 

Bu dehrüñ istemez dil minnetiyle èizzet ü cÀhı 

Eger dünyÀ yıúılsa ÓÀletì va’llÀhi bi’llÀhi 

Şeh-i èışúam sipihr ü ÀfitÀbı taót u tÀc itmem 

Bir ÀbdÀlam ki ölsem dehre èarø-ı iótiyÀc itmem 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

ÓÀletì  DìvÀnı, s. 

176-77. 

67.  46a-46b Ôarìfì 

Meh-i nev gibi hilÀl eylese cismüm n’ola àam 

Nice gün yüzlülerüm itdi felek òÀk-i úadem 

Yüzüñe gülse beş on gün ãaúın olma òurrrem 

Dönüp eyler gine bir demde nice cevr ü sitem 

Çün bulunmaz bu cihÀn içre elemsüz èÀlem 

Ne sevin õevúine ey dil ne àamından çek el 

Òoş úumÀş idi cihÀn içre viãÀl-i cÀnÀn 

Eger olmasa idi anda Ôarìfì hicrÀn 

MÀ-óaãal bÀli bulunmaz bu cihÀnuñ bir Àn 

Ki belÀsı anuñ olmaya içinde pinhÀn 

Çün bulunmaz bu cihÀn içre elemsüz èÀlem 

Ne sevin õevúine ey dil ne àamından çek el 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

68.  46b-47a RehÀyì 

CihÀn-ı bì-åebÀtuñ yoú beúÀsı çün fenÀ gördüm 

áınÀsına anuñ iàmÀø-ı èayn itdüm èanÀ gördüm 

Görünmez gözüme bir õerrece mihri beúÀ gördüm 

Mürüvvet görmedüm bu devr-i dünyÀda cefÀ 

gördüm 

Anuñ çün terk-i yÀri ãoóbet-i cÀna devÀ gördüm 

Ne dünyÀda vefÀ buldum ne èÀlemde ãafÀ gördüm 

RehÀyì èayn-ı èilletdür èuyÿnı cümleden düşmen 

Olur bir èayb nÀôır gösterürsen biñ hüner aósen 

Gözinden dillerinden anlaruñ úurtulmaz iseñ sen 

Úamusı tìr-i dillerdür úanı bir òÀùır-ı rÿşen 

Seni bilmen hele cÀn [u] göñülden fÀrià oldum ben 

Ne dünyÀda vefÀ buldum ne èÀlemde ãafÀ gördüm 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tesdìs, 

RehÀyì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

69.  47a-47b Úabÿlì 

İltifÀtuñ dìdeden dÿr olmayınca bilmedüm 

Luùfuñı hicrüñle maúhÿr olmayınca bilmedüm 

NÀr-ı èışúuñ sìne mecbÿr olmayınca bilmedüm 

Nÿr-ı mihrüñ dìde bì-nÿr olmayınca bilmedüm 

Òıdmet-i òÀk-i derüñ dÿr olmayınca bilmedüm 

Devlet-i dìdÀr mehcÿr olmayınca bilmedüm 

ÒÀã bendeñdür Úabÿlì úulınuñ gör himmetin 

Devlet-i dünyÀya virmez ÀsitÀnuñ òıdmetin 

Lìk dÿr oldı işigüñden yitürdi devletin 

ÒÀk-i pÀyüñ cevherinüñ şimdi bildüm úıymetin 

Òıdmet-i òÀk-i derüñ dÿr olmayınca bilmedüm 

Devlet-i dìdÀr mehcÿr olmayınca bilmedüm 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Úabÿlì  DìvÀnı, 

s. 500-501. 

70.  47b-48a CinÀnì 

Áh kim bir gül içün àamze-zede-i òÀr oldum 

áuããadan bülbül-i şÿrìde-ãıfat zÀr oldum 

Bir sehì-úad-i ser-efrÀza hevÀdÀr oldum 

Cÿy-veş göñlüm aúup èÀşıú-ı dìdÀr oldum 

Gine sevdÀ-zede-i zülf-i siyehkÀr oldum 

Gine bir onmayacaú derde giriftÀr oldum 

Ey CinÀnì n’ola bülbül gibi nÀlÀn olsam 

Gül-i ãad-pÀre gibi çÀk-i girìbÀn olsam 

Duyulup èışúuñ ile èÀleme destÀn olsam 

KÀkül-i yÀr gibi n’ola perìşÀn olsam 

Gine sevdÀ-zede-i zülf-i siyehkÀr oldum 

Gine bir onmayacaú derde giriftÀr oldum 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

279-80. 

Bu tesdìs, 

DìvÀn’da altı 

benddir. 

71.  48a-48b äabÿóì 

Ezel tÀ kim èademden ser çekip èışúa esìr oldum 

Yolında her sehì-úad dil-berüñ òaú ile zìr oldum 

GiriftÀr-ı hevÀ-yı zülf [ü] òÀl-i dil-peõìr oldum 

ŞarÀb-ı nÀba virdüm dilümi rÿşen-øamìr oldum 

Mey [ü] maóbÿbdan geçmek naãìb olmadı pìr 

oldum 

Eyü vardum sefÀóat itmedüm şeyò-i kebìr oldum 

äabÿóì àam degüldür ãoóbet-i cÀm-ı şarÀb itsem  

Vücÿdum ÀsitÀnuñ mey-fürÿş ile òarÀb itsem 

Yiridür òıdmet-i pìr-i muàÀna intisÀb itsem 

èAceb midür riyÀ ehlinden daòı ictinÀb itsem 

Mey [ü] maóbÿbdan geçmek naãìb olmadı pìr 

oldum 

Eyü vardum sefÀóat itmedüm şeyò-i kebìr oldum 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

äabÿóì  DìvÀnı, 

s. 219-220. 

72.  48b BÀúì 
Sìneye çekmege bir serv-i dil-ÀrÀm olsa 

Ser-keş olmasa igen èÀşıúına rÀm olsa 

Terk iderdi mey ü maóbÿb hevÀsın BÀúì 

CÀnda ãabr u dil-i vìrÀnede ÀrÀm olsa  
áazel/5 beyit 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

BÀúì  DìvÀnı, s. 

266. 

73.  48b BÀúì 
Bülbül ãanurdum ben hemÀn gülşende ifnÀda 

Bu güllerüñ ruòsÀrına şeb-nemde ifnÀda 

Sözüm diñle muàannì naàmesin gÿş eyle ey BÀúì 

áaraø saña naãìóatdur úulaú ùut úavl-i üstÀda  
áazel/5 beyit 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

BÀúì  DìvÀnı, s. 

272. 

74.  48b-49b Muóyì 

EsÀs-ı çaròı muókem òÀne-i zühdi òarÀb itdüm 

èİbÀdet itmedüm Óaúúa günÀhı bì-óisÀb itdüm 

Ne bir òayr eyledüm èömre ne bir õerre åevÀb 

itdüm 

Reh-i èiãyÀna düşdüm bunca cürmi irtikÀb itdüm 

Dem-i mevtümde ãanma menzilüm zìr-i türÀb 

itdüm 

GünÀhum çoúluàından yirlere geçdüm óicÀb itdüm 

èİnÀn  nefsi dem-À-dem eyledüm iròÀ 

TekÀpÿ eylerem meydÀn-ı èiãyÀn içre bì-pervÀ 

Muóaããal àarú-ı deryÀ-yı günÀham gerçi ser-tÀ-pÀ 

Ümìdüm MuóyiyÀ Óaú raómetinden kesmezem 

aãlÀ 

Dem-i mevtümde ãanma menzilüm zìr-i türÀb 

itdüm 

GünÀhum çoúluàından yirlere geçdüm óicÀb itdüm 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 
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75.  49b-50a äÀdıú 

ÒudÀyÀ itme òÀlì dÀéimÀ dilden Şekÿr ismin 

Gözümden dÿr úılma pertev-i envÀr-ı nÿr ismin 

Enìs it dem-be-dem bu úalb-i bì-ãabra äabÿr ismin 

Baña àayret müyesser eyle virdüm úıl áayÿr ismin 

Ya maóv it levh-i èiãyÀnda bu èabdi pür-úuãÿr 

ismin 

Gider yÀ Rabb ya esmÀé-i óüsnÀdan áafÿr ismin 

DuèÀsın müstecÀb it äÀdıúuñ ãubó u mesÀ óaúúı 

Óabìbüñ MuãùafÀ ile cemìè-i enbiyÀ óaúúı 

Bu faúìrüñ úabÿl eyle gÀhì olan duèÀ óaúúı 

Refìú it aña tevfìúüñ ki rÿh-ı evliyÀ óaúúı 

Ya maóv it levh-i èiãyÀnda bu èabdi pür-úuãÿr 

ismin 

Gider yÀ Rabb ya esmÀé-i óüsnÀdan áafÿr ismin 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

76.  50a-50b Esìrì  

Mülk-i èışú içre erenlerden velÀyet isterin 

RÀh-ı èışúa girmege mihr-i mürüvvet isterin 

Rÿy-ı yÀri görmege destümde vüsèat isterin 

Refè-i èiãyÀn itmege cismümde ãıóóat isterin 

YÀ İlÀhe’l-èÀlemìn senden èinÀyet isterin 

Rÿz-ı maóşerde óabìbüñden şefÀèat isterin 

Gitmek içün bu Esìrì dünyeden ìmÀn ile 

YÀ İlÀhì aña raómet eyle sen ÚuréÀn ile 

Şol úadar yandı yaúıldı óÀlini cÀnÀn ile 

Rÿz-ı maóşerde utandurma añı èiãyÀn ile 

YÀ İlÀhe’l-èÀlemìn senden èinÀyet isterin 

Rÿz-ı maóşerde óabìbüñden şefÀèat isterin 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

77.  50b-51a Raómì 

Dil-nüvÀzumdan irdi óayf dehr  

Künc-i àamda àam-güsÀram hem-demüm Àh u enìn 

Hey meded cevr-i felekden olmadum bir dem emìn 

Õevú ü şÀdì olmadı aãlÀ baña yÀr u úarìn 

N’eyleyem nice belÀdan úalmışam zÀr u òazìn 

Bu belÀyı da ãavarsam ãad hezÀrÀn Àferìn 

Baòt-ı bedden bilmezin kime şikÀyet eylesem 

Ser-güõeşti ser-be-ser cümle rivÀyet eylesem 

Çekdügüm miónetleri bir bir óikÀyet eylesem 

Çekdügüm hicrÀndan Raómì şikÀyet eylesem 

N’eyleyem nice belÀdan úalmışam zÀr u òazìn 

Bu belÀyı da ãavarsam ãad hezÀrÀn Àferìn 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu tesdìs, 

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

78.  51a-51b Tìàì 

Burc-ı felekde óüsn ile bir meh-cebìnsin 

Dürc-i ãadefde dÀne-i dürr-i yetìmsin 

Gün gibi zìb ü zìnet-i rÿy-ı zemìnsin 

Her vech ile güzeller içre bir güzìnsin 

Yoúdur bahÀne óüsnüñe bir nÀzenìnsin 

èAybuñ budur ki hemÀn erÀzil-nişìnsin  

Görmek dilerseñ aósen-i taúvìmüñi eger  

MiréÀt-i úalb-i Tìàìye eyle [ãafÀ]-naôar  

Gösterme vech-i pÀküñi aàyÀra úıl óaõer  

Ey nÿr-ı dìde òÀṭıruña gelmesün keder  

Yoúdur bahÀne óüsnüñe bir nÀzenìnsin 

èAybuñ budur hemÀn ki erÀzil-nişìnsin 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

79.  51b-52b HÀşimì 

Bir perì şemè-ãıfat rÿşen ider meh-rÿsın 

Her yaña mÀéil olur n’eyleyem aúarãusın 

èAceb ey serv-i revÀn böyle neden dil-cÿsın 

ÓÀãılı gizleme gel söyle hemÀn doàrusın 

Günden aòşÀma degin kimlere hem-zÀnÿsın 

Gice tÀ ãubóa degin ya kime hem-zÀnÿsın 

O perì àayrılar ile n’ola itse ãoóbet 

Aña bizden yeg olsun yÀd ile yaraşur ülfet 

YÀrüñ aàyÀr ile úoçuşmaàa itmiş niyyet 

Görelüm HÀşimiyÀ sen daòı idüp nisbet 

Günden aòşÀma degin kimlere hem-zÀnÿsın 

Gice tÀ ãubóa degin ya kime hem-zÀnÿsın 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Bu tesdìs, 

HÀşimì  

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

80.  52b-53a äÀdıúì 

Nice bir òırmen-i maúãÿdumı berbÀd ideyin 

Nice bir àamla yıúıú göñlümi ÀbÀd ideyin 

Nice bir òÀùırumı derd ile nÀ-şÀd ideyin 

Dil-i zÀrı nice bir derd ile muètÀd ideyin 

Bunca feryÀdı işitdüñ dimedüñ dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

äÀdıúì rÿz [u] şeb hecr ile oldı güõerÀn 

Diyeyin ol şeh-i òÿbÀna úılup Àh u fiàÀn 

Cÿy-veş şefúat ile óÀlüme kimse nigerÀn 

Yollar üzre ùururın derd ile zÀr u giryÀn 

Bunca feryÀdı işitdüñ dimedüñ dÀd ideyin 

Sen ki dÀd itmeyesin ben kime feryÀd ideyin 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

81.  53a-53b äunèì 

Fitne-i òaùù-ı yÀri mi diyeyin 

Yine zülf-i nigÀrı mı diyeyin 

Òışm-ı çeşm-i òumÀrı mı diyeyin 

áamze-i şìvekÀrı mı diyeyin 

Óasret [ü] hecr-i yÀri mi diyeyin 

Miónet-i rÿzigÀrı mı diyeyin 

Dil-ber-i bì-vefÀyı mi diyeyin 

äunèì-i mübtelÀyı mi diyeyin 

áam u derd ü belÀyı mı diyeyin 

Ôulm [ü] cevr ü cefÀyı mı diyeyin 

Óasret [ü] hecr-i yÀri mi diyeyin 

Miónet-i rÿzigÀrı mı diyeyin 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

Bu tesdìs, 

Gelibolulu äunèì  

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

82.  53b-54a Rıfèatì 

Bu óüsn [ü] bu melÀóatla cihÀn içre müsellemsin 

Perì-rÿlar arasında melek-sìretlü Àdemsin 

Dil-i mecrÿó-ı èuşşÀúa süòan-pervÀz urasın sen? 

N’ola iósÀn iderseñ muèciz-i èÌsìye hem-demsin 

ÓayÀt-efzÀ-yı èÀlem rÿò-baòş mürdeye àamsın sen 

HemÀn ben òastenüñ cÀnı degülsin cÀn-ı èÀlemsin 

ÙabìbÀ òaste-i derd ü àam-ı hecre devÀ itseñ 

Marìø-i èışúa úÀnÿn u vefÀ ile devÀ itseñ 

CihÀnuñ òalúını hep Rıfèatì-veş mübtelÀ itseñ 

HezÀrÀn mürde-i derd ü àama gelseñ duèÀ itseñ 

ÓayÀt-efzÀ-yı èÀlem rÿò-baòş mürdeye àamsın sen 

HemÀn ben òastenüñ cÀnı degülsin cÀn-ı èÀlemsin 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

83.  54a-54b CinÀnì 

èÁşıú-ı şeydÀya ey meh mihribÀn olmaz mısın 

Rÿó-baòş-ı cism cÀn-ı nÀ-tüvÀn olmaz mısın 

èAzm idüp benden yaña daòı keşÀn olmaz mısın 

Leblerüñden ãubóa dek gevher-feşÀn olmaz mısın 

Bir gice vìrÀnede künc-i nihÀn olmaz mısın 

Sìne-i bì-kìneme rÿó-ı revÀn olmaz mısın 

Dil CinÀnì-veş çeker èışúuñla dünyÀlar àamuñ 

Bir nefes yÀd eylemez èÀlemde cÀn [u] ser àamuñ 

Sen daòı ùaró eyleyüp dilden peder mÀder àamuñ 

ÒÀùıruñdan dÿr idüp aèdÀ-yı bed-güher àamuñ 

Bir gice vìrÀnede künc-i nihÀn olmaz mısın 

Sìne-i bì-kìneme rÿó-ı revÀn olmaz mısın 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

CinÀnì  DìvÀnı, 

s. 347-48 

84.  54b-55a Rıfèatì 

NÀr-ı firÀú-ı hicr[üñl]e yanıú degül miyen 

Endÿh [u] àuããa çekmede fÀyıú degül miyen 

CÀnÀ hevÀña yoòsa muvÀfıú degül miyen 

èIşúuñ yolında úavline ãÀdıú degül miyen 

Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyen 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyen 

Tìr-i àamuñla eyleyeli úaddümi kemÀn 

ŞÀm u seóerde nÀle ile pür olur cihÀn 

Cevr ü cefÀñı çekdügine eyleme gümÀn 

Budur cihÀnda Rıfèatìnüñ her sözi hemÀn 

Dil-berler içre ben saña èÀşıú degül miyen 

èUşşÀú içinde devlete lÀyıú degül miyen 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

85.  55a-56a Nièmetì 

YÀ İlÀhì baña iósÀn [u]  mürüvvet senden 

Zaòm-ı şemşìr-i àama merhem-i rÀóat senden 

èÁleme senden irür şÀdì vü miónet senden 

Ey kerem kÀnı ÒudÀ luùf-ı mürüvvet senden 

Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

Bu firÀú Àteşine dögmeye ùÀúat senden 

Şeróa-i tìà-i cefÀ sìnede her dÀà-ı belÀ 

Merhem-i zaòmuñ ile zaòm-ı dile eyle devÀ 

YÀ İlÀhì kerem it Nièmete eyle èaùÀ 

Şefúaù [ü] meróametüñ ey kerem ıssı MevlÀ 

Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

Bu firÀú Àteşine dögmeye ùÀúat senden 

Tesdìs/7 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

86.  56a-56b NÀdirì 

YÀ İlÀhì baña şÀdì vü melÀóat senden 

Elem [ü] raóm ile zaómet dile rÀóat senden 

CÀna düşdi gine bir nÀr-ı melÀmet senden 

DÀà-ı fürúatle irişdi dile Àfet senden 

Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

Bu firÀú Àteşine dögmeye ùÀúat senden 

NÀdirì òasteyi öldürdi meded renc-i firÀú 

Oldı her laóôa belÀ çekmek ile ùÀúati ùÀú  

Dÿd-ı Àhı yaúup Àteş gibi subè u ùabÀú  

Görinen ãanma [şafaú] yandı ser-À-ser ÀfÀú 

Meded AllÀh meded luùf u èinÀyet senden 

Bu firÀú Àteşine dögmeye ùÀúat senden 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Ganì-zÀde 

NÀdirì DìvÀnı, s. 

212. 

Bu tesdìs, 

DìvÀn’da altı 

benddir. 

87.  56b-57a Meylì 

TemennÀ eyler iken èÀşıú-ı bì-dil vefÀ senden 

Umulmazdı bu deñlü ey melek-sìmÀ cefÀ senden 

Yiter virdi belÀ çekdi bu cÀn-ı mübtelÀ senden 

Der-i devlet-meéÀbuñda niyÀzum var şehÀ senden 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ 

senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

FiàÀn u nÀledür her dem dil-i nÀlÀnumuñ cÀrı 

èAcebdür key ôuhÿr itmezse bunca nÀruñ ÀåÀrı 

Yüzüm sürdüm eşigüñ òÀkine yalvarı yalvarı 

Kerem eyle úabÿl it iètiõÀrı Meylìnüñ zÀrı 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ 

senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 
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88.  57a-58a äadrì 

Mürüvvet kÀnısuñ gelmez baña cevr ü cefÀ senden 

äadÀúat maèdenisüñ sen gelür ãıdú u ãafÀ senden 

Óaúìúat ehlisin ãÀdır olur mihr ü vefÀ senden 

Bilüp cürmin diler èafvuñ nice ehl-i òaùÀ senden 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ 

senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

Úapuñdur melceé-i èizzet-meéÀb ey ãÀóib-i reféet 

Nice erbÀb-ı õillet devletüñde buldılar rifèat 

RevÀ mı äadrìyi pÀmÀl ide dest-i àam [u] miónet 

Senüñdür èÀùıfet şefúat senüñdür meróamet 

himmet 

GünÀhum bildüm eylersem n’ola şefúat recÀ 

senden 

Benüm devletlü sulùÀnum òaùÀ benden èaùÀ senden 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

89.  58a-58b Tìàì 

Nice bir Àrzÿ-yı vaãl ile çekmek cefÀ senden 

Nice bir bezm-i àamda görmemek rÿy-ı ãafÀ 

senden 

Naãìbüm oldı dÀyim cürèa-i cÀm-ı belÀ senden 

Müyesser olmadı çünkim baña bir meróabÀ senden 

Ümìdüm úalmadı şimdengirü var bì-vefÀ senden 

FerÀàat eyledüm bildüm vefÀ gelmez baña senden 

äalup ferdÀya cÀnÀ bir zamÀn Tìàì-i müştÀúı  

Dir idüñ àuããa çekme luùf u iósÀnum saña bÀúì  

Beni yÀd itmeyüp yÀd itdüñ Àòir àayrı èuşşÀúı  

Demidür ben de ùutsam Àh u feryÀd ile ÀfÀúı  

Ümìdüm úalmadı şimdengirü ey bì-vefÀ senden 

FerÀàat eyledüm bildüm vefÀ gelmez baña senden 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

90.  58b-59a Úanberì 

Muóammed ümmetine vaède itdügüñ àanìmetden 

Baña ey maúsem-i erzÀú-ı èÀlem vir o nièmetden 

Bu úuşça cÀnumı maóşerde ÀzÀd eyle miónetden 

MekÀn-ı óavzdan ırma şefÀèat kÀnı Aómedden 

Dem-i Àòirde luùf eyle kemÀl-i feyø-i óikmetden 

İçür ben bendeye yÀ Rab zülÀl-i Àb-ı raómetden 

Dil-i künc-i maèÀrifden olan sırr-ı vefÀ óaúúı 

Yolında úana àarú olmış yatan òÿnì úafÀ óaúúı 

CihÀnuñ úıblegÀhı Kaèbe-i ãıdú u ãafÀ óaúúı 

Baàışla Úanberüñ cürmin Muóammed MuãùafÀ 

óaúúı 

Dem-i Àòirde luùf eyle kemÀl-i feyø-i óikmetden 

İçür ben bendeye yÀ Rab zülÀl-i Àb-ı raómetden 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

91.  59a-59b Tìàì 

Öter ùÀs-ı felek her demde feryÀd ile zÀrumdan 

Yanar òurşìd tÀb-ı tìà-i Àh-ı pür-şerÀrumdan 

Dolar dünyÀ yüzi õerrÀt-ı çeşmm-i òÀksÀrumdan 

äınur miréÀt-i çaròuñ èaksi úalb-i pür-figÀrumdan 

äıma Àyìne-i úalbüm óaõer úıl inkisÀrumdan 

Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan

  

Düşer mi saña úadrin bilmeyüp erbÀb-ı èirfÀnuñ  

Beni bir göresin òiõmetde eşòÀã ile dünyÀnuñ  

Sözi budur muóaããal saña Tìàì-i süòandÀnuñ 

Dilerseñ ãınmaya miréÀt-i èarø-ı úadri èunvÀnuñ  

äıma Àyìne-i úalbüm óaõer úıl inkisÀrumdan 

Beni òÀk ile yeksÀn eyleme ãaúın àubÀrumdan    

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

92.  59b-60a RehÀyì 

DilÀ ben bir giyÀh idüm zemìn-i àamda bitdüm ben 

BahÀrı èömrimüñ geçdi òazÀna şimdi yitdüm ben 

Ne güldüm gül gibi bir dem ne göñlüm òurrem 

itdüm ben 

Yine geldüm cihÀna neyledüm bilmem ki nitdüm 

ben 

HemÀn aàlayı geldüm èÀleme aàlayı gitdüm ben 

äan ol nìlÿferem kim ãuda bitdüm ãuda yitdüm ben 

Egerçi aàlamaú gülmek olur her Àdemìde 

Ben aàladum yüridüm gülmedüm hergiz bu 

èÀlemde 

Nice aàladum ise tÀ anadan doàduàum demde 

RehÀyì giryeden úurtulmaz Àòir gine ölsem de 

HemÀn aàlayı geldüm èÀleme aàlayı gitdüm ben 

äan ol nìlÿferem kim ãuda bitdüm ãuda yitdüm ben 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tesdìs, 

RehÀyì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

93.  60a-60b èAdnì 

Bugün luùf eyleyüp dil-ber didi ey mübtelÀ benden 

CefÀkeş olmaàa bÀèiå nedendür dÀéimÀ benden 

ŞikÀyet eylemek her dem düşer mi bu saña benden 

CefÀnuñ adı mı vardur dilerken sen vefÀ benden 

MurÀduñ sÀde pehlÿyı dilerseñ úıl recÀ benden 

Dirìà itmem anı senden nedür bu iştikÀ benden 

CihÀnda olmasa èAdnì àam u derd ü belÀ fürúat 

Olurdı her kişi èÀşıú ger anda olmasa miónet 

Bu èÀdetdür ezelden çaú gehì fürúat gehì vuãlat 

İrem dirsin viãÀlüme didi hìç çekmeyüp zaómet 

MurÀduñ sÀde pehlÿyı dilerseñ úıl recÀ benden 

Dirìà itmem anı senden nedür bu iştikÀ benden 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

94.  60b-61b NüvÀzì 

Bilmezem ey dil kime feryÀd idem ol yÀrdan 

Ya kime dÀd eyleyem ol dil-ber-i àaddÀrdan 

Ben niyÀz idüp didükçe kec raúìb-i zÀrdan 

Ol cefÀkÀr çekmedi el hem-dem-i bed-kÀrdan 

Çünki fÀrià olmadı ol bì-vefÀ èayyÀrdan 

İútiøa itdi ferÀàat eylemek dildÀrdan 

Kendüye hem-dem ider ol şeh cihÀn bìgÀnesin 

Almaz ammÀ pÀyine bu èÀşıú-ı dìvÀnesin 

CÀy-ı ÀsÀyiş idüp bir nÀ-bekÀruñ òÀnesin 

Ben NüvÀzìnüñ òarÀb itdi dil-i vìrÀnesin 

Çünki fÀrià olmadı ol bì-vefÀ èayyÀrdan 

İútiøa itdi ferÀàat eylemek dildÀrdan 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

95.  61b-62a HÀşimì 

Bì-beúÀdur àÀfil olma dehr-i bì-bünyÀddan 

Bir ribaù-ı köhnedür úalmış æemÿd u èÁddan 

Úıããa-i İskenderi gör òiããe al ŞeddÀddan 

Neyledi taót-ı SüleymÀnı suéÀl it bÀddan 

Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

Başa ilter kÀruñı devrÀn gehì òoş-óÀl ider 

Luùf ile yüz gösterüp iúbÀl [ü] istiúbÀl ider 

GÀh döner ey HÀşimì òÀke ãalup pÀmÀl ider 

Gÿne gÿne óÀãılı inãÀna mekr ü Àl ider 

Meróamet umma göñül bu gerdiş-i bì-dÀddan 

Kimse maèmÿr olmamışdur bu òarÀb-ÀbÀddan 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu tesdìs, 

HÀşimì  

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

96.  62a-62b èAzmì 

Olup aàyÀr-ı bed-òˇÀh ile itdüñ cilve-i gülşen 

Úadìmì bendeñi yÀd eyleyüp yÀd itmedüñ hìç sen 

ŞitÀb itme meded èömrüm gibi bÀrì biraz eglen 

Senüñle bile geşt itmek naãìb ola dir iken ben 

äalınduñ seyre illerle benümle vaède itmişken 

Baña úatlanmaduñ úatlan sen ey rÿó-ı revÀn úatlan 

Nedendür ey perì bilsem idüp èAzmìye istiànÀ 

Gidersin yÀd ile seyre yimezsin kimseden pervÀ 

RevÀ mı gÿşe-i àamda úoyup gitmek beni tenhÀ 

Naôìrüñ yoú vefÀsuzluúda òoş hercÀéìsin óaúúÀ 

äalınduñ seyre illerle benümle vaède itmişken 

Baña úatlanmaduñ úatlan sen ey rÿó-ı revÀn úatlan 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

97.  62b-63a Ôarìfì 

Eyleyüp àonçe-dehenler ile bezmi gülşen 

Yiter açduñ mey-i gül-gÿna úadeó gibi dehen 

DÀéimÀ üstüñe dönmez òaõer it çarò-ı kühen 

Ey dil isterseñ eger pend ü naãìóat benden 

Terk idüp cürmi bugün ùÀèata meşàÿl ol sen 

İtmedin úabr ecel cismüñi yarın mesken 

CÀh-ı fÀnìye olup cÀn ile ey dil mÀéil 

Áòir èuúbÀya Ôarìfì gibi olma kÀhil 

 ile ãırÀù üzre olıcaú rÀóil 

ÙÀèatuñ nÿrı dilerseñ ola nÀra óÀéil 

Terk idüp cürmi bugün ùÀèata meşàÿl ol sen 

İtmedin úabr ecel cismüñi yarın mesken 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

98.  63a-64b Feyøì 

Nev-bahÀr oldı yine bÀúì-i bünyÀn-ı kühen  

Úıldı taèmìr-i òarÀbÀt-ı diyÀr-ı gülşen  

áonçeler şÀhid-i şengül gibi òurrcm gül şen  

Berú-i òandÀn u ebr-i girye ider şÀdìden 

Başladı naàmeye muràÀn-ı hoş-elóÀn-ı çemen  

Olmış iken elem-i faãl-ı òazÀn ile kelìl 

Feyøìnüñ virdi budur dünyÀda var olduúça 

Düşmenüñ ola èadem gine güõÀr olduúça 

Devletüñ dÀéim ola yirde úarÀr olduúça 

Felegüñ òaymesi bÀbında medÀr olduúça 

BÀà-ı èÀlemde òazÀn ile bahÀr olduúça 

Óaúúu ka’llÀhu bi-èizzü ve kemÀlin ve sebìl 

Tesdìs/12 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Feyøì-i Kefevì  

DìvÀnı, s. 268-

69. 

99.  64b-65a CinÀnì 

NigÀrÀ èışú-ı pÀküñ nice bir dilde nihÀn olsun 

Demidür èÀleme ãıdú-ı [d]erÿnum dÀsitÀn olsun 

Bilinsün müddeèìnüñ cümle aóvÀli èıyÀn olsun 

Úapuñda iótiyÀrum òalú içinde bì-gümÀn olsun 

Gerek dervìş-i dil-rìş ü gerek şÀh-ı cihÀn olsun 

Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun 

Aúup dil-cÿ-yı gülşen gibi sen serv-i dil-ÀrÀya 

äafÀ-yı úalb ile úÀnièdür ol ancaú temÀşÀya 

Girüp meydÀn-ı èışúa başlayup cÀn ile daèvÀya 

Diyem bì-bÀk olup her èÀşıú-ı miskìn [ü] şeydÀya 

Gerek dervìş-i dil-rìş ü gerek şÀh-ı cihÀn olsun 

Saña èÀşıú geçen evvel benümle imtióÀn olsun 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

CinÀnì  DìvÀnı, 

s. 289-90. 

Başlık: 

Müseddes-i 

KemÀlpaşa. 

Bu tesdìs, 

DìvÀn’da altı 

benddir. 
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100.  65a-65b Tìàì 

Meylüm benüm ol àamzesi òÿn-òˇÀra mı olsun 

YÀ ol müjesi úÀtil ü àaddÀra mı olsun 

YÀ ol ãaçı müşgìn ü siyehkÀre mi olsun 

äad-çÀk tenüm cevr ile bì-çÀre mi olsun 

Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun  

èÁlemde èaceb miónet imiş derd-i maóabbet  

Bu derde düşen bulmaz imiş aãlÀ selÀmet  

Bir dil-ber ile dil idemez çünki úanÀèat  

Tìàì bu hevÀdan kesilüp eyle ferÀàat  

Her dil-ber içün sìnede bir yÀre mi olsun 

N’itsün dil-i sevdÀ-zede biñ pÀre mi olsun 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün 

 

101.  65b-66b YaóyÀ 

Nice bir mÀcerÀmuz dïstÀna dÀsitÀn olsun  

Nice bir nÀr-ı èışúum dÿd-ı Àhumdan èıyÀn olsun  

MekÀnum èayn-ı èÀlemde nihÀn-ender-nihÀn olsun  

KilÀb-ı kÿyuña cism-i øaèìfüm armaàan olsun  

Ne kÿyuñ Àh ile dolsun ne úapuñda fiàÀn olsun  

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

Maóabbet ehline yÀrüñ cefÀsı imtióÀnıdur 

Ölümlü èÀşıúa cevr oúları devlet nişÀnıdur  

Baña YaóyÀ gibi ölmek óayÀt-ı cÀvidÀnìdür  

BeúÀ bilme felek Àyìnesini cümle fÀnìdür  

Begüm òayr işi teéòìr itme bi’llÀhi zamÀnıdur  

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

Müseddes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Taşlıcalı Yahya  

DìvÀnı, s. 186-

87. 

102.  66b-67a NüvÀzì 

Nice bir gülşen-i kÿyuñda feryÀd u fiàÀn olsun 

Nice bir úıããa-i èışúum cihÀna dÀsitÀn olsun 

Nice bir gözlerümden eşk-i òÿnìnüm revÀn olsun 

Nice bir vaóşì-i ùayruñ içdügi dolu úan olsun 

Nice bir ey perì benden àayra? ins ü cÀn olsun 

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

NüvÀzì gibi dünyÀyı ùuùarsa ùañ mı feryÀdum 

Müyesser olmadı şÀd olmaàa bu úalb-i nÀ-şÀdum 

FirÀú-ı hecr ile idüp dürür berbÀd ÀbÀdum 

MurÀdum bulmadum Àòir óasretÀ ben nÀ-

murÀdam53 

Elem çekmem ki bì-nÀm olsa cihÀn içinde adum54 

Beni öldür vücÿdumdan ne nÀm u ne nişÀn olsun 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

103.  67a-67b Veysì 

Dest-i devrÀn àonçe-i gülzÀr-ı baòtuñ dirmesün 

Ùurra-i iúbÀlüñe ùarrÀr-ı dehr el úırmasun 

Òıõmetinde tìà-veş iúbÀl yüz döndürmesün 

RÿzigÀr Àyìne[ñe] gerd-i küdÿret virmesün 

ÁfitÀb-ı devletüñ hergiz zevÀle irmesün 

PÀdişÀhumsın ÒudÀ eksükligin göstermesün 

Ben ki Veysì gibi vaããÀf-ı maèÀnì-perverin 

Yaènì meddÀó-ı cenÀb-ı Áãaf-ı DÀrÀ derin 

Giceler mÀh-cemÀlin fikri eyler söylerin 

Gündüzüñ òurşìd-i ruòsÀrın òayÀliyle dirin 

ÁfitÀb-ı devletüñ hergiz zevÀle irmesün 

PÀdişÀhumsın ÒudÀ eksükligin göstermesün 

Müseddes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu müseddes, 

Veysì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

104.  67b-68a Dervìş 

Olmadı peyk-i saèÀdet baña bir dem reh-nümÿn 

KÀkül-i dil-ber gibi baòt-ı siyÀhum ser-nigÿn 

Bir yaña aèdÀ àamı bir yaña zaòm-ı devr-i òÿn 

Òÿn-ı miónetle pür olmasun mı sÀàar-veş derÿn 

YÀr bì-pervÀ felek bì-raóm devrÀn bì-sükÿn 

Derd çoú hem-derd yoú düşmen úavì ùÀliè zebÿn 

Bir vefÀsuz cevri çoú bir Àfet-i devr-i zamÀn 

Ál ile aldadı Dervìş aldı göñlüm nÀgehÀn 

Şimdi raóm itmez cefÀya başladı ol bì-nihÀn 

Aàlar isem yaraşur lÀyıúdur eylersem fiàÀn 

YÀr bì-pervÀ felek bì-raóm devrÀn bì-sükÿn 

Derd çoú hem-derd yoú düşmen úavì ùÀliè zebÿn 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

105.  68a-68b Muóyì 

Dönmedi hergiz murÀdum üzre bu gerdÿn-ı dÿn 

Bezm-i àamdan nÀle úılsam n’ola hemçü eràanÿn 

ÓÀãılı derdüm şehÀ günden güne oldı füzÿn 

Anuñ-çün gitmekdedür èaúlum ziyÀdedür cünÿn 

ÒÀùırum maózÿn baàrum òÿn baòtum ser-nigÿn 

äabra ùÀúat úalmadı àÀyet zebÿn oldum zebÿn 

RÿzigÀruñ anca kÀse zehrin itdüm çünki nÿş 

Mest-i òayrÀn olmışam başda degüldür èaúl [u] òÿş 

Umaram kim Muóyìye deryÀ-yı luùfuñ ide cÿş 

Óasb-i óÀli bu durur zìrÀ ki añı eyle gÿş 

ÒÀùırum maózÿn baàrum òÿn baòtum ser-nigÿn 

äabra ùÀúat úalmadı àÀyet zebÿn oldum zebÿn 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

106.  68b-69b èAlì Şìrìn 

ŞecÀèat mìşezÀrında bugün bir şìr-i nersin sen 

Urup yalmanı tìàüñle èadÿ baàrın delersin sen 

Bilürsin herkesüñ miúdÀrını ãÀóib-naôarsın sen 

äaf-ÀrÀ-yı meãÀf-ı ãafder-i ãÀhib-hünersin sen 

äadÀúatle Ebÿ Bekr èadÀletle èÖmersin sen 

ÓayÀda Óaøret-i èOåmÀn èAlì-sìretlü ersin sen 

èAlì Şìrìn úuluñ çünkim gedÀ-yı pür-enìnüñdür 

èİnÀyet òırmeninde behre umar óÿşe-çìnüñdür 

Aãılan künger-i èarşa senüñ şemşìr-i kìnüñdür 

Ser-i aèdÀyı úatl iden senüñ tìrüñle tìàüñdür 

äadÀúatle Ebÿ Bekr èadÀletle èÖmersin sen 

ÓayÀda Óaøret-i èOåmÀn èAlì-sìretlü ersin sen 

Tesdìs/7 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

107.  69b-70a Ünsì 

Çü èÀşıú olmadın ùaèn eyleyüp baña ne dirsin sen 

Görüp ben èÀşıú-ı àamnÀki aàlarken gülersin sen 

Taèaccüb eyleyüp aóvÀlüme başlar ãalarsın sen 

Naãìóat baña şimdi kÀr ider mi ôann idersin sen 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

HelÀk itmek muúarrerdür beni hicrÀn-ı cÀnÀnum 

MiyÀnuñ fikri ile úılca úaldı çıúmaàa cÀnum 

Ne çÀre ÜnsiyÀ şimdengirü úalmadı dermÀnum 

HemÀn AllÀha úalmışdur benüm óÀl-i perìşÀnum 

Gel ey nÀãıó úo pendi óÀl-i dilden bì-òabersin sen 

Beni dìvÀne úıldı ol perì bilmem ne dirsin sen 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

 

108.  70a-70b Raóìmì 

Bulan buldı seni cÀn içre bir künc-i nihÀnsın sen 

Bilen bildi seni cÀnÀ nice cÀn-ı cihÀnsın sen 

Bu mürde cismümüñ óaúúÀ ki cÀnı içre cÀnsın sen 

RevÀn olsun saña rÿóum èaceb rÿó-ı revÀnsın sen 

èIyÀn it kendüyi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

MekÀnuñ úandadur bildür ne şÀh-ı lÀ-mekÀnsın sen 

Óarem-i vaãluña derd ile bulunmaz yol ey şÀh 

Ulu yollarda ger èışúuñ baña olmaz ise hem-rÀh 

ŞehÀ èacz u niyÀz ile benüm budur sözüm her gÀh 

Raóìmì bendeñi sırr-ı maóabbetden idüp ÀgÀh 

èIyÀn it kendüyi cÀnÀ ne cevhersin ne kÀnsın sen 

MekÀnuñ úandadur bildür ne şÀh-ı lÀ-mekÀnsın sen 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

109.  70b-71a Tìàì 

KemÀl ü óüsn ile mümtÀz u bì-bedelsin sen 

Naôìri yoú iki èÀlemde [bir] güzelsin sen  

Seni ne vech ile medó eylesem muóalsin sen 

CihÀnda pertev-i envÀr-ı lem-yezelsin sen 

FiàÀn ki õerre úadar úadr-i óüsni bilmezsin  

Fürÿà-ı meşèale-i bedr-i óüsni bilmezsin 

áam-ı firÀú ile Tìàì olup perìşÀn-óÀl  

RevÀ mı olsa èadÿ maórem-i óarìm-i viãÀl  

Müyesser olmadı çünkim murÀd mÀ-fi’l-bÀl 

Úapuñdan ayrılup oldum muúìm-i künc-i melÀl  

Unutma gÿşe-i àamda úoyup dil ü cÀnum 

Úuluñı bÀri göñülden çıúarma sulùÀnum 

Müseddes/5 

bend 

mefÀèilün 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

 

110.  71a-72a Ôarìfì 

CÀh-ı iúbÀl-i şerefle şÀdumÀn itse cihÀn 

Fikr it èazlin ãaúın taàyìr vaøè itme hemÀn 

èAzl ile Àzürde-i àamgìn ider virmez emÀn 

Fi’l-meåel olsañ eger düstÿr-ı şÀh-ı kÀmurÀn 

èAzl-i naãbın manãıb-ı dehrüñ çün oldı tev-amÀn 

èAzline àamgìn olup naãbına olma şÀdumÀn 

Aldama òalúı ãaúın başında tÀcuñ terk idüp 

èÁlem-i tecrìde düş zÀd u zevÀduñ terk idüp 

Dilde èÀşıú ÒÀlıú-ı perverdigÀrı berk idüp 

İbn-i Edhem-veş göñülden mÀsivÀyı terk idüp 

Dehr-i fÀnìnüñ Ôarìfì èizz ü cÀhuñ terk idüp 

Devlet-i èuúbÀya saèy eyle ki oldur cÀvidÀn 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

111.  72a-72b Şehrì 

Sensin ol şÀh-ı velÀyet server-i ÓicÀziyÀn 

äÀóib-i muèciz kerÀmet zübde-i ser-defterÀn 

[Ol] óaúìúat-i Muóammed ol dilìr-i serverÀn 

Ùañ mıdur aèdÀ dilerse her dem elinden amÀn 

Her úaçan olsañ süvÀr èAşúar-ı dìv-zÀda hemÀn 

Õevúden lerzÀn olur ol dem zemìn ü ÀsumÀn 

N’ola meddÀóuñ olup medó eylesem ben Şehrì-veş 

Øarb-ı seyfüñ iñledüpdür èÀlemi Mirrìò-veş 

Òÿn-ı aèdÀ içinde tìàüñ olupdur neheng-veş 

Pür ider naèrañ cihÀnı berú-i hÀtif raèd-veş 

Her úaçan olsañ süvÀr èAşúar-ı dìv-zÀda hemÀn 

Õevúden lerzÀn olur ol dem zemìn ü ÀsumÀn 

Tesdìs/8 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

112.  72b-73b Naúşì 

BiyÀ ey muóibb-i àuzÀt-ı cihÀn 

Zi-men bişnev evãÀf-ı Àn-pehlevÀn 

ÇünÀn pehlevÀnì ki der medó-i Àn 

Be-guftend ìn beyt ãÀóib-dilÀn 

Õì-evlÀd-ı Ádem dü-ãÀóib-úırÀn 

SemÀvÀt iúlìmin iden şikÀr 

Küşende-i zelzÀ l-i reésü’l-kibÀ r 

Der-i kÿhı úatı idüp tÀrumÀr 

Bu beyt ile úıl NaúşiyÀ iòtiãÀr 

Õì-evlÀd-ı Ádem dü-ãÀóib-úırÀn 

Tesdìs/5 bend 

feèÿlün 

feèÿlün 

feèÿlün feèÿl 

 

                                                   
53 Vezin tutarsız. 
54 Vezin tutarsız. 
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113.  73b-74a Áõerì 

Gerçi Àyìn-i vefÀ uymaz senüñ muètÀduña 

Muttaãıl resm-i cefÀ ammÀ ki düşmez aduña 

Òasteñe raóm eylemek bir kerre gelmez yÀduña  

Ya gine şemşìr çekmiş èÀşıú-ı nÀ-şÀduña 

Sen mi ögretdüñ cefÀyı àamze-i cellÀduña 

Òÿb taèlìm eylemişsin Àferìn üstÀduña 

Áõerìnüñ itdügi feryÀd u zÀr u Àh içün  

Çaròa Àteşler ãalan sÿz-ı dil-i gümrÀh içün  

Meóbiù-i rÿóu’l-emìn ol şÀh-ı èÀlì-cÀh içün  

Doàrı söyle èÀlemi var eyleyen AllÀh içün  

Sen mi ögretdüñ bu fenni àamze-i cellÀduña 

Òÿb taèlìm eylemişsin Àferìn üstÀduña 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

114.  74a-74b èAzmì 

DilÀ her ne ümìdüñ var ise dergÀhdan iste 

Dimezler saña var bir mürşid-i gümrÀhdan iste 

Ne şeyò-i şöhret-Àyìnden ne ehl-i cÀhdan iste 

Ne baòt-ı ùÀliè-i bedden ne mihr ü mÀhdan iste 

Ne èÀbidden ne zÀhidden ne mìr ü şÀhdan iste 

Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀhdan iste 

Ümìdüñ cÀmesin èAzmì iñen teng eyleyüp úaãma  

Atup tìr-i murÀdÀt-ı nişÀna yÀyını yaãma 

Úılıcuñ úonaàum diyü ilüñ dìvÀrına aãma 

MenÀãıb isteyüp kimse úapusına ayaú baãma 

Ne èÀbidden ne zÀhidden ne mìr ü şÀhdan iste 

Yüri yoúdan seni var eyleyen AllÀhdan iste 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

115.  74b Neşéet 
Zaòm-veş açma dehen kimseye LoúmÀn ise de  

Merhem-i meróameti derdiñe dermÀn ise de  

FÀriġiz himmet-i erbÀb-ı himemden Neşéet  

MÀye-yi muóteşemi åervet ü sÀmÀn ise de 
áazel/5 beyit 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Hoca Neşéet  

DìvÀnı, s. 304. 

116.  74b-75a Yaúìnì 

Serkeşüñ çekme àamuñ serv-i òırÀmÀn ise de 

Yüzi açılmışa baúma gül-i òandÀn ise de 

Bì-óaúìúat büti úo èÌsì-i devrÀn ise de 

Yanma bì-mihr odına şemè-i şebistÀn ise de 

Sevme şehrì güzeli ger meh-i tÀbÀn ise de 

Virme hercÀéìye dil mihr-i dıraòşÀn ise de 

Ey Yaúìnì bu sözüñ óaú durur inkÀr olmaz  

İçlerinde bularuñ õerre úadar èÀr olmaz  

İşleri gün gibi rÿşen buña hem-vÀr olmaz  

Eñ óaúìúatlisi üç gün birine yÀr olmaz  

Sevme şehrì güzeli ger meh-i tÀbÀn ise de 

Virme hercÀéìye dil mihr-i dıraòşÀn ise de 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Yaúìnì  DìvÀnı, 

s. 151-52. 

117.  75a-75b ŞücÀèì 

ÚarÀr itmez ãafÀsından deli dìvÀne bir pìrde 

MurÀdına irişdi vÀãıl-ı Óaú oldı ol derde 

Ne gül ister ne gülşen èÀşıú-ı şeydÀ ne dil-ber de 

Çıúup vÀèiô naãìóat eyleyüp didügi minberde 

ÙavÀf-ı Kaèbe çün oldı müyesser óacc-ı ekberde 

Umaram kim Resÿl-i Óaú şefÀèat ide maóşerde 

Ne bulduñ ey ŞücÀèì bunca yıldur kim bu keåretde 

Ne dilerseñ bulunur hep cihÀn içinde vaódetde 

Göñül aãlÀ úarÀr itmez şehÀ èizz ü saèÀdetde 

Mürüvvet úıl ÒudÀyÀ sen yirümi eyle cennetde 

ÙavÀf-ı Kaèbe çün oldı müyesser óacc-ı ekberde 

Umaram kim Resÿl-i Óaú şefÀèat ide maóşerde 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

118.  75b-76b Tìàì 

NihÀl-i tÀzesin yoúdur naôìrüñ serv-úÀmetde 

TamÀm aèlÀluàın var óüsn-i bì-óaddüñ nihÀyetde 

Yoluñda sÀye-veş pÀ-mÀl olup hicrüñle àÀyetde 

Alup ayaàumı dest-i ecel ãaórÀ-yı fürúatde 

Eger dÀmÀnuña irmezse destüm dÀr-ı vuãlatda 

Elüm yaúañda ey serv-i ser-efrÀzum úıyÀmetde 

Saña dirsem cefÀyı terk idüp èuşşÀúa iósÀn it 

Dimem aàyÀra luùf idüp özüñ Àlÿde-dÀmÀn it 

Yoluñda ãu gibi pÀk olanuñ úadrini iõèÀn it 

Muóaããal Tìàì-i dil-òastenüñ derdine dermÀn it 

Eger dÀmÀnuña irmezse destüm dÀr-ı vuãlatda 

Elüm yaúañda ey serv-i ser-efrÀzum úıyÀmetde 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

119.  76b-77a Fevrì 

Ùañrı her şaòãa temennÀ-yı dil ü cÀnuñ vire 

KÀfire İslÀm ehl-i dìne ìmÀnuñ vire 

Şeyò [ü] ãÿfìye cinÀnuñ óÿra RıøvÀnuñ vire 

MÀlike mülkin àarìbe künc-i vìrÀnuñ vire 

İsterem Óaú òaste-dil èuşşÀúa cÀnÀnuñ vire 

Umaram derdin viren AllÀh dermÀnuñ vire 

Derd ü hicrÀn Fevrìyi şol deñlü itdi òaste-óÀl 

Kim gelüp gördükde aóvÀlin ùabìb-i òoş-òiãÀl 

Ùutdı nabøın gördi kim kendü èilÀc itmek muóÀl 

Óaúúa tevfìż itdi óÀlin diyüp ol feròunde-fÀl 

İsterem Óaú òaste-dil èuşşÀúa cÀnÀnuñ vire 

Umaram derdin viren AllÀh dermÀnuñ vire 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Fevrì DìvÀnı, vr. 

86b-87a. 

120.  77a-77b ÓüsÀmì 

Felekden üstin olsa úaddi ammÀ zìr-i dest olsa 

Yüzi gün gibi aèlÀ sÀye gibi úaddi pest olsa 

Gözi maòmÿr-ı cÀm cürèa-i bezm-i elest olsa 

Muóaããal şìşe-i teklìf ortada şikest olsa 

ŞarÀb-ı èışú ile èÀşıúdan evvel kendi mest olsa 

Maóabbet úadrini bilse güzel èÀşıú-perest olsa 

ÓüsÀmì yÀre bu maènì olupdur gün gibi rÿşen 

FedÀdur bezm-i àamda gerçi kim yolında cÀn u ten 

NevÀdan başlayup ÀàÀz idince nÀleye neyden 

İçüp cÀm-ı sürÿr-encÀmı devr-i dest-i sÀúìden 

ŞarÀb-ı èışú ile èÀşıúdan evvel kendi mest olsa 

Maóabbet úadrini bilse güzel èÀşıú-perest olsa 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

121.  77b-78a Óamdì 

DehÀna almaàa medóüñ lisÀnum n’ola varmazsa 

Dilümde vird olur õikrüñ şehÀ dermÀn úalmazsa 

Eşigüñde gine òÀküm vücÿdum daòı durmazsa 

Beni dÿr eyleme bir gün eger her Àn olmazsa 

Ser-i kÿyuñdan ayrılmam felek bir yaña ãalmazsa 

Yoluñda ölmedür úaãdum eger Óaú cÀnum 

almazsa 

MeşÀm-ı müşk-i bÿyından eåer ider esen yiller 

Dem-À-dem bÀà-ı óüsnüñden açılur cÀ-be-cÀ güller 

Olur ben èÀşıú-ı şeydÀ ider feryÀd bülbüller 

Olur mı Óamdìnüñ işi ki óamduñ itmeye diller 

Ser-i kÿyuñdan ayrılmam felek bir yaña ãalmazsa 

Yoluñda ölmedür úaãdum eger Óaú cÀnum 

almazsa 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

122.  78a-78b æÀnì 

Ölürsem zaòm-ı tìà-i òÿn-feşÀn-ı şeh-süvÀrumla 

Ten-i mecrÿóumı yuñ Àb-ı çeşm-i cÿy-bÀrumla 

Ser-i kÿyında defn eyleñ ki derd-i èışú-ı yÀrümle 

Diyem ióyÀ-yı emvÀt olıcaú feryÀd u zÀrumla 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-úad nigÀrumla 

Gezem maóşerde sìnem dögerek seng-i mezÀrumla 

Úaçan àÀlib ola øaèfum dil-i bìmÀr-ı zÀrumda 

MecÀlüm úalmayup æÀnì gibi cism-i nizÀrumda 

Muúarrer olıcaú ölmek baña kÿy-ı nigÀrumda 

Diyem yÀrÀna bu beyti yazuñ seng-i mezÀrumda 

Eger óaşr olmaz isem ol úıyÀmet-úad nigÀrumla 

Gezem maóşerde sìnem dögerek seng-i mezÀrumla 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

SÀnì Beg 

DìvÀnı, s. 67-68. 

123.  78b-79b Ferìdì 

Aña cevr eyle ki Àlüfte-i dìdÀruñ ola 

Aña úahr eyle ki Àşüfte-i ruòsÀruñ ola 

Aña òışm eyle ki bìmÀr u giriftÀruñ ola 

Añı úorúut bu cefÀyı aña àam-òˇÀruñ ola 

Aña ãat nÀzuñı cÀn ile giriftÀruñ ola 

Aña úılma şìveyi kim èÀşıú-ı nÀ-çÀruñ ola 

èÁşıú [u] òaste degüldür bu Ferìdì cÀnÀ 

Aãlı yoúdur ãaúın aldanma dürÿàına şehÀ 

Elemindendür anuñ söyledügi hep aãlÀ 

İètimÀd itme bu güftÀr ile ey mÀh-liúÀ 

Aña ãat nÀzuñı cÀn ile giriftÀruñ ola 

Aña úılma şìveyi kim èÀşıú-ı nÀ-çÀruñ ola 

Tesdìs/ 6 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

124.  79b-80a Tìàì 

Düşelden ayru sen Yÿsuf-cemÀlden elemlerle 

Mükedder oldı óÀlüm cevr-i iòvÀn-ı sitemlerle 

Úoma Yaèúÿb bigi beytü’l-óazende derd ü 

àamlarla 

äafÀ vir dìde-i àam-dìdeye luùf [u] keremlerle 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

TemÀşÀ itmek içün Tìàì serv-úadd [ü] dil-cÿyuñ 

Dolanur cÿy-ı eşki gibi her dem gülşen-i kÿyuñ 

MeşÀma irgürüp ey Yÿsuf-ı gül-pìrehen bÿyuñ 

Demidür çeşm-i cÀnı rÿşen itse gün gibi rÿyuñ 

Seni gözler dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlük it demler úademlerle 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

125.  80a-80b RecÀyì 

Key peşìmÀnam ezel bunca günÀh itdügüme 

Cürm [ü] èiãyÀn ile bu èömri tebÀh itdügüme 

Nefesüm øÀyiè idüp yoú yire Àh itdügüme 

Aàlaram defter-i aèmÀlüm siyÀh itdügüme 

Tevbe yÀ Rabbi òaùÀ yolına gitdüklerüme 

Bulup itdüklerüme bulmayup itdüklerüme 

Ey RecÀéì úo bu elfÀô-ı èibÀrÀtuñı gel 

Eyle levó-i dilüñ ilhÀm-ı İlÀhìye maóal 

Dir iseñ úılmaya miréÀt-i øamìrüñde kesel 

Vird idin dilde bu beyti ki budur aãl-ı èamel 

Tevbe yÀ Rabbi òaùÀ yolına gitdüklerüme 

Bulup itdüklerüme bulmayup itdüklerüme 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 
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126.  80b-81a Ôarìfì 

Ey dil esrÀr-ı óacÀlet ile òayrÀn olma 

BÀde-i èilme düşüp cÀn ile nÀ-dÀn olma 

ÚÀøì-i cÀhil olup dÀòil-i nìrÀn olma 

Celb-i aòz itmek içün tÀbiè-i şeyùÀn olma 

ÓÀkim-i echel olan şaòã ile yÀrÀn olma 

Ögüdüm ùut eşigin aùlama mihmÀn olma 

Ehl-i èilm emrine cühhÀlı ãunup ehl-i süòan 

Aldanup olma Ôarìfì gibi hem-demleri sen 

Ezelìdür èulemÀ úısmına anlar düşmen 

Dïst olmaz óaõer it diñle bu beyti benden 

ÓÀkim-i echel olan şaòã ile yÀrÀn olma 

Ögüdüm ùut eşigin aùlama mihmÀn olma 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

127.  81a-81b Feyøì 

Gel e ey çarò-ı felek èaksine devr itme gel e 

Úatı yüz buldı zamÀnuñda gürÿh-ı òazele  

Kimi teélìf-i kitÀb itmege eyler èacele  

Kiminüñ úaãdı úaãìde dimege ya àazele  

Ne èaceb günlere úalduú göre bi’llÀh hele  

Geçinür ehl-i kemÀl ile berÀber cehele 

FeyøiyÀ söyle nedür vaãfı bu dìvÀnelerüñ 

Bÿm-veş mesken idüp küncini vìrÀnelerüñ 

Ùaèn iderler sözine èÀúil-i ferzÀnelerüñ 

Óayf kim úadrini bilmezler o dürdÀnelerüñ 

Ne èaceb günlere úalduú göre bi’llÀh hele  

Geçinür ehl-i kemÀl ile berÀber cehele 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Feyøì-i Kefevì  

DìvÀnı, s. 285-

86. 

128.  81b-82b èUbeydì 

Şübhemüz vardur şu úuluñ dìnine ìmÀnına 

Kim úıya nÀ-óaú yire erbÀb-ı èilmüñ cÀnına 

ÚÀøì-èaskerlerle müftìnüñ düşer mi şÀnına 

Bir Yezìdüñ rÀm olup dünyÀ içün fermÀnına 

Girdiler çoú èÀlim ü Àl-i Resÿlüñ úanına 

Döndi ãaón òÀn-ı Meóemmed KerbelÀ meydÀnına 

Ey velìler ehl-i İslÀm üzre himmet yoú mıdur 

Yoòsa mülk-i Rÿmda bir ehl-i velÀyet yoú mıdur 

Olmadı icrÀ şerìèat bilmem ümmet yoú mıdur 

Ey Meóemmed ümmeti hìç sizde àayret yoú mıdur 

Girdiler çoú èÀlim ü Àl-i Resÿlüñ úanına 

Döndi ãaón òÀn-ı Meóemmed KerbelÀ meydÀnına 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Ubeydi  DìvÀnı, 

s. 246-47. 

Başlık: Tesdìs-i 

Meóemmed-i 

SÀbıú. 

129.  82b-83a BeyÀnì 

Naôaruñ var idi bir nice zamÀn ednÀya 

Beni irgürmiş idüñ mertebe-i aèlÀya 

Úadd-i bÀlÀñ ile olmışdum ezel hem-sÀye 

Şimdi ben òÀki neden böyle bıraúmaú pÀya 

İltifÀtuñ degül evvelki gibi şeydÀya 

Bileli sevdügümi başladuñ istiànÀya 

Bir zamÀn hem-dem idüm mihr ü vefÀn ile şehÀ 

Görmiş idüm kerem [ü] himmetüñi mest-i vefÀ 

èAhd ü peymÀnı ãımaú şimdi ne oldı èacebÀ 

Eyler olduñ bu BeyÀnì úuluña istiànÀ 

İltifÀtuñ degül evvelki gibi şeydÀya 

Bileli sevdügümi başladuñ istiànÀya 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

130.  83a-84a Heyéetì 

Mihr ü mÀh rÿyuña olmış cÀn u dilden müşterì 

Rÿz [u] şeb gerdişde dÀéim her birisi serserì 

Nüh felek pÀyine yüz sürmek dilerler her biri 

Hep melÀéik dergehinde òıõmetinüñ çÀkeri 

EnbiyÀnuñ serveri hem evliyÀnuñ rehberi 

Kim dürür dirseñ eger Àòir zamÀn peyàamberi 

Çünki ol şehzÀdegÀnı enbiyÀ vü evliyÀ 

İçdiler cÀm-ı şehÀdet buldılar õevú ü ãafÀ 

Òurrem ü şÀdlıú oldı her belÀ-yı KerbelÀ 

Heyéetì şeró eylemişdür cümle sırr-ı MuãùafÀ 

EnbiyÀnuñ serveri hem evliyÀnuñ rehberi 

Kim dürür dirseñ eger Àòir zamÀn peyàamberi 

Tesdìs/8 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

131.  84a-84b CinÀnì 

Òalúuñ ne èaceb [óikmet] olur èıúd ile óalli 

Her óÀle münÀsib görinür cümle maóalli 

Eyler kimisi fikr-i teraúúì vü teèallì 

Gelmiş kimine èÀlem-i süflìde tesellì 

ÒallÀú-ı cihÀn èÀleme úılduúda tecellì 

Her şeyéi birer óÀl ile úılmış mütesellì 

ZühhÀda CinÀnì óarem-i cennet ile óÿr  

èUşşÀúa ãadÀ-yı ney ü ÀvÀze-i ùanbÿr 

ErbÀb-ı àınÀ devlet ü iúbÀl ile maàrÿr 

AãóÀb-ı hüner faøl u kemÀlÀt ile mesrÿr 

ÒallÀú-ı cihÀn èÀleme úılduúda tecellì  

Her şaòãı birer óÀl ile úılmış mütesellì  

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

278-79. 

132.  84b-85a èUlvì 

Sevdüñ ey dil yine bir tÀze gül-i raènÀyı  

Arturursañ n’ola bülbül gibi vÀveylÀyı  

Mesken it kÿy-ı òarÀbÀtı olup rüsvÀyì  

Defè-i àam úılmaà içün al elüñe ãahbÀyı  

èIyş u nÿş eyle bugün añma àam-ı ferdÀyı  

Saña ıãmarlamadılar bu yalan dünyÀyı  

èUlviyÀ òırúa geyüp cismüñi èuryÀn eyle 

Dest-i şevú ile çeküp çÀk-i girìbÀn eyle 

Ber-úarÀr olma gezüp èÀlemi seyrÀn eyle 

Her gice kendüñi bir gÿşede mihmÀn eyle 

èIyş u nÿş eyle bugün añma àam-ı ferdÀyı  

Saña ıãmarlamadılar bu yalan dünyÀyı  

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Ulvì DìvÀnı, s. 

168-69. 

133.  85a-85b CinÀnì 

Ey dil esìr-i şevú-i ruò-ı yÀr olam gibi  

Aúarãu gibi mÀéil-i dìdÀr olam gibi  

Fürúat şebinde hecr ile bìdÀr olam gibi  

RüsvÀ-yı şehr [ü] şöhre-i bÀzÀr olam gibi  

Bir serv-i ser-bülende hevÀdÀr olam gibi  

Doàrusı bu ki èışúa giriftÀr olam gibi  

Derd-i belÀ-yı èışú ile ser-geşte-óÀl olup 

Zühd [ü] ãalÀó-ı kÀr-ı CinÀnì muóÀl olup 

Düşdüm èaceb maóabbete Mecnÿn-miåÀl olup 

Áòir bu yolda sÀye-ãıfat pÀymÀl olup 

Bir serv-i ser-bülende hevÀdÀr olam gibi  

Doàrusı bu ki èışúa giriftÀr olam gibi  

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

CinÀnì  DìvÀnı, 

s. 307-08. 

134.  85b-86a Tìàì 

Kimse fÀş itmez àamum feryÀd [u] efàÀnum gibi 

Kimse açmaz rÀzumı bu çeşm-i giryÀnum gibi 

Her kime rÀz-ı derÿnum fÀş idem úanum gibi 

Çünki úan yaàı olurmış laèl-i cÀnÀnum gibi 

äaúlaram rÀzuñ derÿn-ı sìnede cÀnum gibi 

KÀfirem èışúuñ senüñ sevmezsem ìmÀnum gibi 

Didiler ben bendeye laèl-i lebüñ cÀn olduàın  

Sen de añlarsın úuluñ Tìàì süòandÀn olduàın  

Kimse bilmez derd ile baàrum ùolu úÀn olduàın  

èIşú u meşküñ görmemişler gerçi pinhÀn olduàın  

äaúlaram rÀzuñ derÿn-ı sìnede cÀnum gibi 

KÀfirem èışúuñ senüñ sevmezsem ìmÀnum gibi 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

 

135.  86a-86b CinÀnì 

Tìr-i àamuñ òam eyledi úaddüm kemÀn gibi  

Pür-yÀre oldı sìne ten-i nÀ-tüvÀn gibi  

Beñzüm ãararsa hecr ile berg-i òazÀn gibi  

Eşküm èaceb mi çaàlasa Àb-ı revÀn gibi  

Bì-çÀre dil sever seni cisminde cÀn gibi  

Sen aña bì-vefÀlıú idersin cihÀn gibi  

Kÿyuñda bu CinÀnì-i şeydÀ gedÀ olup 

Yıllar durur àamuñla gezer mübtelÀ olup 

BÀèiå nedür ki çaú bu úadar bì-vefÀ olup 

Uyduñ èadÿ-yı ôÀlime benden cüdÀ olup 

Bì-çÀre dil sever seni cisminde cÀn gibi  

Sen aña bì-vefÀlıú idersin cihÀn gibi  

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

366-67. 

Başlık: Tesdìs-i 

ÒayÀlì Beg 

136.  86b-87b Tìàì 

Şol zamÀn kim èÀrıøuñ şemè-i şeb-i deycÿr idi 

Şehr içinde gün gibi mihrüm saña meşhÿr idi 

Rÿz u şeb seyr-i ruòuñla òÀùırum mesrÿr idi 

Cismüme ãıàmazdı cÀnum şevú ile maàrÿr idi 

Ey òoş ol günler ki ruòsÀruñ baña manôÿr idi 

Çeşm-i ümmìdüm çerÀà-ı vaãldan pür-nÿr idi

  

Eglenürdi òÀùırum dÀéim cemÀl-i yÀr ile  

Muètenem olmışdı cÀnum devlet-i dìdÀr ile  

Yoú idi hergiz èalÀúam ãoóbet-i aàyÀr ile  

Düşmemişdüm fürúate Tìàì-ãıfat biñ zÀr ile  

Ey òoş ol günler ki ruòsÀruñ baña manôÿr idi 

Çeşm-i ümmìdüm çerÀà-ı vaãl ile pür-nÿr idi

  

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

137.  87b-88a DÀèì 

NÀliş-i derdi ÒudÀ bülbül-i şeydÀda úodı 

Şìven ü nÀzı dilÀ àonçe-i óamrÀda úodı 

Kimini ãaff-ı nièÀl kimini bÀlÀda úodı 

Destgìr oldı kimine kimüñ üftÀde úodı 

Kimini sevdi ÒudÀ kimini sevdÀda úodı  

Güli ÀrÀyiş içün bülbüli àavàÀda úodı 

Úalb-i DÀèì nice bir cevr-i cihÀn ile èalìl 

Furãatuñ defèine olursa olur èışú delìl 

ÓÀl-i taóãìl idegör niceye dek úÀl ile úìl 

Úıl tevÀøuè olasın sen daòı Rabb ile òalìl 

Kimini sevdi ÒudÀ kimini sevdÀda úodı  

Güli ÀrÀyiş içün bülbüli àavàÀda úodı 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

138.  88a-88b Tìàì 

Der-i dildÀrdan hep dÿr olanlar der-be-der düşdi 

Maóabbet èarãagÀhında düşen ãÀóib-hüner düşdi 

Bu yoldan nice server geçdi çoú bì-pÀ vü ser düşdi 

Nice cÀnlar olup berbÀd [u] tenler bì-òaber düşdi 

DilÀ düş tìà-i yÀre saña èÀlemden güõer düşdi 

SipÀhìsin yaraà üstine ol çünkim sefer düşdi    

Geçüp Tìàì gibi serden o tìà-i hÿn-feşÀn üzre  

ÓabÀb-ÀsÀ úuruldı òaymeler Àb-ı revÀn üzre  

O şÀhuñ òıdmetin minnet bilürseñ baş u cÀn üzre  

Úuşan àayret úuşaàın bir nice yüzden miyÀn üzre  

DilÀ düş tìà-i yÀre saña èÀlemden güõer düşdi 

SipÀhìsin yaraà üstine ol çünkim sefer düşdi    

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

139.  88b-89a Bezmì 
Göñül kim úayd [u] bend-i àamdan ÀzÀd olmadı 

úaldı 

NigÀruñ óasretiyle çeşm-i giryÀn olalı tÀ-key 

Sirişk emvÀcına müstaàraú itdüñ cism-i ãad-çÀki 
Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 
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Derÿn-ı sìnede cÀn ile ten şÀd olmadı úaldı 

Unutdı gitdi sulùÀnum anı yÀd olmadı úaldı 

O ôÀlim şol úadar ôulm itdi kim dÀd olmadı úaldı 

Yıúıldı òÀùırum ol pÀre ÀbÀd olmadı úaldı 

Degüldür úÀbil-i taèmìr-i bünyÀd olmadı úaldı 

Unutdurdı sitem sìmìn? zülf-i mÀr ØaóóÀki 

Be-óaúú-ı Óaydar ey Bezmì nitekim Kÿfe emlÀki 

Yıúıldı òÀùırum ol pÀre ÀbÀd olmadı úaldı 

Degüldür úÀbil-i taèmìr-i bünyÀd olmadı úaldı 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

140.  89a-89b Tìàì 

Gine dìvÀne dil sevdÀ-yı zülf-i müşk-fÀm itdi 

HevÀ-yı kÀkül-i èanber-şemìm ü fikr-i òÀm itdi 

Sevüp bir ãaçları LeylÀyı rÿzın tìre şÀm itdi 

Olup Mecnÿn-ãıfat yaèni ki terk-i neng ü nÀm itdi 

Ùabìèat şöhre-i şehr olmaàa meyl-i tamÀm itdi 

Ne nihÀn ideyin sevdÀ beni rüsvÀ-yı èÀm itdi 

Taãavvur eyleseñ mihr ü maóabbet úahr u 

miónetdür  

O mÀhuñ mihrinüñ òod evveli mìm-i melÀmetdür  

Maóabbetle melÀmet èÀşıúa èayn-ı saèÀdetdür  

Meåeldür TìàiyÀ dirler egerçi şöhret Àfetdür  

Ùabìèat şöhre-i şehr olmaàa meyl-i tamÀm itdi 

Ne nihÀn ideyin sevdÀ beni rüsvÀ-yı èÀm itdi 

Müseddes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

141.  89b-90b CinÀnì 

RevÀ mıdur ki úoyup ben àarìb ü bìmÀrı 

Yanınca uydura gezdükçe yÀr aàyÀrı 

äorup èinÀyet idüp óÀl-i òÀùır-ı zÀrı 

Esirgeyüp n’ola şÀd itse úalb-i àam-òˇÀrı 

Esirgemek gerek èÀşıú-ı dil-figÀrı 

èAle’l-òuãÿã ki bir bì-vefÀ ola yÀri 

Úapuñda ùuù ki CinÀnì eyledi òÀùÀ ile úan 

Sirişk-i çeşmine àarú oldı hep cemìè-i cihÀn 

Yiter cefÀ ise ey pÀdişÀh-ı devr-i zamÀn 

Esirge úıl beni luùfuñla maôhar-ı iósÀn 

Esirgemek gerek èÀşıú-ı dil-figÀrı 

èAle’l-òuãÿã ki bir bì-vefÀ ola yÀri 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèilün 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

CinÀnì  DìvÀnı, 

294-95. 

142.  90b-91a Tìàì 

Düşelden miónet-i èışúa unutdum yÀr u aàyÀrı 

BelÀ-yı derd-i hicrüñ cÀnuma kÀr itdi ÀåÀrı 

PerìşÀn oldı dÀr-ı àurbet içre ãabrumuñ varı 

Bu àamlarla kime ièlÀm idem óÀl-i dil-i zÀrı 

Benüm óÀlüm ne bilsün olmayan miónet giriftÀrı 

BelÀ Àzürdesi àurbet perìşÀnı àam efgÀrı 

Benüm miónetle yÀrÀn-ı ãafÀ yÀr olduàum bilmez  

BelÀ-yı hicr ile Tìàì dil-efgÀr olduàum bilmez  

áarìb-i àurbet ü bì-yÀr u àam-òˇÀr olduàum bilmez  

äanur óoş-óÀlem ammÀ àamla bìmÀr olduàum 

bilmez  

Benüm óÀlüm ne bilsün olmayan miónet giriftÀrı 

BelÀ Àzürdesi àurbet perìşÀnı àam efàÀrı 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

143.  91a-91b Sebzì 

Nice teşòìã iderlerdi şeb-i deycÿrdan rÿyı 

ØiyÀ-baòş-ı sipihr olmasa baòt-ı èÀlem-efrÿzı 

SezÀ elmÀs ola peykÀn-ı tìri çeşm-i dildÿzı 

ÒudÀ şol deñlü úuvvet virmiş ol mürdeñe her rÿzı 

Dem ursa Àteş-i heybetde úor mihr-i cihÀn-sÿzı 

Bedìèüñ zìr-i rÀóatda kimini? Àteş-efrÿzı 

EberhÀ gibi zÿr-mendüñ elinden gürzin almışdur 

èAdÿdan intiúÀm almaú hemÀn ol merde úalmışdur 

Neheng-i tìài deryÀ-yı dem-i aèdÀya dalmışdur 

Kimini ùabè-ı Sebzì èarãa-i medóinde? úalmışdur 

Dem ursa Àteş-i heybetde úor mihr-i cihÀn-sÿzı 

Bedìèüñ zìr-i rÀóatda kimini? Àteş-efrÿzı 

Müseddes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu müseddes, 

Sebzì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

144.  91b-92a Şehrì 

VebÀdan oldı şikest bu murà-ı tenüm úafesi 

Kim úarìn oldı gele gÿşuma mevtüm ceresi 

èAcebÀ nice ola otara yÀrüm beresi 

Bunca bì-hÿde ile gitmedi nefsüm ceresi 

Ùutmadum pìr-i peder pendini ãıdum nefesi 

Gör neler itdi baña fikr-i fesÀdum hevesi 

Sensin ol ÒÀlıú-ı ekrem minnet itmem àayrıya 

Ger ola aèlÀ vü ednÀ minnet itmem àayrıya 

ŞehriyÀ Óaúdur murÀdum minnet itmem àayrıya 

Ki itdüm tÿbÿ ila’llÀh minnet itmem àayrıya 

Ùutmadum pìr-i peder pendini ãıdum nefesi 

Gör neler itdi baña fikr-i fesÀdum hevesi 

Müseddes/5 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

145.  92a-92b NüvÀzì 

FerÀàat eyle sevmekden dilÀ şol óaddi? úallÀşı 

Ki òÿnì vuãlatı ola erÀzil ehrimen başı 

Eger èÀşıúlaruñ olmaú dilerseñ rind-i èayyÀşı 

Elin çek şol güzelden kim úarìn ola aña nÀşı 

FerÀàat úıl şu dil-berden ki vardur nice oynaşı 

Geç ol serv-i sehìden kim óaremden daşradur başı 

ErÀzil-perver olmışdur cihÀnda hep perì-rÿlar 

Olur her ehl-i dil èÀşıú àam-ı hecri ile muøùar 

NüvÀzì sevme hercÀyì güzel var ise èaúluñ ger 

Ki zìrÀ òoş buyurmışdur bir üstÀd-ı süòan-perver 

FerÀàat úıl şu dil-berden ki vardur nice oynaşı 

Geç ol serv-i sehìden kim óaremden daşradur başı 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

146.  92b-93a CinÀnì 

DilÀ gel dÀmen-i ãabr ile sil çeşmüñdeki yaşı  

Úoyup bu mÀcerÀ-yı èışúı olma dehr[üñ[ úallÀşı 

Sevüp bir bì-vefÀyı eyleme taósìn ü sÀbÀşı  

ViãÀli õevúine degmez belÀ-yı miónet-i nÀşı  

FerÀàat úıl şu dil-berden ki vardur nice oynaşı  

Geç ol serv-i sehìden kim óaremden daşradur başı 

Raúìbe yÀr olandan el çeküp ilden óicÀb eyle 

LibÀs-ı èÀriyetden óaôô olınmaz ictinÀb eyle  

CinÀnì-veş dil-i şÿrìdeye dÀéim èitÀb eyle   

Úayırmaz bir iki gün derd-i hecre irtikÀb eyle  

FerÀàat úıl şu dil-berden ki vardur nice oynaşı  

Geç ol serv-i sehìden kim óaremden ùaşradur başı 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

CinÀnì DìvÀnı, 

305-06. 

147.  93a-94a Tìàì 

Dem-be-dem nÿş eyleyüp laèl-i şeker-efşÀnuñı 

äubóa dek pehlÿya ãarmışken ten-i èuryÀnuñı 

Görmiş iken iltifÀtuñ bì-óadd u pÀyÀnuñı 

Çekmek ile şimdi birúaç gün àam-ı hicrÀnuñı 

Hìç ola mı cÀn u dil elden úoya dÀmÀnuñı 

Ey sehì-úÀmet boyuñca görmişem iósÀnuñı 

Bezm-i vaãluñ faãl-ı gül gibi beúÀsuzdur diyü  

áonce-i pür-òÀr-veş laèlüñ ãafÀsuzdur diyü  

Tìài-i bì-çÀre derdine devÀsuzdur diyü  

Geçdi benden óÀãılı èömrüm vefÀsuzdur diyü  

Hìç ola mı cÀn u dil elden úoya dÀmÀnuñı 

Ey sehì-úÀmet boyuñca görmişem iósÀnuñı 

Müseddes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

148.  94a-95b Aómedì 

Ey şìr-i Óaú ki ism-i şerìfüñ dürür èAlì 

Kevåer şarÀb-ı sÀúìsidür himmetüñ eli  

SelmÀna virdi añduàı dem deste-i güli 

EvrÀd idindi ismüñi her müémin [ü] velì 

YÀ muôhira’l-èacÀyibi èavnen lenÀ èAlì 

Edèÿke külle hemmi ve àammin seyenceli  

YÀ Rabb be-óaúú-ı Aómed-i MuòtÀr óaúı içün  

èArş-ı mecìde fer viren envÀr óaúı içün 

Luùfuñla ãaúla Óayder-i KerrÀr óaúı içün 

Sürme úapuñdan Aómedi dìdÀr óaúı içün 

YÀ muôhira’l-èacÀyibi èavnen lenÀ èAlì 

Edèÿke külle hemmi ve àammin seyenceli  

Tesdìs/14 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Dükakin-zÀde 

Ahmed DìvÀnı, 

s. 60-64; 

DìvÀn’da 15 

bend. 

149.  95b-96a Ázerì 

Gerdÿn ayırdı benden o şìrìn-zebÀnumı  

Ser-menzil-i belÀ vü àam itdi mekÀnumı  

Úoymadı kimse gÿşına Àh u fiàÀnumı  

Òaylì dem oldı görmedüm ol nev-cevÀnumı  

YÀ Rabbi óasret ile benüm alma cÀnumı 

Bir daòı göreyin meh-i nÀ-mihribÀnumı  

Bu Áõerìnüñ eyledügi Àh u vÀh içün 

ŞÀhÀn-ı taót-gÀh-ı óarìm-i İlÀh içün 

Ser-cümle enbiyÀ-yı melÀéik sipÀh içün 

Ol õÀt-ı pÀk şÀh-ı risÀlet-penÀh içün 

YÀ Rabbi óasret ile benüm alma cÀnumı 

Bir daòı göreyin meh-i nÀ-mihribÀnumı 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

150.  96a-96b èUlvì 

Ber-murÀd itdi felek gerçi dil-i nÀ-kÀmı  

äundı ammÀ gine zehr ile dolu bir cÀmı  

İrdi cÀn úulaàına peyk-i èadem peyàÀmı 

Áh kim geldi meded àuããa vü àam hengÀmı  

Ne èaceb tìz geçer õevú ü sürÿr eyyÀmı  

Olmadın nıãf-ı nehÀrı irişür aòşÀmı  

CÀn virüp hecr ile èUlvì olıcaú mürde tenüm 

Dolıcaú şìven-i aóbÀb ile Beytü’l-Óazenüm 

Yazalar seng-i mezÀrumda bu ebyÀtı benüm 

Baña telúìn idicek oúuyalar bu süòanum 

Ne èaceb tìz geçer õevú ü sürÿr eyyÀmı  

Olmadın nıãf-ı nehÀrı irişür aòşÀmı  

Müseddes/5 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Ulvì DìvÀnı, s. 

161-62. 

151.  96b-97a NüvÀzì 

Baña ey şÀh-ı òÿbÀnum èinÀyet itseñ olmaz mı 

Beni aàyÀr derdüñden óimÀyet itseñ olmaz mı 

èAdüvvden el çeküp tÀ kim ãadÀúat itseñ olmaz mı 

Bu yüzden göñlümi cÀnÀ ãıyÀnet itseñ olmaz mı 

Benüm òÀùırcıàum az çoú rièÀyet itseñ olmaz mı 

Raúìb-i bed-liúÀlardan ferÀàat itseñ olmaz mı 

Benüm sen úadrümi bilmezsin ey şÿò-ı 

cihÀnbÀnum 

Velì ãoñra peşìmÀn olasın biñ kerre sulùÀnum 

NüvÀzì gibi mÀéildür saña çünkim dil ü cÀnum 

èİnÀyet eyleyüp ben bendeye ey şÀh-ı òÿbÀnum 

Benüm òÀùırcıàum az çoú rièÀyet itseñ olmaz mı 

Raúìb-i bed-liúÀlardan ferÀàat itseñ olmaz mı 

Tesdìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 
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152.  97a-98a Feyøì 

Müjde ey dil ki şehen-şÀh-ı bahÀr enèÀmı  

Baór-ı iósÀna àarìú eyledi òÀã u èÀmı  

Dem bu demdür berü gel añma geçen ÀlÀmı  

Úoma elden yüri bir laóôa muravvaú cÀmı  

Gitdi endÿh-ı dem ü geldi ãafÀ hengÀmı  

BÀ-óuãÿã oldı bu hengÀmda èìd eyyÀmı 

FeyøiyÀ ãanma ãafÀ bÀàda yÀrÀnuñdur 

Gülşenüñ revnaúı dime ki ezmÀnuñdur 

Bu eåer reşóa-i yümn-i şeh-i devrÀnuñdur 

Pertev-i maèdelet-i áÀzì Giray ÒÀnuñdur 

Gitdi endÿh-ı dem ü geldi ãafÀ hengÀmı  

BÀ-óuãÿã oldı bu hengÀmda èìd eyyÀmı 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Feyøì-i Kefevì  

DìvÀnı, s. 284-

85. 

153.  98a-98b VÀlihì 

Ey emìn-i künc yaènì faøl [u] iósÀn maózeni 

ŞÀhlar úurbÀn iderler yoluña cÀn u teni 

ÁsitÀnuñ yiridür olsa melekler meskeni  

Bülbül-i úudsì bunı dir ey óaúÀyıú gülşeni 

Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

Derdmend ü müstemendüñ VÀlihì bì-pÀ vü ser 

Yüz sürüyüp geldi bu dergÀha ey èÀlì-güher 

Destgìr ol aña úıl èayn-ı èinÀyetle naôar 

Vir murÀduñ àayra muótÀc itme úılma der-be-der 

Es-selÀm ey MurtaøÀnuñ sırrı himmet maèdeni 

Ey òüsÀmu’l-Óaú delìl-i evliyÀ şÀh-ı àanì 

Tesdìs/6 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

154.  98b-99a Meşrebì 

Virmem bu iki èÀleme ben mübtelÀ seni 

Bir görmegi cihÀn ile görmem revÀ seni 

ÒÿbÀn-ı èÀleme bedel itmem şehÀ seni 

HemtÀ idüp cihÀn ile ey meh-liúÀ seni 

DünyÀyı bir yaña úosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey bì-vefÀ seni  

Ferş-i serÀy-ı mülk-i cihÀn olsa sìm ü zer 

Òuşk binÀsı laèlse de úılmam aña naôar 

èÁlemde Meşrebìye işigüñ ùaşı yiter 

Dürlü cevÀhir ile pür idüp şehÀ eger 

DünyÀyı bir yaña úosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey bì-vefÀ seni  

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

155.  99a-99b èAşúì 

Evvel naôarda göreli ben mübtelÀ seni  

İtdüm göñül vilÀyetine pÀdişÀ seni 

CÀn u cihÀna virmezin ey dil-rübÀ seni  

DünyÀ nedür bedel úılam [ey cÀn] aña seni 

DünyÀyı bir yaña úosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey bì-vefÀ seni 

Kÿyuñ gedÀsı cennet-i meévÀyı n’eylesün 

Úaddüñ esìri sÀye-i ÙÿbÀyı n’eylesün 

Gören yüzüñi ġayrı temÀşÀyı n’eylesün 

Sensüz efendi èIşúì bu dünyÀyı n’eylesün 

DünyÀyı bir yaña úosalar bir yaña seni  

Baña seni gerek seni ey bì-vefÀ seni 

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

Üsküdarlı Aşkì 

DìvÀnı, s. 237-

38. Bu tahmis, 

DìvÀn’da altı 

benddir. 

Başlık: 

Müseddes-i 

èAşúì Efendi 

Raómetu’llÀhi 

èAleyh. 

156.  99b-100b HÀşimì 

èÁşıú olmışdur sever her dil-ber-i raènÀ seni  

Seyr içün bekler yolı her èÀşıú-ı şeydÀ seni  

Görmege cÀnlar virür aèlÀ seni ednÀ seni  

èÁlemüñ manôÿrısın herkes sever cÀnÀ seni  

Dïstum miréÀt idinmişdür bütün dünyÀ seni  

äaúlasun yavuz naôardan Óaøret-i MevlÀ seni  

Óüsn ü òulúuñdan şehÀ dünyÀ senüñ şermendedür 

Bì-ser ü sÀmÀn yatur kÿyuñda òalú efgendedür 

Doàrusı sen serv-ÀzÀda cihÀn hep bendedür 

äanma ancaú HÀşimìnüñ göñli gözi sendedür 

Dïstum miréÀt idinmişdür bütün dünyÀ seni  

äaúlasun yavuz naôardan Óaøret-i MevlÀ seni  

Müseddes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu müseddes, 

HÀşimì 

DìvÀnı’nda 

yoktur.  

 

157.  100b-101a Vuãÿlì 

Yaúdı yandurdı dirìàÀ Àteş-i òırmÀn beni 

DÀne-i ãabrum düketdi úıldı bì-sÀmÀn beni 

Kendü kendümden uãandurdı àam-ı devrÀn beni 

Luùf ile şÀd itmedi bir laóôa hìç cÀnÀn beni 

VÀz geldüm Àrzÿ-yı vuãlat-ı cÀnÀndan 

áÀyeti bu dïstlar kim öldüre hicrÀn beni 

Baàlayup dil evvelÀ sevdÀ-yı kÀkül eyledüm 

Başa varmadı işüm Àòir teèaúúul eyledüm 

Çoú cefÀ çekdüm Vuãÿlì çoú taóammül eyledüm 

èÁúıbet BÀrì TeèÀlÀya tevekkül eyledüm 

VÀz geldüm Àrzÿ-yı vuãlat-ı cÀnÀndan 

áÀyeti bu dïstlar kim öldüre hicrÀn beni 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

158.  101a-101b Raómì 

Áh elinden ùÀlièüm şÀd itmedi bir dem beni  

Vuãlat-ı cÀnÀne ile eylemez òurrem beni 

áarú ider seyl-Àb-ı èışúa dìde-i pür-nem beni  

Hey meded devrÀn niye saúlar èaceb bilsem beni  

Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni  

Gözüme dünyÀ görinmez seyr ider èÀlem beni  

Bir hilÀl-ebrÿ àamından RaómiyÀ oldum òayÀl 

Çarò-ı kec-rev gibi olsam yiridür ser-geşte-óÀl 

YÀr ôÀlim èışú úÀtil ãabr ise emr-i muóÀl 

VÀdì-i óayretde úaldum Àh kim Mecnÿn-miåÀl 

Öldürür Àòir belÀlarla dirìàÀ àam beni  

Gözüme dünyÀ görinmez seyr ider èÀlem beni 

Müseddes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı, s. 256-

57. 

 

159.  101b-102a Tìàì 

Çekdi úullÀb-ı maóabbetle belÀlardan beni 

Ceõbe-i óüsnüñ òalÀã itdi hevÀlardan beni 

èIşú-ı pÀküñ eyledi òÀliã riyÀlardan beni 

Luùf idüp úurtardı Àòir òod-nümÀlardan beni 

FÀrià itdi mihrüñ özge meh-liúÀlardan beni 

Óırz imiş èışúuñ senüñ ãaúlar belÀlardan beni 

TìàiyÀ çün ol meh-i tÀbÀna oldum mübtelÀ 

Baúmaz oldum ÀfitÀb-ı èÀlem-ÀrÀdan yaña 

Eyleyüp Àòir àam-ı èışú ile terk-i mÀsivÀ 

DÀéimÀ vird-i zebÀnumdur bu beyt-i dil-güşÀ 

FÀrià itdi mihrüñ özge meh-liúÀlardan beni 

Óırz imiş èışúuñ senüñ ãaúlar belÀlardan beni 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

160.  102a-102b CinÀnì 

Menè idüp úaddüñ hevÀsı dil-rübÀlardan beni  

Kesdi şemşìr-i müjeñ àayrı hevÀlardan beni 

Her perì-rÿ èadd iderken müblelÀlardan beni  

Úurtarup èışúuñ senüñ bu ibtilÀlardan beni 

FÀrià itdi mihrüñ özge müblelÀlardan beni  

Òırz imiş èışúuñ senüñ ãaúlar belÀlardan beni 

Ey CinÀnì olmasa yÀr-ı suòendÀnum benüm 

Sìnede bir laóôa ÀrÀm eylemez cÀnum benüm 

áayrıya mÀéil degül çün úalb-i nÀlÀnum benüm 

N’ola dirsem yÀre ey serv-i òırÀmÀnum benüm 

FÀrià itdi mihrüñ özge müblelÀlardan beni  

Òırz imiş èışúuñ senüñ ãaúlar belÀlardan beni 

Tesdìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

CinÀnì  DìvÀnı, 

s. 317-18. 

161.  102b-103a Ôarìfì 

DÀnyÀl ile işitdüñ ki dilÀ LoúmÀnı 

İdebildi mi ecel derdine hìç dermÀnı 

Bir iki gün bu fenÀ dehrüñ olup mihmÀnı 

Gitdiler dÀr-ı beúÀya úoyup Àòir anı 

Çün degül kimseye bÀúì bu cihÀn fÀnì 

Atagör èÀlem-i èuúbÀya gel ey dil cÀnı 

Uymayup nefse Ôarìfì gibi mÀéil ey dil 

Cehd idüp zühd ü èamel milketinüñ it óÀãıl 

Çarò-ı çÀrımda Mesìóì-veş iderseñ menzil 

Áòir-i kÀr ecel meskenüñ eyler vergil 

Çün degül kimseye bÀúì bu cihÀn fÀnì 

Atagör èÀlem-i èuúbÀya gel ey dil cÀnı 

Tesdìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

162.  103a-104a èUlvì 

Úıl naôar óÀlüme ey èÀlem-i óüsnüñ mÀhı 

GÀh cevr eyler iseñ bÀrì esirge gÀhì 

Úoma tenhÀda vü fürúatde dil-i güm-rÀhı 

İrmesün çaròa dilerseñ o àarìbüñ Àhı 

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i óüsnüñ mÀhı  

Yoòsa yirden göge dek incinürem va’llÀhi 

áayrılarla niçe bir cÀm-ı mey nÿş idesin 

Cürèa-veş òÀke ãalup èUlvìyi bì-hÿş idesin 

Niçe bir úavm-i óasÿduñ sözini gÿş idesin 

Niçe bir eyledügüñ èahdi ferÀmÿş idesin 

Bezme gel bu gice ey èÀlem-i óüsnüñ mÀhı  

Yoòsa yirden göge dek incinürem va’llÀhi 

Tesdìs/7 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

‘Ulvì DìvÀnı, s. 

165-66. 

163.  104a-104b Feyøì 

Girdüm yola èışú ile idüp nÀle vü Àhı 

Şevú-i dem-i Óaú ile çeküp hem àam-ı rÀhı 

Áòir çü delìl oldı baña nÿr-ı İlÀhì 

PÀyÀna irüp hecr ü àam oldı mütenÀhì 

Yüz urdum öpüp òÀk-i der-i beyt-i ilÀhı 

Sürdüm óacerü’l-esvede bu rÿy-ı siyÀhı  

Feyøì yoà iken bende olan cürme nihÀyet 

Dil olmış iken àarúa-i deryÀ-yı øalÀlet 

Luùf itdi ÒudÀ baña naãìb oldı hidÀyet 

äıdú ile idüp cümle maúÀmÀtı ziyÀret 

Yüz urdum öpüp òÀk-i der-i beyt-i ilÀhı 

Sürdüm óacerü’l-esvede bu rÿy-ı siyÀhı  

Tesdìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün 

Feyøì-i Kefevì   

DìvÀnı, s. 283-

84. 

164.  104b-106a èÁlì 

Ne deryÀ sÀóilinden oldı yÀ Rab òuşk [u] ter peydÀ 

Ne baórüñ lÀzımındandur? melek ôÀhir beşer peydÀ  

äanasın úaùrelerdür anda her pinhÀn u her peydÀ 

Vücÿd-ı muùlaúuñ baóri ne mevci kim ider peydÀ 

Ene’l-Óaú sırrını söyler eger maòfì eger peydÀ 

SevÀd-ı mülk-i maènÀ ehl-i èışúa çün musaòòardur 

ÒuãÿãÀ her biri sulùÀn-ı manôÿr-ı hünerverdür 

Suòan bir gencdür nÀôır aña èÁlì gibi erdür 

Úamu neôôÀrede ebkÀr-ı maènÀ muntaôırlardur 

Uãÿlì gibi tÀ kim ola bir ãÀóib-hüner peydÀ 

Taòmìs/13 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

Gelibolulu Álì 

DìvÀnı, s. 397-

99. 
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165.  106a FirÀúì 

ÒÀk olsam eger óasret ile ey gül-i óamrÀ 

ÒÀkümde hezÀrÀn gül-i óamrÀ ola peydÀ 

Bu úavli terennüm ide her bülbül-i şeydÀ 

İtdükde suéÀl münker neden olduñ mevtÀ55  

Men mÀte mine’l-èışú fe-úad mÀte şehìdÀ 

CellÀd-ı felek çekse FirÀúìyi úolından 

İşkenceler itse geh aña ãaà u ãolından 

CÀn diline irdükde úaøÀ yÀrüñ elinden 

Dönmez şu kişi yarlıàına kendü yolından 

Men mÀte mine’l-èışú fe-úad mÀte şehìdÀ 

Muòammes/5 

bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün  

 

166.  106b Şehrì 

Nedür bu àamze-i àammÀz nedür bu óüsn-i 

müsteånÀ 

Nedür bu cünbüş-i ùarz u nedür bu rÿy-ı bì-hemtÀ 

Nedür bu fitne-engìz ü nedür bu yÀsemen-sìmÀ 

Nedür bu òandeler bu işveler bu nÀz u istiànÀ 

Nedür bu cilveler bu şìveler bu óabbetü’s-sevdÀ 

Úalbde èışú olduàına bu èÀlem cümle danıúdur56 

Daòı bu cism ü vücÿdum senüñ ismüñle alıúdur 

Bu Şehrì òÀk-i pÀyuñda begüm úul olsa lÀyıúdur 

VefÀ ummaz cefÀdan yüz çevürmez BÀúì èÀşıúdur  

NiyÀz itmek aña cÀnÀ yaraşur saña istiànÀ 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

 

167.  106b-107a RevÀnì 

Taúdìrüñe tÀ evvel ben úÀéil idüm cÀnÀ 

Úapuñda recÀ eyler bir sÀéil idüm cÀnÀ 

Hem bì-ten ü hem bì-cÀn hem bì-dil idüm cÀnÀ 

Ne Àteş ü bÀd u ne Àb u gil idüm cÀnÀ 

Sen serv-i hevÀ-baòşa ben mÀéil idüm cÀnÀ 

èIşúuñda RevÀnìyi èayb eyleme ölürse 

CÀnını dirìà itmez senden ãanemÀ kimse 

äarf eyledi maúdÿruñ ol yolına her neyse 

èIşú eyledi ÀvÀre ben Óayretìyi yoòsa 

Her òiõmete cÀn ile müstaècil idüm cÀnÀ 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlün 

mefèÿlü 

mefÀèìlün  

Bu şiir, RevÀnì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

168.  107a-107b Muóibbì 

Göñül künc-i úanÀèatden ider dünyÀya istiànÀ 

Ne dünyÀ cÀna bil ki cümle mÀ-fìhÀya istiànÀ 

Gelüpdür şol úadar yaènì dil ü şeydÀya istiànÀ 

N’ola itsem bugün ol yÀr-i bì-pervÀya istiànÀ 

GedÀ gÀhì ider şÀh-ı cihÀn-ÀrÀya istiànÀ 

ÒudÀyÀ dergehüñde bu Muóibbì bir gedÀ úuldur 

Úapuñda ElúÀs itmiş o bir şeydÀ-yı bì-dildür 

N’ola ger iltifÀt itseñ aña bir merd-i kÀmildür 

Selìmì ÀsitÀnuñda şehÀ bir èabd-i muúbildür 

Yiridür eylese İskender ü DÀrÀya istiànÀ 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

Bu tahmis, 

Muhibbì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

169.  107b-108a Raómì 

Vaút-i gülzÀr irdi bülbül oldı gÿyÀ bir yaña 

äalınup raènÀlanur her serv-i bÀlÀ bir yaña 

Ehl-i diller úıldılar gül-geşt-i ãaórÀ bir yaña 

Òalú-ı èÀlem bir yaña bì-çÀre tenhÀ bir yaña 

Cennet-i kÿyuñ úomazam olsa dünyÀ bir yaña 

Áh-ı Raómìden n’ola gerdÿn olursa bì-úarÀr 

Gerd-i miónet úıldı çün miréÀt-ı úalbüñ pür-àubÀr 

èÁrıøından ôÀhir olaldan bu òaùù-ı müşg-bÀr 

CÀnına oldı NecÀtìnüñ óavÀle èışú-ı yÀr 

Ey ecel sen de gelüp itme teúÀøÀ bir yaña 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı, s. 286-

87. 

170.  108a-108b FenÀyì 

Óıør elinden nefè virmez çeşm-i óayvÀn baña 

Zehr ile perverde şerbet ãundı çün hicrÀn baña 

FÀrià ol benden ùabìbÀ isteme dermÀn baña 

Hecr-i cÀnÀn ile ãaàlıúdan ölüm ÀsÀn baña 

Ey ecel bi’llÀhi úurtar gel gerekmez cÀn baña 

Bir FenÀyì-meşrebem var úaãr-ı eyvÀn eglemez 

ŞÀh-ı èışúam göñlümi taót-ı SüleymÀn eglemez  

Çìn-i zülfüñ èÀşıúın mülk-i Úaraman eglemez  

Seyrìyi kÿyuñdan ayru ŞÀm-ı KenèÀn eglemez  

Sensüz ey Yÿsuf-cemÀlüm úaãr olur zindÀn baña 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Bu şiir, FenÀyì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

 

171.  108b-109a ÚÀsım 

Zübde-i ser-defter-i evlÀd-ı èammÿ MuãùafÀ 

ÒÀver-i merd-i heycÀ şìr ü èazm-sitÀn-ı àazÀ? 

Òÿn-feşÀn şemşìri ezdürdi biñ dest-i úaøÀ? 

Mìr-i  dilìri vaãfdur rÿz-ı veàÀ 

Nerre-şìr ü mìr-i meydÀn ÚÀsım-ı Laèlìn-úabÀ 

Çekse tìà-i suròını ol server-i meydÀn-ı kìn 

ÁsumÀn gibi şafaú baàlar o dem rÿy-ı zemìn 

ÚÀsımì dünyÀya bir gelmiş dürür merd-i güzìn 

FÀris-i ãÀóib şecÀèat úÀtil-i küffÀr-ı dìn 

Gelmedi dünyÀya bir böyle dilÀver NÀziyÀ 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

172.  109a-109b Şehrì 

Sensin ol ser-defter-i erbÀb-ı òayl-i cÀn-rübÀ 

Naère-zen leşker-şiken rÿz-ı veàÀ yevmü’l-àazÀ 

Ger süre zer reng tazısını meydÀna şehÀ 

ÚahramÀnlar úahr olup dirler emÀn senden şehÀ 

Sensin ol Rüstem-sitem mest-i mey-i ceng ey fetÀ 

Medó idersem vaãfını meddÀó olaldan sen şehüñ 

Nice biñ ãÀóib-úırÀna mesned oldı dergehüñ 

TÿtiyÀ-yı èayn-ı èizzetdür baña òÀk-i rehüñ 

İòtitÀma irdi vaãfı sen güneş yüzlü mehüñ 

Maúùaèa irdi kelÀmuñ sözi òatm it ŞehriyÀ 

Muòammes/9 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

173.  109b-110a Nÿrì 

Áb-rÿy-ı zübde-i evlÀd-ı èammÿ MuãùafÀ 

ÒÀveristÀn-ı siper-sÀlÀr olan tìr-i àazÀ 

Kim dürür dirsen eger ol server-i merd-i ÒudÀ 

Rezm-cÿy-ı merd-i heycÀ ùÀlib-i rÿz-ı veàÀ 

äÀóibü’s-seyf-i èadÿ-keş ÚÀsım-ı Laèlìn-úabÀ 

Dÿş olursa rezm içinde òaãmına ol şìr eger 

Rÿ-be-rÿ olup o mürde ãalımaz tìà ü teber 

Óaú buyurmuş bu sözi ey Nÿrì bir ãÀóib-naôar 

Tìà-i süròi naèra-i sulùÀn-ı òÀverdür meger 

Berú-i hÀtif raèd kim vardur felekde ÚadriyÀ 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Bu tahmis, Nÿrì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

174.  110a-110b Feyøì 

NÀvek-i cevrüñ ile ey şeh-i iúlìm-i cefÀ 

Eyledüñ úÀmetümi gine kemÀn gibi dü-tÀ 

N’ola bu òışma sebeb neyki günÀhum èacebÀ 

Úaşuñ üstinde gözüñ var dimedi kimse saña  

YÀ n’içün gitmez elüñden güzelüm oú ile yÀ 

Pür-øiyÀ úılsa o mihr-i dili mÀnend-i sirÀc 

Düşme pervÀne-ãıfat èışúına Feyøì gözüñ aç 

èÁşıúa müşkil olur eylemek ıãlÀó-ı mizÀc 

Derd-i èışúa idemez şerbet ile kimse èilÀc 

Ey Şerìfì leb-i dil-berden olur derde devÀ 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün  

Feyzì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 256-

57. 

175.  110b-111a Fuøÿlì 

Ey óarìr içre bilüñ muùlaú bilÿr içre gül-Àb 

Gögsüñ Àb-ı cennet ol Àb üzre tügmeñdür óabÀb 

Böylesin maóbÿb yoú neôôÀreñe èÀlemde tÀb 

Vay eger terçek çıúup serpüp leçek ãalsañ niúÀb 

Hìç şek yoú kim seni görgeç olur èÀlem òarÀb 

Sürmeden gözler úara eller óınÀdan lÀle-reng 

Hìç şÀhid yoú bu reng ilen ki sensin şÿò u şeng 

Vesmelü úaşuñ yaşıl tozlu kemÀn àamzeñ òadeng 

áamze vü úaşun ki meyl eyler Fuøÿlì bì-direng 

Úuş èacebdür úılmamaú tìr ü kemÀndan ictinÀb 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Fuzÿlì DìvÀnı, s. 

704-705. 

176.  111a-111b Seyfì 

Geçdi óüzn eyyÀmı irdi çün nesìm-i mÀh-tÀb 

Geydi nÀrenc úabÀ eşkÀl-i zerd aùlas meåÀb 

Kimseye úılmaz vefÀ çünkim bu dehr-i bì-óisÀb 

áuããayı defè idelüm òÀùırda úalmasun seóÀb 

SÀúiyÀ demdür bugün devr eylesün cÀm-ı şarÀb 

Kaèbe-i kÿyuñ ùavÀf itdükçe Seyfì cÀ-be-cÀ 

Gözlerüm yıldız ãayar raóm ile ey bedrü’d-dücÀ 

Derdmendin oldı baña gine sendendür devÀ 

Yıllar oldı ÀsitÀnuñ beklerem ey dil-rübÀ 

Eşiginde ola diyü ben àarìbe fetó-i bÀb 

Muòammes/7 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

177.  11b-112a Mehcÿrì 

Her seóer èarø-ı cemÀl itse ol Àfet úat úat 

Úılsa èÀşıúlarına luùf-ı óimÀyet úat úat 

Ber-ùaraf olsa óicÀb itse ôarÀfet úat úat 

Sìneden cÀmesini çözse ol Àfet úat úat 

Görinür anda kÿy-ı bÀà-ı leùÀfet úat úat 

Çünki nÿş eyledi Mehcÿrì şarÀb-ı èışúı 

Fetó olup dìde-i dil geçdi óicÀb-ı èışúı 

Úara cÀhil ne bilür óÀlini bÀb-ı èışúı 

Bu Rüsÿòì bilür ey ãufì kitÀb-ı èışúı 

Kim anuñ her varaúuñ itdi úırÀéat úat úat 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün  

 

178.  112a-112b èAhdì 

Ey àonçe-dehen eyleme nÀ-dÀn ile ãoóbet 

ÒÀr eylemesün sen gül-i òandÀn ile ãoóbet 

Ben bende muóÀl eylemek ol òÀn ile ãoóbet 

Dil gerçi diler úılmaàı cÀnÀn ile ãoóbet 

Eyler mi gedÀ degmede sulùÀn ile ãoóbet 

ŞÀd olmadı göñlüm geleli dÀr-ı fenÀya 

Maôhar düşüp ey şÀh-ı cihÀn cevr ü cefÀya 

èAhdìye vefÀ eyle maóaldür çü èaùÀya 

Cemè oldı gine àuããa vü àam bezm-i belÀya 

èİlmì idelüm gel berü yÀrÀn ile ãoóbet 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün  

Ahdì-i BaàdÀdì 

DìvÀnı, s. 45-46. 

 

179.  112b-113a 
KemÀl 

Paşa 

Sikender-veş cihÀn mülkini başdan başa gezdüñ ùut 

Bulup Rüstem kemÀnını çeküp şìrÀne úurduñ ùut 

Çıúup taòt-ı SüleymÀna úula óükmi buyurduñ ùut 

CihÀna şÀh olup şÀhÀ cihÀn durduúça durduñ ùut 

CihÀn mülkinde ŞeddÀdì binÀ bünyÀdın urduñ ùut 

Òıøır gibi cihÀn içre dilerseñ èömr-i bì-pÀyÀn 

Úıyar şìr-i ecel cÀn-ı èazìze virmez amÀn 

Olursañ da bu èaãr içre Cem DÀr[À] gibi sulùÀn 

Olursuñ cürèa-veş yarın ya bir gün òÀk ile yeksÀn 

Bugün Cem bezmine irdüñ ãafÀ cÀmını sürdüñ ùut 

Muòammes/6 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

 

                                                   
55 Vezin tutarsız. 
56 Vezin tutarsız. 
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180.  113a-114a NiôÀmì 

Çünki dihúÀn-ı felek kişt-i revÀnhÀ-rÀ kişt 

ÒÀk-i men dest-i inÀbet be-mey-i nÀb sirişt 

Be-men ez-dest-i tü dür dâr be-mey-i nâb-sirişt 

èAyb-ı rindÀn mekun ey zÀhid-i pÀkìze-sirişt 

Ki günÀh-ı digerÀn ber-tu nehÀhend nevişt 

Z’Àn mey-i nÀb k’ezÿ puòte şeved her òÀmì   

Dem-i Àòir be-NiôÀmì be-nümÀ inèÀmì  

K’ìn be-goftest gehì ãÀfì-i dürd-ÀşÀmì 

ÓÀfıôÀ rÿz-ı ecel ger be-kef Àrì cÀmì 

Yekser ez kÿy-ı òarÀbÀt berendet be-behişt 

Taòmìs/7 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün  

Karamanlı 

NizÀmì DìvÀnı, 

s. 257. 

Başlık: Taòmìs-i 

MonlÀ ÓÀfıô BÀ-

áazel-i MonlÀ 

CÀmì. 

181.  114a-114b Uãÿlì 

YÀ İlÀhì vÀdì-i èiãyÀnda úaldum úıl meded 

èAbd-i èÀãìyem ãuçum bì-óadd ü cürmüm bì-èaded 

Şimdi şeyéli’llÀha geldüm úılma ben dervìşi red 

Faøluña bil baàladum yÀ vÀóid u ferd ü eóad 

Cümlenüñ maèbÿdı sensin dÀéimÀ óayy u ebed 

Ey Uãÿlì õÀta dÀéim Óaúdan özge nesne yoú 

Dillere õikre mülÀyim Óaúdan özge nesne yoú 

ÔÀhir ü bÀùında úÀéim Óaúdan özge nesne yoú 

Seyyidüñ göñlinde dÀéim Óaúdan özge nesne yoú 

Ol faúìrüñ hem dilinde her dem eydür yÀ eóad 

Taòmìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Usÿlì DìvÀnı, s. 

133-34. 

182.  114b-115a Maóremì 

Ey güzellik bÀà[ı] içre tÀze vü serv-bülend 

Görmedüm èÀlemde úaddüñ gibi hìç bir naòl-bend 

Tamu? èanber kÀkülüñ òurşìde ãalmışdur kemend 

Zülfinüñ her bir telinde baàludur yüz müstemend 

Baàlamışdur boynuma zencìr-i èışúuñ bend bend 

Maóremì ãad òançer-i hicrÀn ile ol sìm-ten 

Anuñ içün görürüz ol Òüsrev ü Şìrìn süòan 

ÇÀk iderse sìneñi úaùèÀ yüzüñ döndürme sen 

Ey Selìmì òaùù sevdÀsından anuñ baş çeken 

PÀrelensün tìà-i miónetle úalem-veş bend bend 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

183.  115a-115b MaúÀlì 

ŞikÀyet rÿzigÀrumdan ki bir dem olmadum òoşnÿd 

FiàÀn baòt-ı siyÀhumdan ki úılmaz ùÀlièüm mesèÿd 

Bunaldı? àonçe-i baòtum elümde cÀm-ı àam-fersÿd 

BahÀristÀn-ı èÀlemde açılmazsa gül-i maúãÿd 

Ne àam ey bülbül-i cÀn çünki gülzÀr-ı èadem 

mevcÿd 

Maúalì laèl-i dil-ber var iken yÀúÿt-ı aómerden 

Yudum el çeşme-i Àb-ı óayÀtı óavø-ı Kevåerden 

Ne olur cÀm-ı Cem Cemşìd miréÀt-ı Sikenderden 

Tecellì-i ãafÀyı ãayúal it miréÀt-i òÀverden 

O mÀhuñ èaksi óüsnidür FiàÀnì mÀ-hüve’l-maúãÿd 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

 

184.  115b Mecdì 

Bulmadum ùÀs-ı felekden yitişür àamdan güşÀd 

Tìr-i àamdan ùabla-i sìnemde zaòm oldı ziyÀd 

ÁşinÀlar oldı benden ãabr u ùÀúat gibi yÀd 

CÀn u dil àam-gìn ü maózÿn òalú ise mesrÿr [u] 

şÀd 

Cümle èÀlem ber-murÀd oldı daòı ben nÀ-murÀd 

Dergeh-i èÀlem penÀhuñdur eyÀ èÀlì-cenÀb 

ÁsitÀnın yaãdanup saña idenler intisÀb 

Luùf-ı iósÀnuñ görüp dÀéim olurlar kÀm-yÀb 

LÀyıú olsun mı bu kim Mecdìye olmaz fetó-i bÀb 

Cümle èÀlem ber-murÀd oldı daòı ben nÀ-murÀd 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

 

185.  115b-116a äÀfì 

Deste-i reyóÀna ol kim tÀr-ı gìsÿ úoymış ad 

Sidre-i ÙÿbÀ yaradmış úadd-i dil-cÿ úoymış ad 

CÀn virüp Àyìne-i İskendere rÿ úoymış ad 

Müşg-i kÀfÿr üzre ãaçmış òaùù-ı òoş-bÿ úoymış ad 

KÀfir-i cÀn-Àferìne çeşm-i cÀdÿ úoymış ad 

Sensin ol evc-i melÀóat burcına mihr-i münìr 

MÀh-rÿlar ùalèatuñ nÿrından olmuş müştenìr 

Mihriñe ehl-i maóabbet eylemişler dilde yir 

Ol zamÀn kim ãaldı pertev óüsnüñe ãunè-ı úadìr 

Õerre-i nÀçìz äÀfì-i duèÀ-gÿ úoymış ad 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

186.  116a-116b Raómì 

Áyet-i ruòsÀrı ÙÀhÀ zülf[i] cìm olmış durur 

KÀküli ol meh-veşüñ èanber-nesìm olmış durur 

Úaşları nÿn yüzi muãóaf aàzı mìm olmış durur 

TÀ ser-i kÿyuñda bu göñlüm muúìm olmış durur 

Dil maúÀm-ı cennet-i bÀà u naèìm olmış durur 

Óaú bilür kim RaómiyÀ sen maèden-i esrÀrsın 

Nuùú-ı faølu’llÀh imiş dilinde òoş güftÀrsın 

ÕÀt-ı pÀkinden bugün sen maôhar-ı CabbÀrsın 

Ey ÒaùÀyì àam yime ger hicr ile bìmÀrsañ 

Çün saña ol ÒÀlıúuñ faølı velìm olmış durur 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Bu tahmis, 

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

 

187.  116b-117a ŞÀnì 

CihÀn bir pìre-zendür niçe niçe ZÀl görmişdür 

Niçe çÀpük-süvÀrı èarãa-i meydÀnda burmışdur 

Kemìninden kemìne  olup ÀvÀre durmışdur 

äaúın ãayyÀd-ı èÀlemden kemÀn-ı óìle úurmışdur 

Niçe àÀfillere àaflet kemÀnından oú urmışdur 

Bu dehrüñ bir nişÀnı yoú budur bil èahd ü bì-cÀnı 

Sürüldi úalmadı gitdi anuñ ferzend ü iòvÀnı 

FerÀmÿş eylemekdir kÀrı anuñ dÀéimÀ ŞÀnì 

Şu deñlü bì-kes olmuşdur ÕÀtì göricek anı 

Bulutlar ãu úoyup bÀrÀn olur seller götürmüşdür 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

Bu tahmis, ŞÀnì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

Başlık: Taòmìs-i 

FiàÀnì. 

188.  117a-117b Muúìmì 

Dil-berÀ vechüñ senüñ bildüm kitÀbu’llÀhdur 

Naúş-ı úudret èilm-i óikmet sırr-ı faølu’llÀhdur 

ŞÀhidüm Óaúdur delìlüm úul kefÀ bi’llÀhdur 

Her ne söz kim söylenür èayn-ı kelÀmu’llÀhdur 

VÀúıf olmayan bu sırra lÀ-cerem güm-rÀhdur 

Óaúúı gör òÀk-i siyehden cism-i ãÿret kim ider 

Münker-i? efsürde dil baúsa yüzinden vehm ider 

Ey Muúìmì Óaú cemÀlüñ gör ne Óaú raóm ider 

ØaèfiyÀ şaúúu’l-úamer sırrını her kim fehm ider 

ÁsumÀn-ı èÀlem üzre bir münevver mÀhdır 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

189.  117b-118a Vaódetì 

MüsemmÀdan tecellì eyleyen envÀr-ı esmÀdur 

Ne esmÀdur ki her biri gine èayn-ı müsemmÀdur 

Peder úuvvet dehen Meryem óurÿf u ãavt èÌsÀdur 

Bu eşyÀ úaùrelerdür aña mevci õÀt-ı deryÀdur 

Ne deryÀdur ki mevcinden anuñ bir úaùre eşyÀdur 

Gözüñ aç Vaódetì gör kim tecellì eyledi AllÀh 

èIyÀn oldı cihÀt-ı AllÀh içre sümme vechi’llÀh 

Cemìè eşyÀ dil olup èÀrife söyler beyÀn AllÀh 

Velì yanùıú demine ireli Øaèfì bi-óamdi’llÀh 

KelÀmu’llÀh-ı nÀùıúdur özin Óaúú ile gÿyÀdur 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Dimetokalı 

Vaódetì DìvÀnı, 

s. 25-26.  

Bu tahmis, 

DìvÀn’da yedi 

benddir. 

190.  118a-118b Naúşì 

Ben ol ãÀóib-úırÀnam raòş-ı endìşe semendümdür 

SipÀh-ı mülk-i maènì hep úafÀdÀrum levendümdür 

ÒayÀl-i àamzesi EfrÀsiyÀb ü óìlemendümdür 

Sirişk-i çeşm-i òÿn-pÀşum Peşeng-i eşk-

bendümdür 

DuhÀn-ı nÀr-ı Àhum Bìjen-i Rüstem-kemendümdür 

Benem ol Naúşì-i şìrìn-zebÀn kim reng-i rÿyumdan 

Bilürler maôhar-ı èışúam geçenler semt-i 

kÿyumdan 

FirÀr eyler raúìb-i dìv ki ãavt-ı hÀy [u] hÿyumdan 

Pür itdüm ne revÀú-ı ùumùurÀúı güft ü gÿyumdan 

Sebeb èÁlì bu deñlü şÀne baòt-ı ser-bülendümdür 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

Naúşì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

191.  118b Fevrì 

Ciger òÿn-Àbesidür dìde dil ãanma aúan nemdür 

BelÀ-yı devr-i gerdÿn cÀn baór u ber cümle hem-

demdür57 

CefÀ-yı devr-i cÀnÀn sìne-i àam-gìne maóremdür 

FirÀú içre bu iki çeşm-i òÿn-bÀrum iki yemdür 

Ciger òÿn rÿó maózÿn sìne pür-àam dìde pür-

nemdür 

----- Muòammes/5 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

Fevrì DìvÀnı, vr. 

90a. 

Varak 

kopukluğundan 

dolayı bu 

muhammesin 

son bendi 

eksiktir.            

192.  119a Şehrì 

Bu õÀta muttaãıf olmaú bize ol luùf-ı Óaúdandur 

KelÀm iècÀz-ı úudretdür ki anuñ fehmi Óaúdandur 

Mesìó enfÀs-ı muècizle beyÀnı aãl-ı Óaúdandur 

Benüm bu ders-i bì-óarfüme ãorsan aãlı Óaúdandur 

MaèÀnì keşf idüp söyler dehÀnı bir dudaúdandur 

Rumÿzı nuùú-ı maènÀdan òaberdÀr ol fenÀ içre 

Nevvera’llÀhu vaódetdür bulunan bu àınÀ içre 

MuùÀlib ol bu maènÀya ki Şehrì bì-beúÀ içre 

Bu maènÀ fehm iden Naúşì cihÀnı bì-vefÀ içre 

Sebaúda èışú olur herkes ki ol ulu ocaúdandur 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

 

193.  119a-119b ÓÀfıô 

Ey ãabÀ bÿy-ı gül-i reyóÀnum almaú yol mıdur 

YÀ nesìm-i zülf ü müşg-efşÀnum almaú yol mıdur 

El ãunup naúd-i leb-i òandÀnum almaú yol mıdur 

Meclis içre bÿse-i cÀnÀnum almaú yol mıdur 

Çekmeyince niçe dem èÀşıú belÀ vü óasreti 

Geçmeyince cÀnına cÀnÀnesiniñ fürúati 

ÓÀfıô el virmez aña yÀruñ ãafÀ vü vuãlatı 

Ey kilÀb-ı kÿy-ı dil-ber size n’itdi Óayretì 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

                                                   
57 Vezin tutarsız. 
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Öldürüp ben nÀ-tüvÀnı cÀnum almaú yol mıdur Çaàrışup her biriñüz dÀmÀnum almaú yol mıdur 

194.  119b-120b Fevrì 

SÀúiyÀ devr-i cüvÀn u èışú [u] sevdÀ vaútidür 

Gül gibi güldi cihÀn gül-geşt-i saórÀ vaútidür 

LÀleler açıldı nÿş-ı cÀm-ı ãahbÀ vaútidür 

Mevsim-i cÿş u òurÿş u şÿr u àavàÀ vaútidür 

Nev-bahÀr eyyÀmıdur seyr ü temÀşÀ vaútidür 

áayret-i Ùÿr eyledi Óaú èÀlemüñ dìdÀrını  

Yaúdı her aóøar şecer üstinde nÿr-ı nÀrını 

Úudretu’llÀhuñ bilem dirseñ eger esrÀrını  

BÀàa gel terk eyle Fevrì şimdi dünyÀ kÀrını  

Nev-bahÀr eyyÀmıdur seyr ü temÀşÀ vaútidür 

Muòammes/11 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Fevrì DìvÀnı, vr. 

87a-88a. 

195.  120b-121b Caèferì 

Nev-bahÀr eyyÀmı èıyş itmek cihÀnuñ cÀnıdur 

Óıør-ı devr sÀúì surÀóì çeşme-i óayvÀnıdur 

Aàzın açmış àonçeler gül bezminüñ óayrÀnıdur 

áonçe vü zanbaú bu bezmüñ şÿò-ı nÿr-efşÀnıdur 

SÀúiyÀ mey vir bahÀr eyyÀmı gül devrÀnıdur 

Kilk-i ÀåÀr-ı cemÀl Aómed-i muòtÀrdur 

Suraò-pÿş olmış durur ãan Óayder-i KerrÀrdur 

BÀl açup uçmaàa ey Caèfer bil ol ÙayyÀrdur 

äatmaàa gül Yÿsufı ãaón-ı çemen bÀzÀrdur 

SÀúiyÀ mey vir bahÀr eyyÀmı gül devrÀnıdur 

Muòammes/7 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

196.  121b Cehdì 

ÒˇÀce-i kÀmil oturmış Àyet-i ÚuréÀn oúur 

Òÿblar eùrÀfın almış sÿre-i sübóÀn oúur 

Úumrılar serve úonulmış nüsòa-i BostÀn oúur 

Mekteb-i óüsn içre şimdi bir nice cÀnÀn oúur 

èAndelìb-i òoş-nevÀnuñ her biri destÀn oúur 

Mekteb içre çün meh-i àarrÀ gibi her birisi 

Óüsn ile behcet-fezÀ óÿrÀ gibi her birisi 

Ber-ùarafdur Cehdì-i şeydÀ gibi her birisi  

Ey SipÀhì bülbül-i gÿyÀ gibi her birisi 

Şevú-i gül-ruòsÀrını dÀéim BahÀristÀn oúur 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

197.  121b-122a Raómì 

Ehl-i dünyÀ kim cihÀn õevúin dem-À-dem ãandılar 

VÀh ki bu mÀtem-serÀyın cÀy-ı òurrem ãandılar 

Bì-beúÀ iken esÀs-ı dehri muókem ãandılar 

Bir dem iken devlet-i dünyÀyı her dem ãandılar 

Bu fenÀ gülzÀrınuñ èayşını èÀlem ãandılar 

RaómiyÀ gülzÀrda bir niçe serv-i òoş-òırÀm 

èIyş iderken nÿş idüp cÀm-ı şarÀb-ı lÀle-fÀm 

Her biri durdı ayaà üzre hemÀn-dem şÀd-kÀm 

äundılar bir cürèa kim biñ yıl yaşar içen tamÀm 

Bu perì-rÿlar NecÀtì bizi Àdem ãandılar 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı, s. 287-

88. 

198.  122a-122b Muóibbì 

Bi-óamdi’llÀh ne bed fikrüm ne òod bÀùıl òayÀlüm 

var 

Ne bir zerrÀú u sÀlÿsum ne mekr ü şerr ü Àlüm var              

SaèÀdet ehliyem Óaúdan benüm feròunde fÀlüm 

var 

áanìdür èışú ile göñlüm ne mÀl ü ne menÀlüm var 

Ne vaãl-ı yÀra òandÀnam ne hicrÀndan melÀlüm var 

PerìşÀn olmadın dil defterinüñ köhne evrÀúı 

Kesil sen òalú-ı èÀlemden gel ey cÀn iste ÒallÀúı 

Ser-À-ser mülkin olmış ùut Muóibbì cümle ÀfÀúı 

CihÀn fÀnìdür ey YaóyÀ hüve’l-Óayyu hüve’l-BÀúì 

Degişmem aùlas-ı çaròa benüm bir köhne şÀlum var 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

Muhibbì DìvÀnı, 

s. 1746-47. 

199.  122b-123a Rıfèatì 

Ne dilde Àrzÿ-yı èıyş u nÿş ãoóbet-i Cem var 

Ne mÀnend-i ãafÀ-yı duòter-i rez gibi maórem var 

Getür sÀúì şarÀb-ı dil-güşÀyı bende bir àam var 

Ne cÀm-ı bÀde-i gül-gÿna beñzer yÀr-i hem-dem 

var 

Ne ãadr-ı gÿşe-i mey-òÀne gibi cÀy-ı òurrem var 

äadÀ-yı naôm-ı dil-sÿzuñ ser-À-pÀ ùuùdı ÀfÀúı 

EdÀ-yı şièriñüñ oldı cihÀnuñ òalúı müştÀúı 

Eger yÀd eylemezse Rıfèatì gibi seni sÀúì 

SafÀ-yı ãafvet-i ùabèuñ yiter eàlence ey BÀúì 

Bi-óamdi’llÀh ne àam yirsin elinde sÀàar-ı Cem var 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

 

200.  123a-123b ÒayÀlì 

CÀnuña Àteş urur mihr-i dıraòşÀnuñ mı var 

Sìnede dÀà-ı àamından nÀr-ı sÿzÀnuñ mı var 

äubó-veş şeb-nem dökersin çeşm-i giryÀnuñ mı var 

N’olduñ iñlersin felek hercÀéì cÀnÀnuñ mı var 

Her maúÀmı seyr ider bir mÀh-ı tÀbÀnuñ mı var 

Ey ÒayÀlì èışúa úul olalı sulùÀnsın gine 

Yaèni bir óÿrì-veşüñ óüsnine óayrÀnsın gine 

Bir melek ãÿretlinüñ derdiyle nÀlÀnsın gine 

Zülf-i dil-ber gibi ey ÕÀtì perìşÀnsın gine 

Cevri bì-óad yoòsa bir yÀr-i perìşÀnuñ mı var 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

HayÀlì DìvÀnı, s. 

115-16. 

201.  123b-124a èÁlì 

Süzilsün çeşm-i mestüñ devlet-i bì-dÀrı görsünler 

Bozılsun bend-i zülfüñ bendeler dìdÀrı görsünler 

Çözilsün tügmeler miréÀt-i pür-envÀrı görsünler 

Çıúar pìrÀhenüñ tÀ úudret-i SettÀrı görsünler 

Meded ruó-ı muãavver nic’olurmış bÀrı görsünler 

O meh-r[ÿ] baòt-ı èÁlì gibi àaddÀr olmaú istermiş 

Kerem semtinden el çekmiş sitem-kÀr olmaú 

istermiş 

Úırup èÀşıúların cellÀd-ı òÿn-òˇÀr olmaú istermiş 

Muóaããal ôulme meyl itmiş cefÀ-kÀr olmaú 

istermiş 

Yitişsünler meded üftÀdeler yalvarı görsünler 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

Gelibolulu Álì 

DìvÀnı, s. 382. 

202.  124a-124b 
Şeyò-

zÀde 

NiúÀbın al cemÀlüñde olan esrÀrı görsünler 

Çıúup Mÿsì gibi Ùÿr üzre ol dìdÀrı görsünler 

Tecellì úıl cihÀna ki celÀlüñ varı görsünler 

Ùulÿè it ey úamer-ùalèat güneş ruòsÀrı görsünler 

Bugün èışú ehli gelsünler cemÀl-i yÀri görsünler 

Açılmışdur yañaàıñdan bugün verd ü şaúÀyıúlar 

Seni bu óüsn ile gördükde mecnÿn oldı ayıúlar 

Meger Şeyò-oàlı Àhından uãanmışdır òalÀyıúlar 

LisÀnì dil-rübÀlardan vefÀ isterse èÀşıúlar 

Güzeller doymaz ibrÀma hemÀn yalvarı görsünler 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

 

203.  124b-125a Uãÿlì 

Gir göñül mülkini seyr eyle ulu dergÀhı gör 

Şeş cihÀta pertevin ãalmış durur ol mÀhı gör 

Õerre-i nÀ-çìzden òurşìde varan Àhı gör 

Her neye kim baúduñ ise anda sen AllÀhı gör 

Úançaru kim èazm úılsañ åümme vechu’llÀhı gör 

Ey Uãÿlì remz-i mÀ evóÀyı bilmez her leéìm 

Kim kelÀmu’llÀh sırrın añlamaz dìv-i racìm 

Òoş buyurmışdur sipeh-sÀlÀr-ı rÀh-ı müstaúìm 

èİlm-i óikmetden bilürseñ gel berü gel ey óakìm 

Sen Nesìmì manùıúından diñle FaølullÀhı gör 

Taòmìs/8 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

Usÿlì DìvÀnı, s. 

135. 

Bu tahmis, 

DìvÀn’da dokuz 

benddir. 

204.  125a-125b Fikrì 

MÀ-sivÀdan çek elüñ ùÀlib-i MevlÀ olıgör 

Rÿz [u] şeb èışú ile var vÀlih [ü] şeydÀ olıgör 

Ey göñül úaùre iken bir ulu deryÀ olıgör 

èAyn-ı Óaú ile yüri nÀôır-ı bìnÀ olıgör 

Õerre-veş mihr ü münìr ile hüveydÀ olıgör 

Olmaú isterseñ eger maôhar-ı õÀtıyla ãıfÀt 

Gündüzüñ èıyd ola hem gicelerüñ úadr ü berÀt 

FikriyÀ keşf ola dirsen saña bu sırr-ı nikÀt 

Yüzüñi òÀk-i úadem úıl sözüñi Àb-ı óayÀt 

Şièr-i cÀn-baòş ile YaóyÀ gibi ióyÀ olıgör 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün  

 

205.  125b-126a èAhdì 

Dem-i èıyş irdi şehÀ gülşene seyrÀn idegör 

Gün yüzin gösterüben gülleri òandÀn idegör 

áonçe baàrını bir aàız söz ile úat idegör 

Sünbülüñ óÀlini zülfüñle perìşÀn idegör 

Ser-nigÿn olmış  gel peşìmÀn idegör 

Ey gözüm nÿrı göñül şuèlesi vey óÿr-liúÀ 

Derde düşdüm àam-ı èışúuñla øaèìf oldı úuvÀ 

Niçe kez sürdüm ise dimediler daòı derdÀ 

CÀn virür èAhdì lebüñ úandına bi’llÀh bahÀ 

Leb-i laèlini anuñ derdine dermÀn idegör 

Muòammes/5 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

206.  126a-126b Behiştì 

Yaşum deryÀsı mevc urduúça baór-ı bì-girÀn iñler 

FiàÀnum èÀlemi ùuùduúça her kÿh-ı girÀn iñler 

Derÿnum nÀle peydÀ eyledükçe ins ü cÀn iñler 

Úaçan kim zÀr [u] dil-òaste olup bir nÀ-tüvÀn iñler 

Anuñ feryÀdına raóm eyleyüp kevn ü mekÀn iñler 

Maóabbet èÀşıú-ı rÿbÀh olursa dönderür bebre 

Dem-i àayretde úalmaz úudreti bir õerrece cebre 

Faúìre meróamet itmez ider tersÀya vü gebre 

Behiştì ol güneş yüzli nice incinmesün ebre 

İkide bir ser-i kÿyında varduúça hemÀn iñler 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Behiştì DìvÀnı, 

s. 163-64. 

207.  126b-127a BÀúì 

RÀyet-i fitne çeküp ol úad-i dil-cÿ begler 

Uşdılar başuma her şÿò-ı cefÀ-òÿ begler 

Bir yire geldi nice àamzesi cÀdÿ begler 

Bir alay oldı perì şìvelü Àhÿ begler 

Gözi Àhÿlaruñ ÀlÀyına yÀ Hÿ begler 

BÀúiyÀ gel olalum Kaèbe-i dìn yolına peyk 

İricek semèa nidÀ diyelüm Àòir lebbeyk 

Girelüm rÀh-ı ÒudÀya diyüp e’s-saèyü ileyk 

Ne NecÀtì ne güzeller ne selÀm ne èaleyk 

FÀriàüz eylemezüz kimseye ùapu begler 

Taòmìs/6 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

BÀúì DìvÀnı, s. 

70-71. 

208.  127a-127b Şuàlì 

Küfr-i zülfi ki çü tefsìr ile ÚuréÀna deger 

Niçe küfr oúıyam anı ki yüz ìmÀna deger 

Bÿy-ı reyóÀn ola kim yüz gül-i òandÀna deger 

VÀy elinden nice bir sünbülüñe şÀne deger 

 açılmadı devlet úapusı bü’l-hevese 

Sen inanma buña her bÀb ile fetó oldı dise 

Naãìbüm rÿz-ı ezel hem-dem olur òÀr u òasa 

Muòammes/5 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 



   
 

 Dede Korkut  
 S a y ı  3 0 ,  N i s a n  2 0 2 3  

       s. 1 8 3 - 2 6 0  
                       XVII.  Yüzyı lda Derlenmiş Bir  Musammat Mecmuası  (Yapı 

Kredi Sermet Çifter Kütüphanesi “Y -362”)  ve MESTAP’a Göre Tasnif i   

  
                                                                                                                                                  

                                                                                                                                      

 

248 

N’ola bilsek bu ben göñli perìşÀna deger58 Oynayup gülmegi Şuàlì ne èaceb istedümse 

Aàladuúça çü àamuñ úuşlarına dÀne döker 

209.  127b-128a Şehrì 

Perì-rÿsın melek-òÿsın cefÀ-cÿsın ey[À] püser 

Dil-rübÀsın dil-berÀsın hem-cüvÀnsın sen meger 

MuèallÀsın ki ÒÀlıúdan geldi saña bu òaber 

Ser-Àmedsin güzelsin bì-bedelsin ey perì-peyker 

Müsellemsin naôìrüñ yoú maóaldür diseler dil-ber 

Faúìrüñdür ü bendeñdür bil ey cÀnÀnumuñ cÀnı 

Øaèìfüñdür naóìfüñdür sen ol òÿblarınuñ òÀnı 

Úapuñda benden olmuşdur bu Şehrì ey kerem kÀnı 

áarìbüñdür faúìrüñdür duèÀcıñdur senüñ Ánì 

BeyÀn itmek neden añı bular òod gün gibi eôhar 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

210.  128a Şehrì 

Düşdi cÀna nÀr-ı fürúat vaãl-ı hicrÀn bì-òaber 

Milket-i cevr oldı àÀret dilde sulùÀn bì-òaber 

Øaèf-ı èışú oldı óavÀle şÀh-ı devrÀn bì-òaber 

Mest-i cÀna óÀlet-i mevt irdi cÀnÀn bì-òaber 

Bir devÀsız derde düşdüm vÀh LoúmÀn bì-òaber 

Böyle úalursa bu aóvÀl serde çoú àavàÀ olup 

Başına úopar úıyÀmet niçe vÀveylÀ olup 

ŞehriyÀ yÀrsuz cihÀnda bì-ser ü bì-pÀ olup 

èUlviyÀ àurbetde úaldum bì-kes ü tenhÀ olup 

Bunca iòvÀn àaflet üzre cümle yÀrÀn bì-òaber 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

211.  128a-128b Nesìmì 

ÒÀk-i pÀyuñ cevher olmış müşg-i nÀb andan çıúar 

Maènì-i yÀ leytenì küntü türÀb andan çıúar 

Leblerin mest itdi òalúı ãan şarÀb andan çıúar 

Burc-ı èaúreb zülfüñ olmış ÀfitÀb andan çıúar 

Şuèleler ãalmış cihÀna mÀh-tÀb andan çıúar 

Òaylì yazdum èÀlemüñ emken-i mehmÀ nüktesin 

Rind-i èÀrif olmayan bilmez müsemmÀ nüktesin 

Sözlerüm taèyìb ider fehm itmez ammÀ nüktesin 

Ey Nesìmì kimse bilmez bu muèammÀ nüktesin 

İki noúùa üç óurÿf bu dört kitÀb andan çıúar 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

212.  128b-129a Òalìlì 

Dil-òaste-i èışú olalı derdine bir dermÀn arar 

áavvÀã lücce-i maèrifet olmaàa bir èummÀn arar 

Bir mürşid-i kÀmil vücÿd èÀlemde bir insÀn arar 

CÀn bülbüli feryÀd idüp bir àonçe-i òandÀn arar 

Dil mülki maèmÿr olmaàa bir şÀh-ı èÀlì-şÀn arar 

Her dem Òalìlì seyr ider bÀd-ı nesìmi ãubó eåer 

YÀr-ı ãadìúinden òaber almaàa dil àÀyet ever 

Bu naôm bir ehl-i hüner dimiş sözi dürr-i güher 

VÀlìyi gördüm Àh ider çeşminde seyl-i eşkler 

Aàlamaàa óÀlin çeker her gÿşede yÀrÀn arar 

Taòmìs/5 bend 

müstefèilün 

müstefèilün 

müstefèilün 

müstefèilün 

 

213.  129a-129b Ôarìfì 

Gülşen-i dehr içre kim ùÀvÿslar cevlÀn ider 

Sebzelerde fÀòte-ÀsÀ uçup seyrÀn ider 

Söyleyüp bu maùlaèuñ mefhÿmını efàÀn ider 

Bir iki gün gül gibi gerdÿn kimi òandÀn ider 

Aàladup bülbül gibi Àòir añı giryÀn ider 

SÀlik-i rÀh-ı ÒudÀ ol eyleme ihmÀl-i Ùÿr 

MÀsiva’llÀhı göñülden ibn-i Edhem gibi sür 

Yoúluú içre varlıàı taóãìl eyle õevúi gör 

Bu òarÀb-ÀbÀda aldanma Ôarìfì terkiñ ur 

Çün beden sÿrın yıúup ùop-ı ecel vìrÀn ider 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

214.  129b-130a ÇÀkerì 

Perì-rÿlar èaceb bìmÀr iderler 

Bu dünyÀyı başuma dar iderler 

Dil-i èuşşÀú anuñ-çün zÀr iderler 

Güzeller àamzeyi tekrÀr iderler 

Kişiyi kendüden bìzÀr iderler 

Olalı ÇÀkerì ol yÀre mÀéil 

Dilin güm itdi hem èaúlını zÀéil 

Bu èibretle gözüñ aç olma àÀfil 

NecÀtì òÿb-rÿlardan òaõer úıl 

Alurlar göñlini inkÀr iderler 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

feèÿlün 

ÇÀkerì DìvÀnı, s. 

78. 

 

215.  130a-130b Şehrì 

Şimdi dergÀh-ı muèallÀda olan devletlüler 

Gel berü dirler elüñde nesne görseler eger 

Ger tehì-dest olsañ ammÀ her biri yüzin döner 

Aúçeden òoş nesne yoú bunlar úatında muèteber 

Sìm [ü] zerdür maãlaóat gören cihÀnda sìm ü zer 

TüvÀngerler ekåerì mÀéil olurlar cÀhile59 

İètibÀr olmaz òıred ãÀóibi olan èÀúile 

ŞehriyÀ pendüm budur ferzend olan ol kÀmile 

Raàbeti bulmaú yanında cÀh ile hem mÀl ile 

Sìm [ü] zerdür maãlaóat gören cihÀnda sìm ü zer 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

216.  130b-131a Remìmì 

EbrÀr úamu cennet-i aèlÀya giderler 

FüccÀr úamu ôulmet-i süflÀya giderler 

Fièline göre her biri bir cÀya giderler 

CÀnlar çekilüp Óaøret-i MevlÀya giderler 

Cÿlar gibi her cÀnib-i deryÀya giderler 

ErvÀó teneffüs idicek deşt-i fezÀya 

EsbÀb-ı tebessümle gelür bÀy u gedÀya 

Olmadı Remìmì mütemekkin bir araya 

ErvÀó èAmìúì çekilüp ÚÀf-ı beúÀya 

MuràÀn-ı fenÀ menzil-i èuúbÀya giderler 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün 

 

217.  131a-131b Raómì 

Olanlar ãÿrete mÀéil nedür maènÀyı bilmezler 

Óaúìúat gözlesen mÀhiyyet-i eşyÀyı bilmezler 

Bu baór içre ãadefde ol dür-i yektÀyı bilmezler 

CihÀn-ÀrÀ cihÀn içindedür ÀrÀyı bilmezler 

Şu mÀhìler ki deryÀ içredür deryÀyı bilmezler 

BeúÀ yoú RaómiyÀ fÀnì taãavvur eyle dünyÀyı 

GedÀ-yı şÀh-ı èÀlemdür anuñ kim ola iõèÀnı 

Ne söyler òÿş ile gÿş eyledüñse bu süòandÀnı 

ÒayÀlì faúr şÀlına çekenler cism-i èuryÀnı 

Anuñla faòr iderler aùlas u dìbÀyı bilmezler 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı, s. 280-

81. 

218.  131b-132a MelÀmì 

YÀrdan raóm uman dilÀ n’eyler 

Yir yüzinde begüm HümÀ n’eyler 

Òÿbda şefúat-i evlÀ neyler60 

Õeúan-ı yÀrda vefÀ n’eyler 

Ser-nigÿn çÀh içinde mÀ n’eyler 

Yaşın itdi MelÀmì bÀàa revÀn 

Serviler ãalınur ider seyrÀn 

áonçeler şÀdumÀn u gül òandÀn 

Şol çemende k’ide NecÀtì fiàÀn 

èAndelìb-i süòan-serÀ n’eyler 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

 

219.  132a Naúşì 

Niçe biñ nÀ-dÀn var èÀlemde dÀnÀ biñde bir 

Gerçi lüélüé çoú ãadefde dürr-i yektÀ biñde bir 

VÀmıú u Mecnÿn çoú èAõrÀ vü LeylÀ biñde bir 

äad-hezÀrÀn ehl-i dil var dil-ber ammÀ biñde bir 

Kevkeb-i burc-ı saèÀdet doàmaz illÀ biñde bir 

ÙÀlièiñde NaúşiyÀ irşÀda rehber gelmedi 

Ehl-i óÀle yÀr ola bir dÀd-güster gelmedi 

Çoú zamÀndır èÀleme merd-i dil-Àver gelmedi 

Biñ yıl oldı bir èAlì-sìretlü server gelmedi 

Böyle bir èAnúÀ yaratmaz Óaú TeèÀlÀ biñde bir 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

220.  132a-132b FÀtióì 

Düşme her bir güzelüñ èışúına sulùÀn bir olur 

Olma her baóre revÀn ãu gibi èummÀn bir olur 

Baúma her mÀh-liúÀya meh-i tÀbÀn bir olur 

Ey göñül àayrıya meyl eyleme cÀnÀn bir olur 

Birinüñ èışúı derÿnuñda yiter cÀn bir olur 

Selsebìl ola sözüñ gibi meger èaõb u naøìf 

Yazamaz FÀtióì evãÀfuñ anuñ nüve øaèìf 

NÀz-ı eşèÀruñ ile buldı óavÀùır teşrìf 

èUlviyÀ şièrüñe beñzer úanı bir naôm-ı laùìf 

Çeşminüñ àÀyeti çoú çeşme-i óayvÀn bir olur 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

221.  132b Rÿóì 

Yek-dil olup Úays [u] LeylÀ VÀmıú u èAzrÀ yatur 

èÁleminde her kişi yÀr ile bì-pervÀ yatur 

Niçe yıldur ol perìler birbiriyle tenhÀ yatur 

Øaèfdan künc-i èanÀda kim dil-i şeydÀ yatur 

Ger ecel gelse görinmez şöyle nÀ-peydÀ yatur 

----- Taòmìs 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Baàdatlı Rÿóì 

DìvÀnı, s. 295. 

Varak 

kopukluğundan 

dolayı bu 

tahmisin sadece 

ilk bendi 

bulunmaktadır. 

222.  133a èAşúì ----- 

Şevúden ey èIşúìyi ser-mest ü bì-hÿş eyleyen 

Döne döne itdügi èahdi ferÀmÿş eyleyen 

Gör ne dimiş ehl-i diller pendini gÿş eyleyen 

Ey ÒayÀlì bì-tekellüf òÿn-ı dil nÿş eyleyen 

Minnet ile Òıør elinden Àb-ı óayvÀn istemez 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Üsküdarlı Aşúì 

DìvÀnı, s. 244-

45. Varak 

kopukluğundan 

dolayı bu şiirin 

sadece son üç 

                                                   
58 Vezin tutarsız.  
59 Vezin tutarsız. 
60 Vezin tutarsız. 
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bendi 

bulunmaktadır. 

223.  133a-133b Şehrì 

èUãÀtuñ cürmi èafv olduúda aña hìç èitÀb olmaz 

Olınca luùf-ı Óaú aña daòı hergiz èaõÀb olmaz 

èUyÿbı maóv ola anuñ niçün anda åevÀb olmaz 

èİnÀyet her kime yüz ùuùsa èiãyÀnı niúÀb olmaz 

Güneş doàduúda zìrÀ perde-i ôulmet óicÀb olmaz 

Maóabbet it Resÿline ki ola mertebeñ èÀlì 

Sürüp yüz dergehine terk idüp cÀn u dil ü mÀlı 

O şÀha bende ol Şehrì ãaúın sen dur fièl-i óÀlì? 

Óabìbüñ sev dilerseñ maèfiret taúrìbin ey èÁlì 

Raúìb olmaú gibi MevlÀya rengìn-intisÀb olmaz 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

224.  133b-134a Úadrì 

Ne mümkin gitdi àayr ol merdüm-i vÀlÀ güher 

gelmez 

MeşÀm-ı cÀn-ı bÿya kÀkülinden hìç eåer gelmez 

Gözüm yollarda úaldı úÀãıd-ı bÀd-ı seóer gelmez 

Niçe gündür o mÀh-ı èÀlem-ÀrÀdan òaber gelmez 

Dili irsÀl iderdüm úorúaram ol da gider gelmez 

Diyem bir bir saña erbÀb-ı maènì n’itdiler cümle 

Úoyup her birisi bir yÀdigÀrı gitdiler cümle 

Pişenler Úadrì bu deyr-i kühende pişdiler cümle 

MaèÀrifle gidenler bunda taóãìl itdiler cümle 

CihÀnda yoòsa ey Rÿóì gelen ãÀhib-hüner gelmez 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

225.  134a-134b Vaódetì 

VÀúıf-ı esrÀr olan insÀnı her cÀn añlamaz 

äÿret [ü] maènì nedür peydÀ vü pinhÀn añlamaz 

Dil-berüñ mÀhiyyetini dìv-i nÀ-dÀn añlamaz 

Rÿó-ı insÀn n’eydügin her ùabè-ı óayvÀn añlamaz 

Yaènì nÿr-ı Aómedi bu cehl ü MervÀn añlamaz 

RÀz-ı èışúı ben nice tesvìd ü taórìr ideyin 

Nÿr-ı pÀki ya niçe aèmÀya tenvìr ideyin 

ÁfitÀbı ya niçe óuffÀşa taèbìr ideyin 

ÒÀl-i òattuñ dil-berüñ ben kime tefsìr ideyin 

Vaódetì her bir denì teévìl-i burhÀn añlamaz 

Muòammes/7 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

226.  134b-135a Şehrì 

[Hep] dilÀ bu miónet-ÀbÀd içre ãıóóat beklerüz 

Şeb-i hicrÀn-ı miónetde vaãl-ı óikmet beklerüz 

ÙÀlib-i dermÀnıyuz biz şimdi nevbet beklerüz 

FÀris-i meydÀn-ı èışúuz kim maóabbet beklerüz 

PÀsbÀnuz intihÀ-i ser-i seróad beklerüz 

äavt-ı Aómedden bu göñlüm dem-be-dem cÿş ideli 

Ol ãadÀyı cÀn fezÀsından göñül gÿş ideli 

MuãùafÀnuñ nuùúını bil ŞehriyÀ gÿş ideli 

NaúşiyÀ el-faúru faòr cÀmını nÿş ideli 

LÀ-mekÀnuñ mestiyüz biz evc-i rıfèat beklerüz 

Taòmìs/6 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

227.  135a-135b SipÀhì 

Girmişüz meydÀn-ı èışúa şöyle kim mestÀneyüz 

Başa cÀna úalmayup serden geçer merdÀneyüz 

Nìk õihni daàıdup bir ùÀlib-i cÀnÀneyüz 

äanmañuz rüsvÀyilıúdan àam çeker ferzÀneyüz 

Ùaşa çalmış şìşe-i nÀmÿsı bir dìvÀneyüz 

èAyş u èişret idelüm irmez SipÀhì demdeme 

Bu fenÀ dünyÀyı gördüm úalmadı cÀm u Ceme 

ÙÀlib olsañ dehr içinde çÀre-i defè-i àama 

RÿóiyÀ ôarfı olan gelsün ãalÀdur èÀleme 

Biz mey-i vaódetle mÀl-À-mÀl bir òum-òÀneyüz 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

228.  135b-136a Vuãÿlì 

Úalmamışdur şübhemüz şekk [ü] gümÀndan 

fÀriàüz 

İtmezüz çÿn u çerÀ biz imtióÀndan fÀriàüz 

Geçmişüz õevú ü recÀdan ìn ü Àndan fÀriàüz 

ZÀhidÀ ãanma bizi ancaú cihÀndan fÀriàüz 

On sekiz biñ èÀlemüñ kevn [ü] mekÀndan fÀriàüz 

Bì-nişÀn it bu dil-i nÀ-bÿd ey úaşı kemÀn 

Bì-nişÀn olmaú murÀdumdur cihÀnda bì-nişÀn 

Ey Vuãÿlì òoş dimiş ol şÀèir-i muèciz beyÀn 

NÀlemüz seng-i mezÀra naúş idüp úılmañ nişÀn 

VÀlihì èÀlemde biz nÀm u nişÀndan fÀriàüz 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

229.  136a-136b Feyøì 

Pür-òÿn olursa àonçe-ãıfat ger fuéÀdumuz 

Gül gibi yansa nÀr-ı dile nÀ-murÀdumuz 

ÇÀk olsa hecr ile ten-i òÀk-i nihÀdumuz 

FermÀn-ı èışúa cÀn ile var inúiyÀdumuz 

Óükm-i úaøÀya õerre úadar yoú èinÀdumuz 

Feyøì zamÀn-ı èömr [ü] óayÀt inúıøÀ bulur 

Kesb-i maèÀrif ile derÿnuñ cilÀ bulur 

Her demde õikr[le] òayr ile cÀnuñ ãafÀ bulur 

Minnet ÒudÀya devlet-i dünyÀ fenÀ bulur 

BÀúì úalur ãaóìfe-i èÀlemde adumuz 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

Feyzi-i Kefevi 

DìvÀnı, s. 257-

58. 

230.  136b Muóibbì 

Nedür cennet temÀşÀsı eyÀ óÿr u cinÀn sensüz 

Olur mı èÀşıú-ı dil-òaste òandÀn bir zamÀn sensüz 

Gözüme úarañu oldı benüm mülk-i cihÀn sensüz 

Göñül bir dem úarÀr itmez eyÀ rÿó-ı revÀn sensüz 

FiàÀn u Àh [u] zÀr eyler tenüm içre bu cÀn sensüz 

------- Muòammes 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu muhammes, 

Muhibbì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

Varak 

kopukluğundan 

dolayı bu 

muhammesin 

son bendi 

eksiktir. 

231.  137a Óüznì 

Uàramış her kime èışúuñ àÀret-i cÀn eylemiş 

Göñlinüñ şehrini yıúmış cümle vìrÀn eylemiş 

áamzeñ ol kÀfir dürür kim úaãd-ı ìmÀn eylemiş 

Gözlerüñ bir TürkmÀn kim mest olup úan eylemiş 

KÀkülüñ bir fitne kim cÀnlar perìşÀn eylemiş 

Gitdi elden dÀmen-i şÀdì gerekdür şimdi men 

Tutuban àam dÀmenüñ mesken úılam beytü’l-

óazen 

Óüznìyi gelse ecel úurtarsa bes bu úayàudan 

Ey Esìrì  dirlik senüñ içün ãaèb iken 

FerhÀd öldürmiş ne òoş müşkilüñ ÀsÀn eylemiş 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

232.  137a-137b GüvÀhì 

Maèrifetdür Àdeme taèlìm-i esmÀdan àaraø 

Bilmedür eùvÀr-ı úalbi her müsemmÀdan àaraø 

Vech-i bÀúìdür nuúÿş-ı cümle eşyÀdan àaraø 

Áòiret kesb itmedür bu dÀr-ı dünyÀdan àaraø 

Yoòsa bildüñ mi nedür ey zÀhid èuúbÀdan àaraø 

Ey GüvÀhì ãoóbet ü ãÿret libÀs-ı èÀriyet 

Yazmadı evtÀd-ı óikmet derd-i èışúa èÀfiyet 

Óamdüli’llÀh irdi cÀna feyø-i Óaúdan mevhibet 

Bir göñül eglencesidür ÓÀletì çün èÀúıbet 

Maèrifet ãatmaú degüldür şièr-i inşÀdan àaraø 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

233.  137b-138b Aómed 

Dil-berÀ èışúuñda faòrum yiridür bed-nÀmlıà 

Rÿze-i hecrüñde oldı baña dürd-ÀşÀmlıà 

èIyd-ı vaãluñdan baña bir bÿse vir bayramlıà 

Nice ey ÀrÀm-ı cÀn cevrüñle bì-ÀrÀmlıà 

Dostluú gel gör ki óaddin geçdi düşmÀn-kÀmlıà 

Zülf-i dil-berdin anuñlagör livÀ-yı èışúdın 

Bulma óÀlì ey köñül bir dem ãafÀ-yı èışúdın 

İstegil derdüñe Aómed gel devÀ-yı èışúdın 

CÀn úulaàıyla işitgil gel NevÀyì èışúdın 

Ol gedÀdın kim neler ehl-i keremdin kÀmlıà 

Taòmìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

DukakinzÀde 

Aómed DìvÀnı, 

s. 65-66. 

 

234.  138b-139a ÔÀhirì 

Çekdi nÀz èaskerini òışm ile cÀnÀn ãaf ãaf 

Laèl-i òandÀnı kemìn eyledi dendÀn ãaf ãaf 

Ùÿà-ı leşker-keşidür zülf-i perìşÀn ãaf ãaf 

Müje òaylin dizer ol àamze-i fettÀn ãaf ãaf 

GÿyiyÀ cenge durur nìze-güzerÀn ãaf ãaf 

Ùuùalum tÀc-ı mücevher başına nüh-ùÀúı 

Kimi gördigi ecel cÀmını ãunmaz sÀúì  

Bu cihÀn ÔÀhirì hìç kimseye úalmaz bÀúì 

Úadrüñi seng-i muãallÀda bilüp ey BÀúì 

Durup el baàlayalar úarşuña yÀrÀn ãaf ãaf 

Taòmìs/9 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

235.  139a-139b Aómed 

ElÀ ey ãÿfì-i ãÀfì dil almaú 

Göñül deryÀsına ãalduñsa zevraú 

Uyarup cÀn gözin gel bir naôar baú 

Olupdur yir [ü] gök pür-nÿr-ı muùlaú 

Gelür her õerreden dÀéim ene’l-Óaú 

Uyar cÀnuñ gözin ehl-i diligör 

CihÀnı nÿr-ı vaódetden dolıgör 

Bugün remzi CelÀlìden bulıgör 

äu gibi pÀk [ü] ãÀf-dil olıgör 

Dilerseñ AómedÀ dìdÀra baúmaú 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

feèÿlün 

DukakinzÀde 

Aómed DìvÀnı, 

s. 67; Başlık: 

Taòmìs-i Remzì 

Çelebi áazel-i 

Aómedì-i Min-

Dükakin. 

236.  139b-140a ÒaùÀyì 

Ey gözüm aàla ki bir àonçe-i òandÀnum yoú 

Yüzüme gülebaúar nergis-i mestÀnum yoú 

Gülüp açılmaàa bir tÀze gülistÀnum yoú 

Bÿse-i lebleri cÀn üstine cÀnlar eyler 

Kim anı ãatup alanlar ne ziyÀnlar eyler 

Gelegör eşk-i ÒaùÀyì niçe úanlar eyler 

Taòmìs/5 bend 
feèilÀtün 

feèilÀtün 

Bu tahmis, 

HatÀyì 
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N’ideyin ãaón-ı çemen seyrini cÀnÀnum yoú 

Bir yanumca ãalınur serv-i òırÀmÀnum yoú 

Enverì gülşen-i kÿyuñda fiàÀnlar eyler 

Dime ey àonçe-dehen murà-ı òoş-elóÀnum yoú 

feèilÀtün 

feèilün 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

237.  140a-140b Baòtì 

Külbe-i àam-òÀnede ey dil bize hem-ser mi yoú 

CÀm-ı èışúı şevú ile nÿş itmege bir er mi yoú 

Bezm-i àamda yoòsa bir sÀúì-i sìmìn-ten mi yoú 

èIşúa úÀbil dil mi yoú şehr içre yÀ dil-ber mi yoú 

Mest yoú meclisde bilmem mey mi yoú sÀàar mı 

yoú 

BaòtiyÀ enfÀs-ı rÿóu’llÀhdur elúÀb-ı naôm 

Vechidür güftÀr-ı eùfÀl-i dili aãóÀb-ı naôm 

ZÀde-i ùabèa àıdÀ-yı rÿódur ÀdÀb-ı naôm 

Niçün ebkÀr-ı maèÀnì beslemez erbÀb-ı naôm 

Yoòsa YaóyÀ gibi üstÀd-ı süòan-perver mi yoú 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bahtì DìvÀnı, s. 

63. 

238.  140b-141a Sünnì 

Var mı bir şeh-zÀde kim bir dÀda biñ bì-dÀdı yoú 

Bir beg oàlın gördüñüz mi àamzeden cellÀdı yoú 

Serv-i bÀlÀlar çoú ammÀ fitneden ÀzÀdı yoú 

Áh kim bu şÀh-ı óüsnüñ èahdinüñ bünyÀdı yoú 

Defterinde bunlaruñ hergiz vefÀnuñ adı yoú 

Bu fenÀ dünyÀda çü bÀúì degüldür hem-demüñ 

Ölmedeñ kendü ölüñe aàlayup ùut mÀtemüñ 

SünniyÀ úanlu yaşuñ olsun dem-À-dem hem-demüñ 

Ádeme Àòir òarÀm olur òarìri èÀlemüñ 

áÀfil olma faúr-ı èömrüñ ÕÀtiyÀ bünyÀdı yoú 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

239.  141a-141b Şerìfì 

Aàladan èÀşıú[ı] ey dil àam-ı cÀnÀn ancaú 

İñleden ehl-i dil[i] gerdiş-i gerdÀn ancaú 

Kimi mÀtem-õede òalúuñ kimi şÀdÀn ancaú 

ÓÀl-i èÀlem ezelì böyle perìşÀn ancaú 

Kimi nÀlÀn kimi giryÀn kimi òandÀn ancaú 

Künc-i miónetde Şerìfì oluban genc-i nihÀn 

MÀsivÀyı unudup Óaú ile olsañ her Àn  

èÁlem-i kevn fesÀd olduà’içün mülk-i cihÀn 

BÀúiyÀ òÀnúah-ı èÀlem-i óayretde hemÀn  

Her gelen kimse bu esrÀr ile òayrÀn ancaú 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

240.  141b-142a BÀúì 

Beklemege giceler ben òasteyi yÀrÀn arañ 

ÓÀlümi añlar benüm bir dìde-i giryÀn arañ 

Mürde cisme cÀn virür èÌsì-nefes yÀrÀn arañ 

Naúd-i ãıóóatde bu sÀéil òasteye iósÀn arañ 

Hey meded öldüm MüselmÀnlar baña dermÀn arañ 

Dïstlar luùf eyleyüp bu derde bir dermÀn idüñ 

èİlÀc idüp cÀm-ı èışúa èışúı sulùÀn idüñ 

Bu derdden BÀúìyi ÀzÀd eyleyüp iósÀn idüñ61 

Luùf idüp bir mürdeyi ióyÀ idüp şÀdÀn idüñ62 

Hey meded öldüm MüselmÀnlar baña dermÀn arañ 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

241.  142a-142b Cehdì 

RuòsÀrı üzre kÀkül-i cÀnÀn bölük bölük 

Geldi ôuhÿra Àfet-i devrÀn bölük bölük 

FeryÀda geldi her dil-i nÀlÀn bölük bölük 

Yir yir bilürmiş ol òaù-ı reyóÀn bölük bölük 

äaf ãaf yazılmış Àyet-i ÚuréÀn bölük bölük 

Ey nev-nihÀl-i tÀze gül-i behcet-i bahÀ 

Úılmış ferìd-i óüsn seni Óaøret-i ÒudÀ 

Gÿş it nedür o şÀh-ı kemÀlÀtı CehdiyÀ 

èAzmì diyÀr-ı vaãluña èazm itse cÀ-be-cÀ 

Baàlar yolını èasker-i hicrÀn bölük bölük 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

Başlık: Taòmìs-i 

Behcetì 

242.  142b-143a Derviş 

Dïstum derd-i derÿnumdan òaberdÀr olmaduñ 

Bir nefes künc-i belÀda baña àam-òˇÀr olmaduñ 

ÓÀlüme raóm itmedüñ yÀr-ı vefÀdÀr olmaduñ 

VÀúıf-ı esrÀr-ı óÀl ü èÀşıú-ı zÀr olmaduñ 

áayradur meylin senüñ bildüm baña yÀr olmaduñ 

Gerçi çoú çekdüú cefÀ vü cevrini meh-rÿlaruñ 

Başuña sevdÀsın alduñ zülf-i èanber-bÿlaruñ 

ÓÀãılı Dervìş budur bunca güft-gÿlaruñ 

Tìrüñe olduñ nişÀne her kemÀn-ebrÿlaruñ 

Böyle bir yirde daòı Şemsì giriftÀr olmaduñ 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

243.  143a-143b Feyøì 

Bize raàmen dolaşur bilüñe cÀnÀ kemerüñ 

Yoú yire derd ü belÀ çekmede Àşüftelerüñ 

Úatı şeydÀlıàı var bülbül-i şÿrìdelerüñ 

áonçeler içre nihÀn eyleme gül-berg-i terüñ 

Yaènì seyr eyleyelüm sìneñi çöz dügmelerüñ 

Olmasa ùÀlièümüz şimdi müsÀèid ne èaceb 

FeyøiyÀ isteyeler faøluña şÀhid ne èaceb 

Cevher-i naômuña ùaèn eylese óÀsid ne èaceb 

Şièr-i BÀúìye úulaú ùutmasa zÀhid ne èaceb 

Söz güherdür ne bilür úadrini nÀ-dÀn güherüñ 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilü 

Feyzì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 258-

59. 

244.  143b Feyøì 

Yoà iken serde sevdÀ-yı ãafÀsı vaãl-ı cÀnÀnuñ 

FerÀàum var iken endìşesinden úayd-ı hicrÀnuñ 

Degülken cÀn giriftÀr-ı kemend-i èışú-ı òÿbÀnuñ 

Göñül ÀzÀde iken bend-i zülfinden cüvÀnÀnuñ 

Görüp cÀn u dil ile bendesi oldum SüleymÀnuñ 

Münevver idegör Feyøì sevÀd-ı dìde-i cÀnı 

Teéemmül eyle bir dem iòtilÀf-ı nevè-i insÀnı 

Kimi rifèatde óaúúÀ kiminüñ alçaú úatı şÀnı 

Kimi beg kimi paşa kimi naúş-ı sÀde sulùÀnı 

Biz ednÀ bendesinüñ bendesiyüz Ál-i èOåmÀnuñ 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Feyzì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 259-

60. 

245.  143b-144a NevÀyì 

İrdi oò cÀnuma ey ebrÿ-kemÀn ayruluàuñ 

Úıldı su baàrumı pür çeşmüm[i] úan ayruluàuñ 

Çekdi bu sìneme yüz dÀà-ı nihÀn ayruluàuñ 

İtdi rÀzumı úamu òalúa èıyÀn ayruluàuñ 

Boldı bu demde maña veh yaman ayruluàuñ 

Veh NevÀyì üzülüp gitdi èıyÀn u çü yaúìn 

Raóm idüp itmedi bir kimse anuñ derdÀ hemìn 

Sindin ey mÿnis-i cÀn úaãd anuñ bu ki hemìn 

Dìde sinüñ  ol güni úara köñli òazìn 

Boldı bu demde maña veh ne yaman ayruluàuñ 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

246.  144a-144b Fuøÿlì 

CÀndadur mihri ezelden mihr-i ruòsÀruñ senüñ 

N’ola tÀ şÀm-ı ebed olsam ùalebkÀruñ senüñ 

İmdi cÀnÀ bolmamış men èÀşıú-ı zÀruñ senüñ 

Ey ezeldin tÀ ebed köñlüm giriftÀruñ senüñ 

ÇÀre úıl kim boldı cÀnum asru dildÀruñ senüñ 

äanma cevr itseñ Fuøÿlì incinüp cevrüñ úıla 

Ger cefÀ úıl ger vefÀ cÀnum fedÀ sen úÀtile 

Men òod öldüm imdi sen tìà-i cefÀ alup ele 

Luùfìñi öldürseñ ey dil-ber cefÀ  tìài ile   

Anda hem olàay menüm rÿóum meded-kÀruñ 

senüñ 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Fuzÿlì DìvÀnı, s. 

701-703. 

247.  144b-145a Şehrì 

Baàlayan òoş baàlamışdur dil-sitÀnı Óamzanuñ 

MusùafÀ èammÿsı olan kÿhsitÀnı Óamzanuñ 

Ehrimenler èÀciz olmış cÀn-sitÀnı Óamzanuñ 

Söylenür dillerde ey dil dÀsitÀnı Óamzanuñ 

Kaèbetu’llÀh olsa ùañ mı ÀsitÀnı Óamzanuñ 

Dünyeye meyl itme aãlÀ çün işitdüñ vaãfını 

Gelenler n’eylediler bunca dünyÀnuñ vaãfını 

ŞehriyÀ dilden úoma sen ol veledüñ vaãfını63 

Úoma elden rÿz [u] şeb mihr-i nigÀruñ vaãfını 

Olmaú isterseñ Óabìbì úıããa-òˇÀnı Óamzanuñ 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

248.  145a-145b NiôÀmì 

Úarşu durmaz cengine EfrÀsiyÀb ibn-i Beşeng 

Dìde-i aèdÀyı rÿzì rezm ider meydÀn-ı ceng 

Òÿn-ı düşmenler ider ãaón-ı veàÀyı lÀle-reng 

Tìà-i süròi Àteşi deryÀ gibi yüzer neheng 

ÚÀsım-ı Laèlìn-úabÀ ablaú süvÀrì rÿz-ı ceng 

Zümre-i ãÀóib-úırÀnuñ ãorsalar ismin baña 

Áteş-i sÿzÀn aèdÀ ÚÀsım-ı Laèlìn-úabÀ 

Ey NiôÀmì cÀnı dilden mÀéil oldum ben aña 

Böyle bir merdüñ niçe meftÿnı olmaz ÙıfliyÀ 

Mülkini Rÿmuñ silaóşorı geçen merdÀn-ı ceng 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu taòmìs, 

Karamanlı 

NizÀmì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

249.  145b-146a Resmì 

Serv mi vardur çemende úaddüñe òayrÀn degül 

áonçe var mı reşk-i laèlüñden yüregi úan degül 

Dil mi vardur yÀ kemÀn-ebrÿñ içün úurbÀn degül 

Her ne cÀn kim gözlerüñ sióriyle ser-gerdÀn degül 

Ehl-i diller meõhebinde cÀndur ammÀ cÀn degül 

ResmiyÀ èuşşÀúa dil-berler ider cevr ü cefÀ 

Kimse ummasun güzellerden begüm mihr ü vefÀ 

Òoş dimiş ol fÀris-i milk-i maèÀnì-i fenÀ 

Ey NiôÀmì yoú durur òÿblarda hìç mihr ü vefÀ 

Óamdu-li’llÀh bularuñ óüsnine pÀyÀn degül 

Taòmìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

250.  146a-146b Şehrì 

Varum yoluña òarc ideyin eşk-i ter degül 

DünyÀ fedÀ yoluña [senüñ] sìm ü zer degül 

Olsun telef òazìne-i èömrüm güher degül 

CÀnlar fedÀ maóabbet-i cÀnÀna ser degül 

ŞehriyÀ varını terk it ele al bÀdeyi64 

Onmaú isterseñ eger èÀşıú-ı bì-dÀdeyi65 

CÀh-ı dünyÀya virmem bir serv-ÀzÀdeyi66 

İki cihÀna virmedi bir yÀr-i sÀdeyi 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

                                                   
61 Vezin tutarsız. 
62 Vezin tutarsız. 
63 Vezin tutarsız. 
64 Vezin tutarsız. 
65 Vezin tutarsız. 
66 Vezin tutarsız. 
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ErbÀb-ı èışúa terk-i ser itmek hüner degül BÀúì esìr-i úayd-ı nuúÿş u ãuver degül  

251.  146b-147a KÀmì 

Geh şemè-ãıfat bezm-i eóibbÀya çerÀà ol 

áamzeñ gibi èuşşÀú ile geh úanlu bıçaà ol 

Geh bülbül-i dem-sÀz gehì hem-dem-i zÀà ol 

Geh cÀn gibi aóbÀba yaúìn gÀhì ıraà ol 

Her úanda iseñ pÀdişehüm dünyede ãaà ol 

Artarsa n’ola KÀmì-i zÀruñ àamı sensüz 

Zehr-Àb ola nÿş eylese cÀm-ı Cemi sensüz 

Úo nÀle vü zÀr olsun tek hem-demi sensüz67 

TÀ dÀr-ı cihÀn eylemesin èÀlemi sensüz 

Her úanda iseñ pÀdişehüm dünyede ãaà ol 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlü 

mefÀèìlü 

feèÿlün 

 

252.  147a-147b Eşkì 

Ey göñül el darlıàından hergiz olmaàıl melÿl 

Olmaya hem-pÀ ãaúın èışúuñ yolında saña úul 

Kim bugün firdevs-i aèlÀya dilerseñ vÀsiè yol 

Mürşid-i kÀmil bulup eyle ùarìúate duòÿl 

Hÿ diyüben tevbe úıl saña şefìè ola Resÿl    

 olmaú ÀşinÀ 

Gelmeye dirseñ eger derd ile óasret bil saña 

MÀverÀsın bulmamış èÀlemde kimse serverÀ 

Dü-cihÀnda èizzeti bulmaú dilerseñ EşkiyÀ 

Faúr ile faòr eyleyüben naúd-i cÀna mÀyıó ol 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Başlık: Taòmìs-i 

Sürÿrì áazel-i 

Eşkì Çelebi 

253.  147b-148a Ferrÿóì 

SelÀm olsun selÀmetdür Edirne Bursa İstanbul 

Güzellerle úıyÀmetdür Edirne Bursa İstanbul

  

Daòı bir aúrÀnı yoúdur Edirne Bursa İstanbul 

Dimişler ber-ôarÀfetdür Edirne Bursa İstanbul 

äanasın bÀà-ı cennetdür Edirne Bursa İstanbul 

èAcemden èazm ider Rÿma Úalender Óayder ü 

CÀmì 

İşitdüm nıãf-ı dünyÀdur dimişler Mıãr ile ŞÀmı  

Bu büldÀn-ı güzìn içre ãaúın fevt itme eyyÀmı 

MiåÀli ya neye beñzer bu şehr-i se Ferrÿóì nÀmı68 

äanasın bÀà-ı cennetdür Edirne Bursa İstanbul 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Başlık: 

Muòammes-i 

MiåÀlì Çelebi. 

254.  148a-148b CevÀnì 

Árzÿ-yı dil-ber-i ãÀóib-cemÀl eyler göñül 

Rÿz-ı hecrüñle temennÀ-yı viãÀl eyler göñül 

Bilmezem yÀ Rab neden fikr-i muóÀl eyler göñül 

Key taèaccübdür ki olmaz iótimÀl eyler göñül 

Mümkin olmaz nesneyi niçün òayÀl eyler göñül 

İbtidÀ bu mıãraèı bir merd taúrìr eylemiş 

İşidüp añı bir insÀn gine tefsìr eylemiş 

Dilde úudret ãafóa-i jengÀrı taórìr eylemiş 

Áferìn olsun CevÀnì böyle taèbìr eylemiş 

Mümkin olmaz nesneyi niçün óayÀl eyler göñül 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

255.  148b Aómedì 

Eyleyüp terk-i taèalluú gel fenÀ ol ey göñül 

Faúr ile faòr eyleyüp ehl-i àınÀ ol ey göñül 

Mülk-i maènÀya úadem baã pÀdişÀh ol ey göñül 

ŞÀh-ı èÀlem olmaú isterseñ gedÀ ol ey göñül 

Úo riyÀset fikrini gel òÀk-i pÀ ol ey göñül 

Bu ùarìú-i èışú içinde Aómedì sen pìr iseñ 

Şìr-i merdÀnsuñ eger bu mìşede naócìr iseñ 

Bir ãaçı Leylì içün Mecnÿn-ı der-zencìr iseñ 

Óayretìnüñ derdine dermÀn olayın dir iseñ 

[Dem-be-dem derd ü belÀya mübtelÀ ol ey göñül] 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

DükakinzÀde 

Aómed DìvÀnı, 

s. 68. 

 

256.  149a ÒayÀlì ----- 

Niçe bir derd-i firÀú-ı yÀr ile bì-bÀk olam 

Ya niçe bir derd-i óasretle girìbÀn-çÀk olam 

Ya bir başda olam ya bir ayaúda òÀk olam 

Ey ÒayÀlì naôm-ı gevher-bÀr ile bì-bÀk olam 

Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Varak 

kopukluğundan 

dolayı bu 

tahmisin ilk üç 

bendi eksiktir. 

257.  149a-149b ÒiùÀbì 

GÀh olur dil-ber baña mihr ü maóabbet gösterür 

Bir viãÀl ile döner geh egri ãÿret gösterür 

Ádemi ãımaú içün bir nevèa ãÿret gösterür 

Vaède virür gÀh olur yıllarla óasret gösterür 

Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

Bir kilìsÀdur bu dünyÀ ãÿretÀ olmış òarÀb 

Her ãanem içinde olmışdur anuñla ÀfitÀb 

Naúşına aldanmasunlar söyleñüz ey şeyò ü şÀb 

Ey ÒiùÀbì cevr-i yÀre úıl taóammül yab yab 

Görelüm Àyìne-i devrÀn ne ãÿret gösterür 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

258.  149b Veysì 

äubó-dem çün nev-èarÿs-ı çarò oldı ÀşikÀr 

Gün yüzinde ùurre-i şeb-nem ãalındı rÿzigÀr 

ŞÀnına anuñ muúarrer eylemiş ol KirdigÀr 

Devr-i ruòsÀrında gördüm yazmış ol PerverdigÀr 

LÀ fetÀ illÀ èAlì lÀ seyfe illÀ Õü’l-fiúÀr 

-------- Muòammes/? 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu muhammes, 

Veysì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

Varak 

kopukluğundan 

dolayı bu 

muhammesin 

son bendi 

eksiktir. 

259.  150a-150b Vaódetì 

[Óamdü-li’llÀh]69 ki dilÀ maôhar-ı fehm-ÀrÀyam 

Evc-i rifèatda HümÀ gibi semen-sìmÀyam 

[ÚÀf-ı]70 úudretde bugün sÀkin-i bì-pervÀyam 

N’ola dehr içre nişÀnum yoà ise èAnúÀyam 

Ne èaceb seyl gibi çaàlamasam deryÀyam 

Vaódetì ãÿret-i şekl-i beşer-i ekremde 

Gelmişem aósen-i taúvìm ü benì Àdemde 

İbn-i Meryem geçinüp vÀsıùa-i òÀtemde 

BÀúiyÀ nÿr-ı Muóammed óaú içün èÀlemde 

Dem-i cÀn-baòş ile naôm içre bu dem èÌsÀyam 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Taòmìs/5 bend 

260.  150b-151a ZiyÀèì 

èIşú-ı cÀnÀn ile çünki ezelden hem-demem 

Aósen-i taúvìm benem şÀnumda geldi ekremem 

Maôhar-ı õÀt [u] ãıfÀtam èayn-ı ism-i aèôamam 

Men ki dervìşem faúìrem pÀdişÀh-ı èÀlemem 

Rÿó-ı bì-rengem egerçi renge geldüm Àdemem 

Ey ZiyÀèì bu felek kim devr ider cünbüşlenür 

Emr-i Óaúdan àayrı var mıdur bir eş kim eşlenür 

Ger saèìdem ger şaúì bu dil niçün teşvìşlenür 

Ey Nesìmì çün her iş taúdìr elinde işlenür 

FÀriàem dünyÀ vü èuúbÀnuñ àamından bì-àamam 

Taòmìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

261.  151a-151b CinÀnì 

Nev-bahÀr oldı güzellendi ser-À-ser èÀlem 

Oldı iôhÀr ile her gÿne gülistÀn-ı İrem 

Sìneler doldı ãafÀ úalmadı endÿh ile àam 

Eyledi müjdeyi gül bülbül-i şÀd u òurrem 

áonçenüñ göñli açıldı güle düşdi şeb-nem 

Ey CinÀnì pür idüp şöhret ile ÀfÀúı 

Óaşre dek nÀmın ola devr-i felekde bÀúì 

Demidür sÀkin idüp sÿz-ı dil-i èuşşÀúı 

Áb-dÀr olsa n’ola mìve-i şièr-i BÀúì 

Urmadı kimse bu bÀà içre daòı böyle úalem 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

229-31. 

262.  151b-152a Aómedì 

SevdÀya ãalan göñlüm cÀnÀne midür bilmem 

CÀnÀne ise úaãdı ìmÀna mıdur bilmem 

Laèl-i leb-i mey-gÿnı òum-òÀne midür bilmem 

Göñlüm úatı rüsvÀ-yı mestÀne midür bilmem 

MestÀne degülse yÀ dìvÀne midür bilmem 

èÁlemde bilem dirseñ mÀhiyyet-i insÀnı 

Gel ùÀlib olup èÀşıú ùut dÀmen-i èirfÀnı 

Çün buldı sözüñ Aómed úadri dür-i àalùÀnì 

EşèÀruñ oúunduúça mest itmede yÀrÀnı 

Nefèì dil-i pür-feyøüñ mey-òÀne midür bilmem 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlün 

mefèÿlü 

mefÀèìlün 

 

263.  152a BeyÀnì 

Sürinür yire yüzüm úahr ile cÀrÿb mıyam 

èArãa-i dehrde àalùÀn oluram ùob mıyam 

Hele idrÀk idemem ben beni mecõÿb mıyam 

İñlerem her gice ben derd ile Eyyÿb mıyam 

Dökerem gözyaşını óüzn ile Yaèúÿb mıyam 

Kimseler saña BeyÀnì gibi bil baàlamasun  

Áteş-i àuããa ile cÀn u dili daàlamasun  

Cÿy-veş eşk-i derÿnum güzelüm çaàlamasun 

Ey leb-i àonca Yetìmì nice úan aàlamasun  

Dest-i hecr ile bükersin beni mektÿb mıyam 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

BeyÀnì-i 

Karahisari 

DìvÀnı, s. 213-

14. 

264.  152a-152b äÀdıú 

İster göñül ki bende-i fermÀn-ı èışú olam 

Yaènì şeh-i memÀlik-i ÌrÀn-ı èışú olam 

Fikr eylerem ki şimdi SüleymÀn-ı èışú olam 

äÀdıú cemÀl-i dil-beri vaãf eyle daéimÀ 

Oldur úulÿb-ı ehl-i dile bÀèiå-i ãafÀ 

Añla kemÀl-i ãunè-ı ÒudÀyı ol ÀşinÀ 

Taòmìs/5 bend 
mefèÿlü 

fÀèilÀtü 
 

                                                   
67 Vezin tutarsız. 
68 Vezin tutarsız. 
69 Mecmuadaki yırtılma sebebiyle okunamamaktadır. 
70 Mecmuadaki yırtılma sebebiyle okunamamaktadır. 
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Úaãdum budur ki Òusrev-i devrÀn-ı èışú olam 

Óükm eyleyem àam iline sulùÀn-ı èışú olam 

EsrÀr-ı Óaúúa maórem olıgör èUbeydiyÀ 

Dirseñ bu òÀnúÀhda òayrÀn-ı èışú olam 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

265.  152b-153b BeyÀnì 

äubó irüp oldı gine çünki şeb-i tÀr tamÀm 

CÀme-òˇÀbından o meh şìve ile úıldı úıyÀm 

Reviş-i rÀha úadem baãmaàa itdi iúdÀm 

Úıldı ol serv-i sehì nÀz ile óammÀma òırÀm 

Şemè-i ruòsÀrı ile oldı münevver óammÀm 

Vireyin  yÀre BeyÀnì nice hemyÀn naúdin 

Dökeyin ayaàına eşk-i firÀvÀn naúdin 

Hep niåÀr eyleyeyin dìde-i giryÀn naúdin 

Müzd-i óammÀm Fuøÿlì virürin cÀn naúdin  

Úılmasun ãarf-ı zer ol serv-úad ü sìm-endÀm 

Taòmìs/10 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

BeyÀnì-i 

Karahisari 

DìvÀnı, s. 214-

15. 

266.  153b-154a CelÀlì 

İòfÀya úÀdir olsam kÿyuñ ziyÀret itsem 

Úarşuñda óÀøır olsam èarø-ı velÀyet itsem 

ŞÀfì cevÀbuñ alsam defè-i óarÀret itsem 

CÀnÀ derÿn-ı derdüm bir bir óikÀyet itsem 

HicrÀn şebinde óÀlüm saña şikÀyet itsem 

Başdan başa CelÀlì fermÀn-ı èışúı gördüm 

Sìnem miåÀli pür-òÿn meydÀn-ı èışúı gördüm 

èAúlum gibi perìşÀn dìvÀn-ı èışúı gördüm 

Göñlüm gibi òarÀbe eyvÀn-ı èışúı gördüm 

MièmÀr olup Muóibbì anı èimÀret itsem 

Taòmìs/5 bend 

mef’ÿlü 

fÀèilÀtün 

mefèÿlü 

fÀèilÀtün 

Manastırlı Celal 

Bey Divanı, s. 

264-65. 

267.  154a-154b Fuøÿlì 

VÀy yüz miñ vÀy kim dil-dÀrdan ayrılmışam 

Fitne-çeşm-i sÀóir-i òÿn-òˇÀrdan ayrılmışam 

Bülbül-i şÿrìdeyem gülzÀrdan ayrılmışam 

Kimse bilmez kim ne nisbet yÀrdan ayrılmışam 

Bir úadi şimşÀd u gül-ruòsÀrdan ayrılmışam 

Mülk-i vaãl-ı dil-berüñ göñlümde maèmÿr olmadı 

èIşú cÀmından dil ü cÀn mest ü maòmÿr olmadı 

Derd-i bì-dermÀn-ı hecrinden tenüm dÿr olmadı 

Hem Fuøÿlì èışú u èÀşıúlıàı meşhÿr olmadı 

Bir úadi şimşÀd u gül-ruòsÀrdan ayrılmışam 

Muòammes/7 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Fuzÿlì DìvÀnı, s. 

698-99. 

268.  154b-155a SipÀhì 

Yüri hey derd-i èışú-ı yÀr ile muètÀd olan göñlüm 

Yüri hey dest-i cevr-i dehr ile ÀbÀd olan göñlüm 

Yüri hey kÀrı her dem nÀle vü feryÀd olan göñlüm 

Yüri hey seng-i miónet kesmede FerhÀd olan 

göñlüm 

Olup fÀrià hep úamu eşyÀdan ÀbÀd olan göñlüm71 

Olup èışú-ı àam-ı dildÀr ile àÀyet de Àlÿde 

Degülsin bir dem anuñ-çün ãafÀ vü õevú [ü] 

rÀóatda 

SipÀhì gibi úılduú gÿşe-i òÀk-i meõellletde 

Yüri hey èuzlet idüp tekye-i mihr-i maóabbetde 

KemÀl-i èışúı äunèì Óaú ile irşÀd olan göñlüm 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

269.  155a-155b CinÀnì 

Ne manãıb özleyüp dirhem ü ne dìnÀr arar göñlüm 

CihÀnı geşt idüp bir sìm-ten dildÀr arar göñlüm 

Yolında ölmeye èÌsì-nefes bir yÀr arar göñlüm 

Dolanup şehr içinde vÀdì-i dildÀr arar göñlüm 

Evin yapmaú içün bi’llÀh görüñ mièmÀr arar 

göñlüm 

Úalup dÀru’ş-şifÀ-yı èışú içinde bu dil-i şeydÀ 

Daòı uãlanmadı sevdÀ-yı zülf-i yÀr ile aãlÀ 

CinÀnì-veş sevüp biñ cÀn ile bir dil-ber-i zìbÀ 

Yeñi başdan deli olmaú diler ey Óayretì ammÀ 

Gine eski efendim gibi bir dildÀr arar göñlüm 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

234-36. 

270.  155b-156a Şehrì 

Başladı bülbülüñ feryÀd göñlüm72 

Arar bir serv-úad şimşÀd göñlüm 

FürÿzÀn olmada  göñlüm 

ÒarÀb olupdur ol ÀbÀd göñlüm 

áamuñla ùopùoludur şÀd göñlüm 

İrişdüñ Şehrì zìre óasret ile 

Hem-nişìn-i òÀk olup fürúat ile73 

Zemìn oldı duraàuñ àurbet ile 

Úarışduñ úara yire miónet ile 

ÒayÀlì şimdi ol FerhÀd göñlüm 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

feèÿlün 

 

271.  156a-156b Faølì 

Úanadum üstine èAnúÀ gibi biñ kÿh-sÀr aldum 

İçinde pençe-i úahr ile kebg-i dil-figÀr aldum 

Maóabbet ÚÀfınuñ gerçi şikÀrın bì-şümÀr aldum 

èAdÿ-yı zÀà elinden bir teõerv-i şìve-kÀr aldum 

ŞÀh-bÀz-ı èışú olaldan bugün daòı şikÀr aldum 

Olup Faølì gibi ser-geştesi bir mÀh-ruòsÀruñ 

Varup dellÀl-i bÀzÀruñ görüp gine o dil-dÀruñ 

HezÀrÀn cehd ile iúrÀrını aldum o èayyÀruñ 

Nuúÿd-ı ãabrumı virdüm metÀè-ı vaãlına yÀrüñ 

Görenler ÕÀtiyÀ cÀnlar virür bir yÀdigÀr aldum 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Kara Fazlì 

DìvÀnı, s. 258-

59. 

272.  156b Tìàì 

Áh kim bu dil-i sÿzÀn ile öldüm gitdüm  

Ùutuşup Àteş-i òırmÀn ile öldüm gitdüm  

Şemè-veş dìde-i giryÀn ile öldüm gitdüm  

Heves-i ãoóbet-i cÀnÀn ile öldüm gitdüm 

İrmedin vuãlata hicrÀn ile öldüm gitdüm   

CÀn virürken yoluña Tìàì olup senden dÿr  

Olmış aèdÀ-yı denì dÀr-ı cihÀnda Manãÿr  

…. 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Varak 

kopukluğundan 

dolayı son bend 

eksiktir. 

273.  157a Fuøÿlì 

[Ten bozıldı eşk-i ceşm-i òÿn-feşÀnumdan menüm] 

[Úoydı cÀn göñlümdeki sÿz-ı nihÀnumdan menüm] 

[TÀ eåer var cism ü cÀn-ı nÀ-tüvÀnumdan menüm] 

[áam kem itmez göz ü göñlüm cism ü cÀnumdan 

menüm] 

Çü başumdan ãavulup ol gitse yanumdın menüm 

Ey òayÀlüñ òalveti naúd-i revÀnum maózeni 

Gözyaşı olur revÀn her ki òayÀl itsem seni 

Luùf umup senden ser-i kÿyuñda ùuùdum meskeni 

Gel gözüm nÿrı Fuøÿlì tek çoú aàlatma meni 

İncimez mi òÀùıruñ Àh u fiàÀnımdan menüm 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Fuzÿlì DìvÀnı, s. 

696-97. 

Varak 

kopukluğundan 

dolayı ilk bendin 

başı eksiktir. 

274.  157a-157b äÀdıú 

Bülbül gibi àulàullar úılsun dil-i nÀlÀnum 

Ùuùsun gine gülzÀrı feryÀd ile efàÀnum 

Varını tamÀm itsün bu dìde-i giryÀnum 

Şeb-nem gibi ãaçılsun úoñ eşk-i firÀvÀnum 

Güller gibi açılsun tek àonçe-i òandÀnum 

EnvÀr-ı ÒudÀ gördi äÀdıú gine rÿyuñda 

Baàlandı dili cÀnÀ úaldı ser-i kÿyuñda 

Aúsun gözümüñ yaşı ãular gibi ãuyuñda 

Döksün güher-i eşki BÀúì ser-i kÿyuñda 

Maóãÿl-i dil ü dìde hep yoluña sulùÀnum 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlün 

mefèÿlü 

mefÀèìlün  

 

275.  157b-158a CinÀnì 

áubÀr-ı òaù-ı sebzüñ reşk-i reyóÀn ola sulùÀnum 

Anı erbÀb-ı dil gördükçe óayrÀn ola sulùÀnum 

Eşigüñ àayret-i gülzÀr-ı rıêvÀn ola sulùÀnum 

CemÀlüñ gülşeni her laóôa òandÀn ola sulùÀnum 

HezÀrÀn bülbül ol gülşende nÀlÀn ola sulùÀnum 

CinÀnì dìde giryÀn olsa dil àamgìn èaceb midür 

Lebüñ hecriyle úılsa eşkini òÿnìn èaceb midür 

Görüp úılsañ èinÀyet olmasañ pür-kìn èaceb midür 

GedÀ-yı kÿyuñ olsa Óayretì miskìn èaceb midür 

GedÀ mümkin degül midür ki sulùÀn ola sulùÀnum 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

241-42. 

276.  158a-158b Fünÿnì 

Meded ey pÀy-mÀl-i dehr olana Óıør-ı devrÀnum 

Yitiş bir ôÀlimüñ ôulmiyle çÀk oldı girìbÀnum 

Muóaããal bir èaceb bühtÀna uàradum benüm 

òÀnum 

èAdÀlet it saña ıãmarladum óÀl-i perìşÀnum 

Muóammed MuãùafÀ óaúúı teraóóum eyle 

sulùÀnum 

ÇenÀr-ÀsÀ duèÀya iki el úaldurmışam ey şÀò 

Ola úaãr-ı felek altun kemerli saña bir òoş kÀò 

Fünÿnìnüñ olupdur cismi àamdan cÀ-be-cÀ sÿrÀò 

Eger ehl-i òaùÀ mücrim eger èÀãì eger küstÀò 

Muóammed MuãùafÀ óaúúı teraóóum eyle 

sulùÀnum 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

277.  158b-159a Veysì 

Baña bì-dÀd úılup ey şeh-i èÀlì-şÀnum 

Gel güzel başuñ içün boynuña alma úanum 

Az úaldı ki çıúa òançer-i àamzeñle cÀnum 

Úalmadı bÀr-ı àamuñ çekmege hìç dermÀnum 

áaraøuñ cevr ü cefÀ ise yiter sulùÀnum 

Veysì-i òaste-dilüñ derdine dermÀn eyle 

Gine evvelki gibi bende-i fermÀn eyle 

Geç günÀhından aña luùf-ı firÀvÀn eyle 

ÓÀãılı yalvarıruz hep saña iósÀn eyle 

áaraøuñ cevr ü cefÀ ise yiter sulùÀnum 

Muòammes/5 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Veysì DìvÀnı, s. 

180-81. 

278.  159a-159b Veysì 

Niçün raóm eylemezsin bu dil-i şeydÀya sulùÀnum 

Niçün durmaz ãalarsın bendeñi ferdÀya sulùÀnum 

Niçün iósÀn idersin her zamÀn aèdÀya sulùÀnum 

Niçün mÀéil olursın gördügüñ ednÀya sulùÀnum 

äatup Veysìyi gitmişsin yine aàyÀr ile cÀnÀ 

Alınmış derdmend ol vaøèuña itdi bize şekvÀ 

Ùutalum ãabr idermiş cevrüñe ol bì-ser ü bì-pÀ 

Neden lÀzım gelür ãalınmaú aàyÀr ile yÀ tenhÀ 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Veysì DìvÀnı, s. 

181-83. 

                                                   
71 Vezin tutarsız. 
72 Vezin tutarsız. 
73 Vezin tutarsız. 
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Óay[ı]flar óÀãılı ol úÀmet-i bÀlÀya sulùÀnum Óay[ı]flar óÀãılı ol úÀmet-i bÀlÀya sulùÀnum 

279.  159b-160a Şehrì 

Emr-i Óaú ile gelüpdür cihÀna ol pehlevÀn 

Yaènì èammÿ-yı Muóammed ŞÀh şehìd-i àÀziyÀn 

Gelmese ol úalur idi küfr ile kevn ü cihÀn 

KÀéinÀta gelmeyeydi Óamza-i ãÀóib-úırÀn 

Sünnìler kÀfir elinde bulmaz idi hìç emÀn 

ŞehriyÀ ol serveri medó eylemek niç’olmasun 

MuãùafÀ èammÿsıdur dilde niçe vird olmasun 

Zümre-i ãÀóib-úırÀnda niçe nÀm-ver olmasun 

Ey áulÀmì Óamzada erlik niçe òatm olmasun 

Ceng iderler uàrına hep ins ü cin vuóÿş u cÀn 

Taòmìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

280.  160a-160b Şehrì 

Ser-firÀz-ı óamle-i ceng oldı devr-i zamÀn74 

Ki şecÀèatle mehÀbetde odur şìr-i jiyÀn 

Dest-i úahrında zebÿn olmış èadÿ-yı bed-gümÀn 

ÚÀtil-i èifrìt-i ÚÀf u åÀnì-i ãÀóib-úırÀn 

İbn-i Óamza nÀm-ı pÀkidür bedìè-i pehlevÀn 

Derd ile EbrehÀyı zebÿn itdi ol dilìr75 

Niçe cebbÀr-ı melÀèìn yirin itdi dÀrgìr  

Ol ÒudÀ-yı lÀ-yezÀl olmış aña hem destgìr 

BÀreka’llÀh õì-dilìr-i nÀmdÀrì ol emìr 

ŞehriyÀ oldur cihÀnda åÀnì-i ãÀóib-úırÀn 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

281.  160b-161a Şehrì 

Sensin ol şÀh-ı cihÀn-tÀb åÀnì-i ãÀóib-úırÀn 

Merd-i meydÀn-ı şecÀèat ol dilìr-i pehlevÀn 

FÀris-i meydÀn-ı nevber úÀtil-i küffÀriyÀn 

Heybet-i şevket ãalÀbet ãÀóib-i gürz-girÀn 

Mülk-i iúlìm-i ÒorasÀn ol bedìè-i nev-cüvÀn 

RevÀdur èÀciz olsa medóüñ itmede úamu èÀlem 

Eger ins ü eger cinn eger nevè-i beşer de dem 

Òıred èÀciz olur cümle úamu diller ola ebkem 

CihÀnda itmeye Şehrì gibi medóini bir Àdem 

Ki el-óaú gelmedi kevne öyle bir ãÀóib-úırÀn76 

Muòammes/7 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

282.  161a-161b Naúşì 

Ey kerìm-i úudret ıssı pÀdişÀh-ı kevn mekÀn 

RÀh-ı èışúuñ içre úıldı nice yüz biñ èÀşıúÀn 

İrdi luùfuñ baña çünkim ôÀhir oldı gizlü kÀn 

Óamdü-li’llÀh şükr [ü] minnet saña ey şÀh-ı cihÀn 

CÀn u dil buldı hidÀyet úalmadı şekk [ü] gümÀn 

Çünki urduñ bu nişÀnı NaúşiyÀ gel yayı yaã 

Kim bu oúı aùabilmez èÀlem içre degme nÀs 

Ol durur kim bu hünerler àayrıya olmaz úıyÀs 

Óamdü-li’llÀh şükr [ü] minnet saña ey şÀh-ı cihÀn 

CÀn u dil buldı hidÀyet úalmadı şekk [ü] gümÀn 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu tahmis, 

Naúşì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

283.  161b-162a SipÀhì 

Münevver itdi ÀfÀúı yüzüñ ey meh øiyÀlıúdan 

Yaraşur Sidreye úaddüñ dem ursa müntehÀlıúdan 

FerÀàat eyledi ãandum seni ben bì-vefÀlıúdan 

Gözüm yaşını baór itdüñ firÀúuñla cüdÀlıúdan 

Senüñle úanı ey ôÀlim ãu sızmazdı aralıúdan 

SipÀhì àonçeler içre görüp sen verd-i òandÀnı 

Göñül virdi n’ola bülbül gibi eylerse efàÀnı 

Gözinüñ yaşı úan oldı demidür úılsañ iósÀnı 

Laùìfì ãıdú ile virdi yoluña cÀnı ey òÀnì 

Aña raóm eyleyüp geçseñ güzel bu bì-vefÀlıúdan 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

284.  162a-162b Cevrì 

FerÀàat úılmadı hergiz bu göñlüm mübtelÀlıúdan 

Demidür ki gel ey òÿnì beni úurtar cüdÀlıúdan 

áaraø mihr ü maóabbetdür begüm bu dil-

rübÀlıúdan 

VefÀlar eyle bir laóôa n’olur bu bì-vefÀlıúdan 

Ne bulduñ dindi bi’llÀh a ôÀlim pür-cefÀlıúdan 

EyÀ Cevrì eger kim sen olayum dir iseñ òurrem 

Úabÿl eyle saña dirüm naãìóatler idüp her dem 

Bilürse kendü taúdìrin cihÀnda yeg dürür Àdem 

SipÀhì itine yÀrüñ olayın dime gel hem-dem 

Ne óaú durur gedÀ iken dem urmaú pÀdişÀhlıúdan 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tahmis, Cevrì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

285.  162b-163a Ùabèì 

Olmasun dirseñ ser-i kÿyuñ fiàÀn u Àhdan 

Duymasun dirseñ melÀéik çekdügüm seyl mÀhdan 

Almayam dirseñ óaõer eylersin Àh u vÀhdan 

Raómet isterseñ eger yarınki kevnu’llÀhdan 

NÀ-ümìd itme beni redd itme bu dergÀhdan 

Fitneler taèlìm ider siór ögredür cÀõÿ gözi 

Mürdeler ióyÀ ider cÀn-baòş-ı èÀlemdür yüzi 

Başdan ayaàa varınca nÿr-ı maóø olmış özi 

Mihr-i èÀlem-tÀbdan aèlÀdur ey Ùabèì yüzi 

Úaşları àarrÀlanursa vechi vardur rÀhdan 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

286.  163a-163b Fevrì 

Ne çÀk-i òançer-i ser-tìz-i hicrÀndan helÀkem ben 

Ne øarb-ı tìà-i cevr [ü] derd-i dilden zaòm-nÀkem 

ben 

Ne bir nergis gözi maòmÿr[lar] hecriyle òÀkem ben 

Òadeng-i àamze-i mestüñle sÀúì sìne-çÀkem ben 

Demidür ãun leb-i laèlüñ ki àÀyet derd-nÀkem ben 

Úızardı cÀm-ı laèlüñ gördi bÀde oldı şermendeñ 

Yeñiden mey-perest oldı lebüñ yÀdıyla efkendeñ 

Ne var çÀk-i girìbÀn itse Fevrì göricek òandeñ 

Ne àam Àlÿde-dÀmÀn olsa şÀhÀ KÀtibì bendeñ  

Bi-óamdi’llÀh bilür èÀlem senüñ èışúuñda pÀkem 

ben 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Fevrì DìvÀnı, vr. 

107a. 

287.  163b ÒayÀlì 

áamuñdan özge dermÀn istemez bir derd-nÀkem 

ben 

Tenümde şeróalar şeróiyle dinmez sìne-çÀkem ben 

CihÀn ÀlÀyişinden devlet-i èışúında pÀkem ben 

Òadeng-i àamzeñe cismüm nişÀn itdüm ne òÀkem 

ben 

Olaldan dïstum şermende luùfuñla helÀkem ben 

Tenümde úanlu úanlu dÀàlardan gülşenüm olsun 

Òadeng-i yÀr serv olsun úılıcı sÿsenüm olsun 

Bu gülzÀruñ hezÀrÀnı fiàÀn u şìvenüm olsun 

Serìr-i èışú ya Mecnÿnuñ olsun ya benüm olsun 

ÒayÀlì ãanmasın èÀlem ki merd-i iştirÀkem ben 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Başlık: Taòmìs-i 

HezerÀnì. 

Bu tahmis, 

ÒayÀlì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

288.  163b-164a 
MonlÀ 

áarìbì 

èÁşıúam hem bülbülem kÿyuñ durur gülzÀr men 

GÀh olur kem-ter gedÀyam gÀh olur òünkÀr men 

GÀh olur mest-i òarÀbam gÀh olur hüşyÀr men 

KÀtibem hem şÀèirem şaùranc [u] nerd oynar men 

Hem muèarrif hem müéezzin òoş muãÀóib yÀr men 

ZÀhid olup yimeden içmekden igrensem gerek 

èİlm ile göge aàup girü yire insem gerek 

Dünyede Monla áarìbì diyü söylensem gerek 

Gerçi bilmezem èArabca Fürsce ögrensem gerek 

Türkì sözler söyleyicek ãu gibi çaàlar men 

Muòammes/6 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

289.  164a-165a Resmì 

Daàıdup zülfüñ beni Àşüfte-óÀl itmek neden 

Ben perìşÀn rÿzigÀrı pÀy-mÀl itmek neden 

NÀz ile àamzeñ süzüp àunc [u] delÀl itmek neden 

Şol úara úaşuñ çatup göñlüm melÀl itmek neden 

Hey elÀ gözlüm bizümle mekr ü Àl itmek neden 

Úadd-i yÀre ResmiyÀ kim serv ü kim èarèar didi 

Lìk naòl-i èÀlem-ÀrÀdur diyen òoş-ter didi 

Ben suéÀl itdüm emìr-i naôma ol server didi 

ÚÀmetin ãordum raúìbe işidüp dil-ber didi 

Aómed İblìs’e úıyÀmetden suéÀl itmek neden  

Taòmìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

290.  165a-165b Fuøÿlì 

TÀ cünÿn raòtın geyüp ùuùam fenÀ milkin vaùan 

Ehl-i tecrìdem úabÿl itmen úabÀ vü pìrehen 

Her úabÀ vü pìrehen giysem miåÀl-i àonçe men 

Ger senüñ-çün úılmasam cÀn ey büt-i nÀzük-beden 

Gÿrum olsun ol úabÀ egnümde pìrÀhen kefen 

ÒˇÀh sincÀb eylesün ferşin Fuøÿlì òˇÀh kül 

Hecr ara muùlaú yuòu görmez göz eglenmez göñül  

YÀrsuz èışú ilinüñ diñlenmegi mümkin degül 

Nice diñlensün Óabìbì sensüz ey endÀmı gül 

Kim batar cismine tende her tüg olmış bir diken 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Fuzÿlì DìvÀnı, s. 

694-95. 

291.  165b Cismì 

N’ola bülbül-veş efàÀn eyledüm ol verd-i raènÀdan 

Gözüme òÀr olur gül óasret-i rÿy-ı dil-ÀrÀdan 

Niçe bir dil perìşÀn ola ol zülf-i semen-sÀdan 

İlÀhì baña yÀ vir yÀri yÀ úurtar bu sevdÀdan 

FerÀàat eyledüm èÀlemde hep àayrı temennÀdan 

FenÀ gülzÀr[ı] içre bir gül-i bì-òÀr seyr itsem 

CihÀn bÀàında ya bir serv-i òoş-reftÀr seyr itsem 

CinÀnı n’eylerem ben òuld-ı kÿy-ı yÀri seyr itsem 

Behişt-ÀbÀd-ı kÿy-ı yÀrda dìdÀr seyr itsem 

Gözüm óaôô eylemez Cismì benüm àayrı 

temennÀda 

Muhammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Başlık: Taòmìs-i 

CinÀnì áazel-i 

Cismì. 

292.  165b-166a Feyøì 

Görüp nÿr-ı cemÀlüñ geçdi göñlüm çünki 

benlikden 

Velì ey úaşı yÀ geçmez gözüñ merdüm-figenlikden 

CefÀ-sìret umulmazdur şehÀ hìç sìm-tenlikden 

áam-ı hecrüñle bì-cÀn olana cÀn eyleyüp laèlüñ 

Marìø-i èışúa cÀnÀ Àb-ı óayvÀn eyleyüp laèlüñ 

Bu Feyøì òastenüñ derdine dermÀn eyleyüp laèlüñ 

Ele al Rıfèatìnüñ göñlin iósÀn eyleyüp laèlüñ 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Feyzì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 261-

62. 

                                                   
74 Vezin tutarsız. 
75 Vezin tutarsız. 
76 Vezin tutarsız. 
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Gözüñ cellÀd[ı] bir dem çekmez el şemşìr-

zenlikden 

Müjeñ bir laóôa geçmez dil-berÀ nÀvek-figenlikden 

Dil almaúdur àaraø ey verd-i ter àonçe-

dehenlikden 

293.  166a-166b Feyøì 

Melekler Àh [u] vÀveylÀ úılur ÀlÀm-ı cÀnumdan 

Felekler bì-úarÀr olmış durur eşk-i revÀnumdan 

CihÀn bir lÀlezÀra döndi eşk-i òÿn-feşÀnumdan 

Düşelden ayru şeydÀ ol meh-i nÀ-mihribÀnumdan 

KevÀkib her gice yummaz gözin Àh u fiàÀnumdan 

Derÿnuñ FeyøiyÀ ÀlÀyiş-i àamdan olup óÀlì 

Aúıt ãu gibi kÿy-ı èışúa gel bu úalb-i meyyÀli 

Úalender-veş bugün ser-pÀ bürehne dest-i pÀ-mÀli 

ÒayÀlì tekye-i èışúuñ olup úaçıdup abdÀlı 

GedÀlar gibi geçmek isterem nÀm u nişÀnumdan 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Feyzì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 262-

63. 

294.  166b-167a Feyzì 

Ùulÿè itdi gine bir mÀh-peyker şìve bÀàından 

Münevver úıldı dünyÀyı dilÀ rÿy-ı çerÀàından 

ØiyÀ virmiş cihÀna ol perì-rÿ óüsni aàından 

Seóerden seyre çıúmış gördüm ol şehi oùaàından 

Niçe begler úul olmış òiõmet eyler ãol u ãaàından 

VefÀsuz dil-bere meyl itme ey dil virmez ol behre 

CefÀ vü cevr ile çeşmüñ başını döndürür nehre 

Seni ey Feyøì-i Àşüfte Àòir dÿş ider úahra 

Óaõer úıl ŞemsiyÀ meyl itmesün bir şÀhid-i şehre 

Dil-i şeydÀ yeñilmez úurtulursa bend ü baàından 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Feyzì-i Kefevì 

DìvÀnı, s. 263-

64. 

295.  167a-167b ÒayÀlì 

èÁfiyetden çeksün el yÀr-ı cefÀkÀr isteyen 

Kÿy-ı èışúa gelmesün nÀmÿs ile èÀr isteyen 

Sìnesini dÀà ider bir lÀle-ruòsÀr isteyen 

Úan yudarsa ùañ degül laèl-i leb-i yÀr isteyen 

Can virür bu yolda bir zülf-i siyehkÀr isteyen 

Ġam nedìmüñdür ÒayÀlì úalbüñi mesrÿr ùut 

ÔÀhirüñ vìrÀne eyle bÀùınuñ maèmÿr ùut 

äalsa pertev cismüñe nÀr-ı maóabbet nÿr ùut 

Bì-vefÀ yÀruñ Muóibbì cevrini maèõÿr ùut 

YÀrsuz úalur cihÀnda èaybsuz yÀr isteyen 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

ÒayÀlì DìvÀnı, s. 

121-22. 

296.  167b-168a BÀúì 

Ne óÀletdür ki yÀ Rab hem èıyÀnsın hem nihÀnsın 

sen 

NişÀnsın cümle-i eşyÀya ammÀ bì-nişÀnsın sen 

NişÀnuñdur nişÀnsuzluú èaceb bilmem ne şÀhsın 

sen 

MekÀn senden dolu yÀ Rab velìkin bì-mekÀnsın 

sen 

Vücÿduñla zamÀn memlÿ velìkin bì-zamÀnsın sen 

Felekde BÀúiyÀ maúãÿd-ı cÀnın bulmadı kimse 

HümÀnuñ saèy ile hìç ÀşiyÀnuñ bulmadı kimse 

Yem-i imkÀnda ol dürrin mekÀnuñ bulmadı kimse 

MurÀdì bil bu deryÀnuñ kenÀrın bulmadı kimse 

Naôar eylerse saña belki baór-ı bì-girÀnsın sen 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tahmis, BÀúì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

297.  168a-168b ÒÀyÀlì 

Ey göñül úoymaz ãafÀ çün merdüm-i maòmÿrdan 

Mest-i cÀm-ı èışú olunur mı mey-i engÿrdan 

Dÿr olalı yÀr-ı bì-pervÀ bu ben mehcÿrdan 

Cismüm üzre şuèle-i àam òilèatümdür nÿrdan 

Dÿd-ı Àhum başuma bir tÀcdur semmÿrdan 

Didi hÀtif èışú ile mest olup pür-cÿş úıl 

Baór-ı bì-pÀyÀn gibi cÀn [u] göñülden cÿş úıl 

Gÿş-ı hÿş ile bu nuãó u pendi yaènì gÿş kıl 

Bezm-i vaódetde ÒayÀlì èışú cÀmın nÿş úıl 

Ehl-i dil mest-i elest olmaz mey-i engÿrdan 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Başlık: Taòmìs-i 

HÀtifì. 

298.  168b-171a 
Meóemm

ed 

Baór-ı èışú içre dilÀ úıble yili gibi esen 

Fülk-i dil mevc-i belÀdan almaz oldı dümen 

Dïstum düşmene uyup yüce gitme benden 

Çekdürüp firúatañı bizden ıraà olduñ sen 

Baór-ı fürúatde nice furtunalar çekdüm ben 

Bu dür-i naômı hemÀn ehl-i baãìret añlar 

Bunı ol gevher-i pür-kÀn-ı şerìèat añlar 

Bu erenler yolın erbÀb-ı ùarìúat añlar 

KelimÀtum dür-i deryÀ-yı óaúìúat añlar 

Baór-ı maènÀda şinÀverlik iden ehl-i süòÀn 

Taòmìs/29 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

299.  171a-171b Faølì 

Faúìr ol èışú ile dirseñ ki èÀlemde àınÀ gelsün 

Göñül Àyìnesine jeng-i keåretden èanÀ gelsün 

Derÿn-ı òÀna envÀr-ı İlÀhìden ãafÀ gelsün 

Dilerseñ şemè-veş ey dil saña nÿr-ı øiyÀ gelsün 

Maóabbet nÀrına düş cismüñe evvel fenÀ gelsün 

FenÀ-yı faúrıdur Faølì maóabbet ehlinüñ ùavrı 

MurÀd ger muvÀfıú bulmaz iseñ gerdiş-i devri 

ÚaøÀya vir rıøÀ bu yolda irgür luùf ile óÿrı 

ÚanÀèat iòtiyÀr it faúr ile faòr eyle ey Fevrì 

Muúìm ol her dü-èÀlemden eger dirseñ àınÀ gelsün 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tahmis, Kara 

Faølì DìvÀnı’nda 

yoktur. 

300.  171b-172a Baòşì 

Niçe bir meskenümüz vÀdì-i óasret olsun 

Niçe bir fikrümüz endÿh-ı meşaúúat olsun 

Niçe bir ùÀliè-i bed-mÀniè-i vuãlat olsun 

Niçe bir derd ile dil mÿnis-i fürúat olsun 

Niçe bir menzilümüz gÿşe-i miónet olsun 

Her kimüñ olsa derÿnında àam-ı fürúat-i yÀr 

Derd-i èışú Àòir ider anı elemle bìmÀr 

Olmayam dirseñ eger hicr ile Baòşì gibi zÀr 

Bì-vefÀ yÀre göñül virme Medìóì zinhÀr 

Saña ey èÀşıú-ı şÿrìde naãìóat olsun 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

301.  172a-172b äıdúì 

Eşkini seyl eyle çeşm-i dür-feşÀnuñ duymasun 

CÀn u dilden key ãaúın rÀz-ı nihÀnuñ duymasun 

Hem-dem ü endÿh u miónet ol revÀnuñ duymasun 

YÀr ile hem-òalvet ol cismüñde cÀnuñ duymasun 

ÓÀlet-i èışúı óikÀyet úıl zebÀnuñ duymasun 

Hicr-i àamdur tÀ ezelden èÀşıúuñ ser-mÀyesi 

Şìve vü nÀz u nezÀket òÿbluú pìrÀyesi 

äıdúì-i üftÀdenüñ olduúça miónet pÀyesi 

ÒÀkde olsun ÒayÀlì sÀyeñüñ hem-sÀyesi 

Bile seyrÀn eylesün serv-i revÀnuñ duymasun 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

302.  172b äabrì 

Niçe bir dìdelerüm dÀd ile òÿn-bÀr olsun 

Niçe bir rÀz-ı nihÀnum ile iôhÀr olsun 

Hem-demüm gÿşe-i àamda niçe bir zÀr olsun 

Hey vefÀsuz nice bir maóremüñ aàyÀr olsun 

Olsun ey yÀr-i cefÀkÀr sitemkÀr olsun 

Vaèdeler úılmış iken eylemedüñ èahde vefÀ 

èÁşıú-ı ãÀf-dile görme bu evøÀè revÀ 

Kişi itdügini bulur bu meåeldür cÀnÀ 

Niçe bir äabrì-i bì-çÀreye bu cevr ü cefÀ 

Olsun ey yÀr-i cefÀkÀr sitemkÀr olsun 

Muòammes/5 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Bu muhammes, 

Sabrì-i Şerìf 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

303.  172b-173a èUlvì 

DünyÀda baña minnet ile devlet olmasun 

Bì-minnet aç olup gezeyin minnet olmasun 

Õilletde úalayın baña hìç èizzet olmasun 

Mey gibi ayaàa düşeyin óürmet olmasun 

Tek yirde gökde õerre úadar minnet olmasun 

Bir şÀl-i köhne egnüñe èUlvì úabÀ yiter 

Dervìş olana òilèat-ı şÀh-ı èabÀ yiter 

Gÿş it ne dir suòanda ki yoúdur aña yiter 

Örti döşek NecÀtìye bir bÿriyÀ yiter 

Tek yirde gökde õerre úadar minnet olmasun 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

Başlık: 

Muòammes-i 

NecÀtì. 

Ulvì DìvÀnı, s. 

182-83. 

304.  173a-173b Kevåerì 

Bildüm ki şu èÀlemde cÀnÀneye èışú olsun 

èUşşÀúa vefÀ eyler cÀnÀneye èışú olsun 

Áteş gibi gül bitdi kÀşÀneye èışú olsun 

EyyÀm-ı bahÀr irdi mey-òÀneye èışú olsun 

Gül gibi güler yüzlü peymÀneye èışú olsun 

Bu Kevåerìye her ne dirseñ yiridür Fetóì 

Òayr ile añılanlar ölmez diridür Fetóì 

Hep Kaèbe-i büt-òÀne vaódet yiridür Fetóì 

Külòan daòı èuşşÀúa èizzet yiridür Fetóì 

Her yirde óuøÿr ile her òÀneye èışú olsun 

Muòammes/5 

bend 

mefèÿlü 

mefÀèìlün 

mefèÿlü 

mefÀèìlün 

Başlık: Taòmìs-i 

Kevåerì áazel-i 

Fetóì. 

305.  173b-174a èUbeydì 

Her dem elden úomayup bir ruò-ı gül-nÀr etegin 

Ùuùagör Àb-ı revÀn gibi çemenzÀr etegin 

Ùutma zÀhid gibi zühdüñ hele zinhÀr etegin 

Pend gÿş itme dilÀ alma ele èÀr etegin 

Úo ne dirlerse disünler ùutagör yÀr etegin 

Ey èUbeydì dil-i pür-àamda ãafÀ úalmadı hìç 

Çekmedügüm bu cihÀn içre belÀ úalmadı hìç 

Ol perì itmedügi cevr ü cefÀ úalmadı hìç 

Ey Muóibbì benì Àdemde vefÀ úalmadı hìç 

Sen de Mecnÿn-ãıfat ùut yüri daàlar etegin 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Ubeydì DìvÀnı, 

s. 263-64. 

306.  174a-174b Rifèatì 

Bu dil-i àam-güsÀrı n’eyleyeyin 

Miónet-i hecr-i yÀri n’eyleyeyin 

Òaste-i cism-i zÀrı n’eyleyeyin 

Bir àarìbem diyÀrı n’eyleyeyin 

áuããadan özge yÀri n’eyleyeyin 

Döndi dollÀb-ı çarò-ı bÀà-ı felek 

Oldı nev-rÿz açıldı òaylì çiçek 

Rıfèatì miónet ile çekme emek 

BÀà-ı èömre óazÀn irişse gerek 

äıdúiyÀ nev-bahÀrı n’eyleyeyin 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

mefÀèilün 

feèilün 

 

307.  174b-175a YaóyÀ 

ŞÀh-bÀzum úuluña daòı şikÀr olmaz mısın 

Merhem-i rìş-i dil ü cÀn-figÀr olmaz mısın 

Bezm-i vaãl-ı şemè-i şuèle şuèledÀr olmaz mısın 

Bunca yıl àam-òˇÀruñ oldum àam-güsÀr olmaz 

mısın 

Dünyeden iàmÀz-ı èayn it gözüñ aç ey kÀrdÀn 

NÀôır olmaz devlet-i dünyÀya dÀnÀ-dil olan 

Hoş dimiş YaóyÀ bu beyti ol edìb-i nüktedÀn 

Aç gözüñ meyl itme cÀha òˇÀb-ı àafletden uyan 

Ázerì hìç düşde şÀh [u] şehriyÀr olmaz mısın 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Bu tahmis, 

Şeyhülislam 

Yahya ve 

Taşlıcalı Yahya 
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Baña yÀr oldı àamuñ sen daòı yÀr olmaz mısın divanlarında 

yoktur. 

308.  175a-175b Güftì 

Úo ey dil òˇÀba varmış àamzesi cellÀd n’eylersin 

İder ol nergis-i mest èÀlemi berbÀd n’eylersin 

Gözi bir fitne-i òˇÀbìde-i bì-dÀd n’eylersin 

Daàıtduñ òˇÀb-ı nÀz-ı yÀri ey feryÀd n’eylersin 

İdüp fitneyle dünyÀyı òarÀb-ÀbÀd n’eylersin 

Ne deñlü olsa rÿy-ı şÀhid-i gülzÀrla tÀbende 

Úarìn-i bezm olımaz èandelìb-i zÀr u efgende 

NevÀ-yÀb bulmasa Güftì èaceb mi seyr-i gülşende 

BahÀyì-veş degülsin úÀbil-i feyø-i ãafÀ sen de 

Tekellüf ber-ùaraf ey òÀùır-ı nÀ-şÀd n’eylersin 

Taòmìs/7 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Güftì DìvÀnı, s. 

268. 

309.  175b-176a CinÀnì 

DilÀ bÀúì degüldür şevket-i dÀrÀyı n’eylersin 

LibÀs-ı èÀriyetdür aùlas u dìbÀyı n’eylersin 

áamuñ èazline degmez manãıb-ı aèlÀyı n’eylersin 

Çün Àòir úor gidersin devlet-i dÀrÀyı n’eylersin 

RiyÀset èadd idüp bu òalú ile àavàÀyı n’eylersin 

CinÀnì çün sever èarż-ı niyÀzı Óażret-i èİzzet 

Demidür aàla óÀlüñ àÀfil olma geçmesün furãat 

CihÀndan cürm ile Àlÿde iken eyleyüp rıólet 

Bu èÀlem òalúına taèyìn olınca dÿzaò u cennet 

èAceb ol demde Fevrì sen dil-i şeydÀyı n’eylersin 

Taòmìs/6 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

239-41. 

Başlık: 

Muòammes-i 

Fevrì Efendi el-

Meróÿm. 

310.  176a-176b Ferìdì 

Niçe bir añmayuban ölümi bì-bÀk olasın 

Niçe bir èıyş-ı neşÀù ile feraó-nÀk olasın 

Niçe bir gül gibi meclisde yaúa çÀk olasın 

Niçe bir neşée-i bÀd[e] ile ùarab-nÀk olasın 

Fikr it ol sÀèate kim yire girüp òÀk olasın 

Murà-ı rÿóuñ úafesi tende nice ide úarÀr 

Bir gün ola anı şehbÀz-ı ecel ide şikÀr 

BÀà-ı èömr ola Ferìdì niçe bir tÀze bahÀr 

Bir el öñdin getür ayaàı Esìrì yüri var 

Bir zamÀn ola ki sen mevsim-i òÀşÀk olasın 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

311.  176b-177a EdÀyì 

Dil-i bìmÀruma tìmÀr u òaste cÀna merhemsin 

äafÀ-yı èıyş [u] nÿş u bezm-i èişret-gÀh-ı Àdemsin 

Benüm rÿó-ı revÀnum cümleten rÿó-ı 

muóibbümsin 

ÓayÀt-efzÀ-yı èÀlem rÿó-baòş-ı mürde-i àamsın 

HemÀn ben òastenüñ cÀnı degülsin cÀn-ı èÀlemsin 

Selìmü’ù-ùabè olan SelmÀn? ùabìbü’c-cÀna 

meyyÀlem 

ŞuèarÀ-şièÀr? òoş-dem var niçe eşèÀra úavvÀlem 

EdÀyì şièr-i óÀlet-baòşuña teslìm ider èÀlem 

Niçün óÀl ehline irmem ya irmeyem daòı úÀlem 

Bugün erbÀb-ı naôm içinde ey èUlvì müsellemsin 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

312.  177a-177b Baòtì 

Óìledür dÀéim işüñ sen bir zen-i kerrÀrsın 

äÿretÀ gülşen velìkin maènìde pür-òÀrsın 

Yoú óaúìúat sende yaòod úanlu òÿn-bÀrsın 

Ey felek yÀ sen bir efèìlerle dolmış àÀrsın 

YÀ yedi başlu bir ejderhÀ-yı merdüm-òˇÀrsın 

Nÿş idüp cÀm-ı ãafÀ bezminde dil olmadı şÀd 

Nìş-i àam oldı hemÀn dÀr-ı belÀda baña zÀd 

Baòtìnüñ olmadı gitdi dergehinde dil güşÀd 

Bì-óaúìúat úahpesin nÀ-merd alur senden murÀd 

Yüz yumazsın pÀk olana bir zen-i murdÀrsın  

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

313.  177b-178a ÓayÀtì 

Niçe zülf ü niçe perçem nice gìsÿdur bu 

Niçe sÀóir niçe kÀfir niçe cÀdÿdur bu 

Niçe reyóÀn niçe èanber niçe Hindÿdur bu 

Niçe kÀkül niçe mÿ sünbül [ü] gül-bÿdur bu 

Dil-i èuşşÀúı perìşÀn idici budur bu 

Ey ÓayÀtì bu óurÿf içre nihÀn maènìyi al 

ÔulümÀt içre óayÀt Àbı durur dirse muóal 

Olımaz óüsn-i leùÀfetde bu beş beyte bedel 

Gine siór itdi NecÀtì nice söz nice àazel 

Leb-i dil-ber ãıfatında bir içim ãudur bu 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

314.  178a-178b Veysì 

Terk-i dünyÀ itdi cÀn-ı mübtelÀ şimdengerü 

Úalmadı endìşe-i õevú ü ãafÀ şimdengerü 

İtmesün devlet benümle meróabÀ şimdengerü 

Áòir oldı èömr çün geçdi hevÀ şimdengerü 

N’eyleyem el virdügin dünyÀ baña şimdengerü 

Eyledi Veysì seni sÀúì-i dehr-i bì-vefÀ 

Mest-i rüsvÀ-yı heves-Àlÿde-i cÀm-ı hevÀ 

ÒÀb-ı àafletden başuñ úaldurmayup ãubó u mesÀ 

Bir gün ÀgÀh olmaduñ düş gibi geçdi mÀ-meøÀ 

SÀlióÀ óÀlüñ n’olur bÀrì aña şimdengirü 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Veysì DìvÀnı, s. 

184-85. 

 

315.  178b-179a GünÀhì 

LÀf urup bülbül gibi germiyyet-i daèvÀyı úo 

Yan maóabbet şevúine pervÀne-veş pervÀyı úo 

ÇÀrsÿ-yı èışúa gel her sÿd ile sevdÀyı úo 

Keåret-i dünyÀdan el çek ey göñül àavàÀyı úo 

Vaódet isterseñ ferÀàat eyle hÀyı hÿyı úo 

Rÿy-ı ser-gerdÀn iden úadd-i bülendüñdür senüñ  

Gül kemìne mübtelÀ-yı derdmendüñdür senüñ  

Hem GünÀhì bir kemìne müstemendüñdür senüñ  

Óayretì bì-çÀre de bir derdmendüñdür senüñ 

Úıl naôar aóvÀline luùf eyle istiànÀyı úo 

Taòmìs/7 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

316.  179a-179b Óaúìrì 

Bendesine  raóm ider inşÀé-AllÀh 

Ol cefÀ-pìşe vefÀlar ider inşÀé-AllÀh 

Òaste-dil ãubó-ı viãÀle irer inşÀé-AllÀh 

Şeb-i hicrÀna àam ile gider inşÀé-AllÀh 

Müjde-i vaãl irişür bir seóer inşÀé-AllÀh 

Óarem-i èışúa Óaúìrì olıgörsin maórem 

Yine ol vÀdìdedür derd-i derÿna merhem 

áayrı gülem mi ãanduñ şimdi sen işüñ pür-àam77 

èAvniyÀ müjde-i vaãl ile olursañ òurrem 

İrişür peyk-i ãabÀdan òaber inşÀé-AllÀh 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

317.  179b-180a Şehrì 

Hem-nişìn olma ãaúın cÀhile sulùÀn ise de 

Úoşma baş anuñ ile fÀris-i meydÀn ise de 

Úılma meyl aña şeh-i milket-i èOåmÀn ise de 

Baúma nÀ-dÀn olana Òusrev-i devrÀn ise de 

Naôar it ehl-i dile òÀk ile yeksÀn ise de 

Eyle iósÀn [u] kerem sen òÀùıruñ al Şehrìnüñ78 

Kim o luùf ile idüp hem maóv-ı vücÿd àayrınuñ 

Kerem it úandıragör teşne iken laèlinüñ 

ÒÀne-i úalbüñi yap luùfuñ ile Nevèìnüñ 

Maózen-i sırr-ı ÒudÀdur n’ola vìrÀn ise de 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

318.  180a-180b Behiştì 

èİõÀrum hem-èıyÀrıdur bulınmaz gerçi zerlerde 

Ne aããı iètiyÀdı yoú miyÀn-ı sìm-berlerde 

èAceb mi òalúa olursa ümìdüm gÿş-ı dürlerde 

Lebüñ úandi nice şìrìn ise cÀnÀ şekerlerde 

ViãÀlüñ vaèdesi çaú öyle ùatludur òaberlerde 

CihÀnda şimdi rÀh-ı èadl içinde ùoàrı yürür yoú 

äafÀsın dürr-i naômuñ çeşm-i inãÀfıyla görür yoú  

MaèÀrif gÿş-vÀrını ya gÿşında götürür yoú 

Behiştì iètiúÀdum bu senüñle pençe urur yoú 

BelÀàat úullesin mesken idinen şìr-i nerlerde 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Behiştì DìvÀnı, 

s. 168-69. 

319.  180b Emrì 

Görindi èaks-i rÿy-ı yÀr miréÀt-i semenlerde 

Ôuhÿr itdi òırÀm-ı úadd-i dil-ber nÀrvenlerde 

Oturma merdüm-i dìdem gibi beytü’l-óazenlerde 

BahÀr irdi ãafÀ kesb idecek demdür çemenlerde  

ÓuãÿãÀ böyle yanınca ola sìmìn-bedenlerde 

Çün Emrì ol meh-i nÀ-mihribÀn bì-èahd dil-berdür  

ViãÀlin vaède eylerse yine hicrÀn muúarrerdür  

Anuñ-çün dir bu beyti ol ki Òüsrev aña kemterdür 

FirÀúuñla NişÀnì òasteñüñ óÀli mükedderdür  

ViãÀlün vaède itmişken be hey ôÀlim geçenlerde 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Emrì DìvÀnı, s. 

10-11; bu tahmìs 

DìvÀn’da 6 

benddir. 

 

320.  180b-181a Lemèì 

NigÀrı görmedüm òaylì zamÀndur dÀr-ı dünyÀda 

Meded bir kerre görsem ol perì-rÿyı ben üftÀde 

Düşüp pÀyine ãu gibi disem ol serv-ÀzÀda 

Ne işüm var idi cÀnÀ benüm bu dÀr-ı dünyÀda 

Seni bulmaú içün geldüm hemÀn bu miónet-ÀbÀda 

Reh-i èışú içre ey Lemèì òarÀb oldı benüm óÀlüm 

Benem Àzürde-dil iòvÀn ãorarsa n’olduàın óÀlüm 

BelÀ daàında èAnúÀyam ki úalmadı per ü bÀlüm 

CihÀnda óaşre dek budur hemÀn ey dil benüm 

úÀlüm 

Ki Raómì bende olmış diyesin bir serv-ÀzÀda 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

321.  181a-181b Raómì 

Teraóóum eyleyüp ben nÀ-tüvÀn [u] òˇïr u dil-zÀra 

æevÀbın úaãd idüben eylese hem derdüme çÀre 

Sürüben yüzümi yirlere iltüp kÿy-ı dildÀra 

Beni bir kimse olsa úapusında ide biñ pÀre 

BahÀne olsa iôhÀr-ı maóabbet itmege yÀre 

äorarsañ hÀl-i Raómìden egerçi kim melÀmetde 

Gözi pür-nem dili pür-àam teni derd ü felÀketde 

BelÀ-yı hecr bì-pÀyÀn firÀú ise nihÀyetde 

Mükedder oldı YaóyÀ derdmendüñ óÀli gÀyet de 

Meger AllÀhdan olur olursa derdine çÀre 

Taòmìs/6 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı, s. 283-

84. 

322.  181b-182a BÀúì 
Ne mümkindür naôar bir laóôa óüsn-i òilèat-i yÀre 

Degül çünkim müyesser lemèa-i òurşìd[e] neôôÀre 

Marìż-i èillet-i èışúa şarÀb-ı laèlidür şerbet 

Bulur cÀm-ı cemÀlüñden ölümlü òasteler ãıóóat 
Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

BÀúì DìvÀnı, s. 

69-70. 

                                                   
77 Vezin tutarsız. 
78 Vezin tutarsız. 
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áubÀr-ı dergehüñ kuòl itmedin çeşm-i güher-bÀra 

Nice ùÀúat getürsin çeşm-i èÀşıú rÿy-ı dil-dÀra 

Getürmez tÀb çün bir laóôa [vü] biñ şevú-i envÀra 

Ġaraż dermÀn ise BÀúì yüri var derde úıl himmet 

MurÀduñ sözlerinüñ gösterür her óarfi bir óikmet 

Ne óikmet belki èibretdür devÀdur cümle bìmÀra 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

323.  182a-182b èÁlì 

CemÀlüñ gün mi ey mÀh şemè-i şeb-ÀrÀ mıdur 

yoòsa 

Tenüñ billÿrı ãÀfì-i dür-i yek-tÀ mıdur yoòsa 

Perì mi ey melek aãluñ daòı aèlÀ mıdur yoòsa 

äaçuñ ey sünbül-i ùÀvus şeb-i yeldÀ mıdur yoòsa 

BerÀt-ı óüsnüñ üstinde şehÀ ùuàrÀ mıdur yoòsa 

Öpüp meclisde cÀm-ı mey lebüñ ol laèl-i ruòsÀruñ 

äarılmış boynuña gör işüñ ol zülf-i siyeh-kÀruñ 

DirìàÀ cevri cÀna olduàından àayrı aàyÀruñ 

Ser-i kÿyuñ dolanurmış o meh her gice dildÀruñ 

O da èÁlì gibi bir èÀşıú-ı şeydÀ mıdur yoòsa 

Muòammes/6 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu muhammes, 

Gelibolulu Álì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. Başlık: 

Taòmìs-i Cevrì 

áazel-i èÁlì. 

324.  182b-183a Óayderì 

Benüm servüm n’ola ben òÀk ile yeksÀnuñ 

oldumsa 

HevÀ-yı zülfüñ ile bì-ser ü sÀmÀnuñ oldumsa 

PerìşÀn kÀkülin tek n’ola ser-gerdÀnuñ oldumsa 

Benüm şÀhum n’ola ben bende-i fermÀnuñ 

oldumsa 

Esirge kÀfir olmadum senüñ úurbÀnuñ oldumsa 

Semend-i nÀza her dem Óayderìyi pÀymÀl itme 

FirÀúuñla bu cism-i zÀrumı peyker-miåÀl itme 

Ten-i nÀbÿdı hicrüñle gel ey meh-rÿ òayÀl itme 

TürÀbì derdmendi mübtelÀ-yı óaste-óÀl itme 

Ne var ger ey ùabìbüm ùÀlib-i dermÀnuñ oldumsa 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

325.  183a-183b Şehrì 

Ey ki viren rÿyına fer Óaúdan o muècizÀt ola 

Belki delìl olan aña Àyet-i beyyinÀt ola 

Óüsn-i fürÿzÀnına nÿr-ı kemÀl kÀfiyÀt ola 

Ey ki cemÀl-i aúdesüñ menbaè-ı nÿr-ı õÀt ola 

Maôhar-ı õÀt olan aña Àyìne-i ãıfÀt ola 

Nuùú-ı óabìb-i MuãùafÀ yüz ùuùa saña Şehri[yÀ] 

Varını belki terk idüp eyle yoluña hep hebÀ 

Faúr-ı fenÀ bile bulur èizzet-i èuúbÀyı dilÀ 

Devlet ü faúr-ı Aómedi saña yöneldi NehciyÀ 

Óaøret-i pìrden bugün böyle ki iltifÀt ola 

Taòmìs/7 bend 

müfteèilün 

mefÀèilün 

müfteèilün 

mefÀèilün 

 

326.  183b-184a äÀnièì 

HilÀle döndi cism-i nÀ-tüvÀnum derd [ü] àamlarla 

Büküldi yÀ gibi úaddüm şehÀ bÀr-ı sitemlerle 

Dimişsin anı teşrìf ideyüm luùf u keremlerle 

Seni göz[ler] dü-çeşm-i òÿn-feşÀnum nice demlerle 

Gel ey nÿr-ı baãar merdümlik it demler úademlerle 

Sirişküm äÀnièì seyl oldı nice çaàlamayam kim 

FirÀú-ı laèl-i yÀr ile niçe úan aàlamayam kim 

Bu Àh-ı sÿz-nÀkümle nice dil daàlamayam kim 

Nice zünnÀr-ı èışúa ÒÀverì bel baàlamayam kim 

Der ü dìvÀr-ı deyr-i dil pür olmışdur ãanemlerle 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

327.  184a-185a BÀúì 

Geşt [ü] güõÀr-ı bÀà ne òoşdur nigÀr ile 

Bir nev-resìde àonçe-dehen gül-èiõÀr ile 

Çün tÀzelendi gülşen-i èÀlem bahÀr ile 

Òoşdur çemende seyr idelüm tÀze yÀr ile 

TÀ düşmenüñ yüregi gine tÀze yarıla 

Gül gibi şièr-i BÀúìye bir dem úulaàuñ ur 

Derd-i derÿnı bülbül-i şÿrìde-óÀle ãor 

Gel bir kenÀra meclis-i mihr ü vefÀyı úur 

äun laèl-i cÀn-fezÀyı Selìme şehÀ k’olur 

YÀrüñ ãafÀ-yı vuãlatı bÿs u kenÀr ile 

Taòmìs/8 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

BÀúì DìvÀnı, s. 

68-69. 

328.  185a-185b Ôarìfì 

Elinde sÀúì-i bezmüñ ayaàın dil-güşÀ ãanma 

Def ü çeng ile muùrib naàmesini cÀn-fezÀ ãanma 

ÓabÀb-ÀsÀ hevÀ ile geçen õevúi ãafÀ ãanma 

Saña luùf itmeyüp cevr itdügüñ cÀnÀn cefÀ ãanma 

MurÀduñ üstine ol olduàuñ ey dil vefÀ ãanma 

İder her kim ki kendüñ şÀh-ı èışúa bende-i aóúar 

Olur destÿr-ı sulùÀn-ı cihÀn ey dil aña çÀker 

HemÀn ãanma vezìr ancaú anuñ sen òizmetin ister 

Şeh-i devrÀn olanlar úulluàuñ itmekle faòr eyler 

Ôarìfì bende-i sulùÀn-ı èışúı sen gedÀ ãanma 

Muòammes/5 

bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün  

 

329.  185b äÀdıú 

Ey göñül her meh-i nÀ-mihre maóabbet itme 

Her yüze gülüci hercÀéìye raàbet itme 

YÀre yÀr olma diyü raúìbe minnet itme  

Dime cÀnÀneye aàyÀr ile ãoóbet itme 

Seni sevsün dir iseñ aña naãìóat itme 

äÀdıúÀ kÀruñı Àh it dir o dildÀr senüñ 

Òançerin cevr ile deldi cigerüñ yÀr senüñ 

NÀmuñı virdi yile ol gül-i gülzÀr senüñ 

Çünki bunlarda èUbeydì àaraøuñ var senüñ 

Ehl-i èarø olamadum diyü nedÀmet itme 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

330.  185b-186a Nehrì 

Gele bir dem ki dilÀ èÀşıúa iósÀn dükene 

Meróamet itmeyeler óÀline yÀrÀn dükene 

Dime ey àonçe-dehen saña bu efàÀn dükene 

Boşala kìse-i kÀn kÀse-i èummÀn dükene 

Ne àam-ı dil ne nem-i dìde-i giryÀn dükene 

Nehrìye itmedi gülşende beyÀø dilden 

Áh ol àonçe-dehen kesdi selÀmı dilden 

ZÀéil olmaz bu heves ãubó ile şÀmı dilden 

Gide mi fikr-i leb-i yÀr MeşÀmì dilden 

K’andan hìç ola mı laèl-i BedeòşÀn dükene 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

331.  186a-187a äabrì 

Şevketle teşrìf eyledi taòt-ı gülistÀnın gine 

Òayl-i bahÀra ãubó dem gösterdi dìvÀnın gine 

Eyler niåÀr-ı zer açup dest-i dür-efşÀnın gine 

KuhsÀr-ı bÀàuñ sürò ile pür úıldı dÀmÀnın gine 

Küçük büyük şÀh-ı gülüñ gördiler iósÀnın gine 

Dehr-i nesìm-i dil-güşÀ güldi vü açıldı fezÀ 

Gül-geşt ider her meh-liúÀ úalmadı şehr içre ãafÀ 

äabrì gibi bay u gedÀ èazm itdi ãaórÀdan yaña 

Her gül-bün olmış gÿyiyÀ bir dil-ber-i gül-gÿn-

úabÀ 

Gülşende seyr it ŞeyòiyÀ şehrüñ cevÀnÀnın gine 

Taòmìs/7 bend 

müstefèilün 

müstefèilün 

müstefèilün 

müstefèilün 

 

332.  187a Sırrì 

Cennet-ÀsÀ ãaón-ı èÀlem sebzezÀr olsun hele 

Eşk-i çeşmüm gibi cÿlar bì-úarÀr olsun hele 

Dest-i bÀà verd-i ãaórÀ lÀlezÀr olsun hele 

Defè-i àam úılmaú nedür òurrem bahÀr olsun hele 

Gül gibi destümde cÀm-ı òoş-güvÀr olsun hele 

Áh elüñden n’eyleyem ey dil-ber-i sìmìn-beden 

Aàlayup úanlar dökem cevrüñle her dem dìdeden 

N’eyledüñ n’itdüñ dile bilmem eyÀ şìrìn-dehen 

Mest [ü] şeydÀ eyledüñ bülbül-ãıfat Sırrìyi sen 

Olsun olsun ey lebi mül gül-èiõÀr olsun hele 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

333.  187a-187b èUlvì 

èAlì Paşa-yı deryÀ-dil ãuãamış gibi úanına 

ŞehÀdet şerbetin ãundılar ol rÿó-ı revÀnına 

Úoyulup Àteş-i ùop gibi úıydı kendü cÀnına     

Dayanur gerçi aèdÀ şimdi tìà-i òÿn-feşÀnına 

Ögünsün düşmÀn ögünsün eger úalursa yanına 

Yazılsun èÀleme aókÀm-ı sulùÀn-ı cihÀn-ÀrÀ 

èAsÀkir cemè olup olsun donanma bile pür-deryÀ 

Ne deñlü leşkerin yanına virse èUlviyÀ aèdÀ 

ÒudÀdan umaram kim dìn-i İslÀm eyleye yaàmÀ 

Ögünsün düşmen ögünsün eger úalursa yanına 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Ulvì DìvÀnı, s. 

183-84. 

334.  187b-188a FirÀúì 

Ser-i èanber-kÀkülinden göñül düşdi bu sevdÀya 

CemÀl-i òÀl-i rÿyuñdur viren èaúlumı yaàmÀya 

Senüñ cismüñ òayÀlinden bu èÀlem virdi àavàÀya 

Nedür bu zülf-i èanber-bÿ virür èÀlemi yaàmÀya 

Çeşm-i müjgÀnuñ òayÀliyle göñül düşdi sevdÀya 

CemÀlüñ gibi eglence baña hergiz bulınmaz hìç 

Senüñ fikr-i viãÀlüñsüz bu fÀnìde olınmaz hìç 

FirÀúì èÀşıú-ı ãÀdıú saña aúrÀn gelinmez hìç 

Bu Şehrì gibi èışúında úadem-åÀbit bulınmaz hìç 

Senüñ òÀlüñ òayÀliyle muúarrer düşdi sevdÀya 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

335.  188a-188b Úadrì 

Dehr-i dünyÀ ki beñzerdi bir kÀr-òÀneye 

Ne bendeye úalur bu ne şÀh-ı yegÀneye  

Aldanma ùıfl-ı zìrek ol ey dil fesÀneye 

DevrÀn ne sÀz düzerse sen uy ol terÀneye 

Gördüñ zamÀne uymadı uy sen zamÀneye  

Ey dil hevÀ-yı nefs ile gel ittióÀdı úo 

èÖmrüñ esÀsı ãudur ele iètimÀdı úo 

Úadrì bu rÿzigÀra mürìd ol murÀdı úo 

AóvÀl böyledür gerçi gör èinÀdı úo 

Gördüñ zamÀne uymadı uy sen zamÀneye  

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

 

336.  188b-189a Behiştì 

Baúma nücÿm içinde hilÀl ÀşiyÀneye 

RÀm olma murà-ı zìrek iseñ dÀm-ı dÀneye 

èAnúÀ-ãıfat şikÀruñ ilet ÀşiyÀneye 

Bülbül gibi şikÀyeti ùuùma terÀneye 

Gördüñ zamÀne uymadı sen uy zamÀneye 

Her dem melÀlet ehliyem ittióÀdı úo 

Varup mürìd-i mürşid-i èışú [ol] murÀdı úo 

èAzm it diyÀr-ı bÀúìye fÀnì bilÀdı úo 

NÀ-dÀn[lar i]le olma Behiştì èinÀdı úo 

Gördüñ zamÀne uymadı sen uy zamÀneye 

Taòmìs/5 bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

Bu tahmis, 

Behiştì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

337.  189a-189b BÀúì 

CÀme-i ãıóóat ÒudÀdan òalúa bir òilèat gibi  

Bir libÀs-ı fÀòir olmaz cisme ol kisvet gibi  

Var iken baòt u saèÀdet úuvvet [ü] úudret gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Menzil-i ÀsÀyiş-i èuúbÀya isterseñ vuãÿl 

Óubb-ı dünyÀdan ferÀàat gibi olmaz doàrı yol 

ŞÀdumÀn erbÀb-ı èuzletdür hemÀn BÀúì melÿl 

Ger óużÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

BÀúì DìvÀnı, s. 

65-66. 
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Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi Olmaya vaódet maúÀmı gÿşe-i èuzlet gibi 

338.  189b-190a EdÀyì 

Çün úıyar her cÀna dünyÀ òÀdim-i leõõet gibi 

İçürür øarb-ı ecel cÀmın şehÀ şerbet gibi 

äaàlıà ile òoş geçirmek bu demi furãat gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

Bu EdÀyìnüñ İlÀhì úıl temennÀsın úabÿl 

Zinde olsun dÀéimÀ ol pÀdişÀh-ı pür-uãÿl 

İki èÀlemde şefìè olsun aña luùf-ı Resÿl 

Ger óużÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Olmaya vaódet maúÀmı gÿşe-i èuzlet gibi 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

339.  190a-190b èIşúì 

ÕÀt-ı şeh cism-i cihÀnuñ rÿóıdur rÀóat gibi 

Olmasun bì-rÿó èÀlem cism-i bì-ùÀúat gibi 

İètibÀr-ı devlet-i dünyÀ úurı ãÿret gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

Menlik ol rÀh-ı èışúa bu durur ey èIşúì yol 

Kim ùarìúatde óaúìúat bu durur her dem uãÿl  

Kim beyÀn itmiş añı ol pÀdişÀh-ı eyle úabÿl 

Gel óużÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Olmaya vaódet maúÀmı gÿşe-i èuzlet gibi 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Üsküdarlı Aşkì 

DìvÀnı, s. 245-

46. 

340.  190b-191a Muóyì 

Gerçi yoúdur derd ü miónet dünyede àurbet gibi 

Yoú durur bir nesne acı derd ile fürúat gibi 

èÁşıúuñ yoúdur úatında devlet-i vuãlat gibi 

Òalú içinde muèteber bir nesne yoú devlet gibi 

Olmaya devlet cihÀnda bir nefes ãıóóat gibi 

MuóyiyÀ nefsüñi bend eyle bu durur doàrı yol 

èIşú taúvÀya refìú iden bulur Óaúúa vuãÿl 

Òoş buyurmışdur şÀh SüleymÀn eyle úabÿl 

Ger óużÿr itmek dilerseñ ey Muóibbì fÀrià ol 

Olmaya vaódet maúÀmı gÿşe-i èuzlet gibi 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

341.  191a Fevrì 

Bir hilÀl olmaz felekde ol kemÀn-ebrÿ gibi 

Bir güneş doàmaz cihÀn burcında ol meh-rÿ gibi 

BÀàda èarèar mı bitdi ol úad-i dil-cÿ gibi 

Sünbül-i ter mi olur ol ùurre-i Hindÿ gibi 

YÀsemen var mı èaceb ol kÀkül-i gül-bÿ gibi 

Eşkümi Nìl ü FurÀt idüp varursam yÀrüme 

Raóm ile baúmaya hergiz dìde-i òÿn-bÀruma 

Òusrev-i naôm uşda şÀhid FevriyÀ güftÀruma 

Ey NişÀnì úaùre gelmez dìde-i dildÀruma 

Seyl iderseñ gözlerinüñ yaşını sen Àhÿ gibi 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

342.  191a-191b Veysì 

ÒÀnümÀnı terk idüp bu úalb-i vìrÀnum gibi 

Terk-i cemèiyyet idüp èaúl-ı perìşÀnum gibi 

Çeşme-i cÀndan yuyup bu çeşm-i giryÀnum gibi 

Başum alup úande gidem Àh u efàÀnum gibi 

Bir efendim var iken èÀlemde sulùÀnum gibi 

Veysì-i bì-çÀreyem oldum àamuñla pÀy-mÀl 

ÒÀùırum maózÿn [u] baàrum òÿn u cismüm bì-

mecÀl 

Böyle iken pÀdişÀhum óÀl-i úalb-i pür-melÀl 

Eylemem ölsem de ben gerdÿn-ı dÿna èarż-ı óÀl 

Bir efendim var iken èÀlemde sulùÀnum gibi 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

Veysì DìvÀnı, s. 

183-84. 

343.  191b-192a Feyøì 

Dil-berÀ ãanma àamuñ baña felÀketler idi 

Óaú bilür raómet-i èışúuñ baña rÀóatlar idi 

Yüzüme bir baúduàuñ èayn-ı saèÀdetler idi 

èIşúınuñ zaómeti òod cÀnuma rÀóatlar idi 

Dïstum cevr ü cefÀlar da ne zaómetler idi 

Tìà-i àamzeñ dili ãad-çÀki eger pÀrelese 

Òançerüñ ara yire girse gine aralasa 

Feyøìyi tìr-i müjeñ óasret ile pÀrelese 

Ten-i BÀúìyi ser-À-pÀ úılıcuñ pÀrelese 

Şöyle va’llÀhi begüm cÀnına minnetler idi 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

344.  192a-192b Suèÿdì 

CÀy beúÀ buldı göñül çünki òarÀb-ÀbÀdı 

Geşt ider èÀlemi Mecnÿn gibi vÀdì vÀdì 

Úayd-ı àamdan çekilüp bulmış iken ÀzÀdı 

Oldı dil bir büt-i şìrìn-dehenüñ FerhÀdı 

Aña lÀlÀ geçinür Òusrev [ü] Şìrìn dÀdı 

CÀm-ı hicrÀnı Suèÿdìye ãunup el sÀúì 

Cevr ile başına teng eyledi bu nüh-ùÀúı 

Baña ùaèn eyleme nÀlem ùuta ger ÀfÀúı 

Cevre úatlanmaú olurdı n’idelüm ey BÀúì 

èAhd-i òÿbÀn gibi yoú ãabrumuzuñ bünyÀdı  

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

345.  192b-193a èÁlì 

Baàlandı úaldı rÀh-ı èinÀyet didükleri 

Her dem güşÀde bÀb-ı ihÀnet didükleri 

Maóv oldı gitdi cÿd u saòÀvet didükleri 

Bir ÀsitÀne idi mürüvvet didükleri 

Yapdı anuñ úapusın[ı] òısset didükleri 

Ehl-i hüner ne söylese düşnÀm ider èavÀm 

NÀ-ehl olan denìleredür èizz ü iòtirÀm 

DÀnÀ belÀ vü àuããada nÀ-dÀn şÀd u kÀm 

Bunca belÀdan özge yine èÁliyÀ müdÀm 

Eksük degül göñülde úasÀvet didükleri 

Muòammes/5 

bend 

mefèÿlü 

fÀèilÀtü 

mefÀèìlü 

fÀèilün 

Gelibolulu Álì 

DìvÀnı, s. 402. 

346.  193a-193b Ôarìfì 

Cürèa-veş erbÀb-ı èışúuñ ey olan òÀk-i deri 

äavt-ı aèlÀ ile meclis içre bu beyti biri 

ZÀhid-i òuşka oúursın cÀm geldükçe yiri 

äÿfìye sÀúì virüp gird[i] günÀha sÀàarı 

LÀyıúuñ gör aàzıña düşmez anuñ rez duòteri 

Serv-úaddüñ itdürüp gülzÀr-ı dehr içre òırÀm 

áonçe-i laèline òalúı bülbül itmekde müdÀm 

LÀle-òadlerle ùuùup gülşende ki gül gibi cÀm 

Luùf ile mìr ü gedÀyı eylemek kÀrı àulÀm 

Bende oldum bir şeh-i óüsnüñ Ôarìfì çÀkeri 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

347.  193b-194a èAvnì 

Bu rüéyÀnuñ èaceb úÀbil midür ey òˇÀce taèbìri 

Nedür rÿz-ı ezelde ser-nüviştüñ naúş-ı taórìri 

Dime zinhÀr kÀrumda ben itdüm sehv-i taúãìri 

Óakìm-i muùlaúuñ bir işde ger olmasa taúdìri 

Müfìd olmaz hezÀr erbÀb-ı èaúluñ reéy-i tedbìri 

ŞuèÀè-ı òüsrev ü òÀver gibi ehl-i tenezzül ol 

Muóaããal èAvniyÀ var tÀrìk-i cÀh-ı taóammül ol 

Dönüp baór-ı muóìùe ãÀóib-i ãabr-ı taóammül ol 

SaèÀdet ister iseñ ehl-i teslìm-i tevekkül ol 

Úabÿl it cÀn ile Dervìş bu pendi Óaøret-i pìri 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

348.  194a-194b Raómì 

Baña bir gÿşe mi var künc-i fenÀdan àayrı 

Baña maórem kim ola derd ü èanÀdan àayrı 

Ger ãorarlarsa baña bunca belÀdan àayrı 

Dime kim yÀrda yoú cevr ü cefÀdan àayrı 

Ne dilersen bulunur mihr ü vefÀdan àayrı 

RaómiyÀ virmeyicek yÀr bize vuãlat elin 

Virmeye şÀhid-i maúãÿd bize furãat elin 

Áh u zÀr ile urup birbirine óayret elin 

Yüzine ùutsa NecÀtì n’[ola] ger óaclet elin 

Nesi var yüze gelür dest-i duèÀdan àayrı 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

Bursalı Rahmì 

DìvÀnı, s. 284-

85. 

349.  194b-195a èAhdì 

Gine sevdi dil-i dìvÀne ol şÿò-ı sitem-kÀrı 

ÒelÀl olsun içerse úanumı şol çeşm-i òÿn-òˇÀrı 

Beni yÀd itmedi dil-ber alup yanına aàyÀrı 

Bize her dem söger yÀrüñ leb-i laèl-i bedeòşÀnı 

Kim acırdı anı emmiş ya öpmüş olsavuz bÀrì 

èAceb mi èAhdiyÀ dil-ber saña èarż eylese aòlÀú 

MülÀyimdür anuñ laèlin öpüpdür cümle-i èuşşÀú 

Dimişdür ÀfitÀb-ı naôm olan ol muùùaliè ÀfÀú 

Güzellerden birer bÿse alur her şièrüñe İsóÀú 

Anuñ-çün böyle ùatludur anuñ ebyÀt [u] eşèÀrı 

Taòmìs/6 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Ahdì-i BaàdÀdì 

DìvÀnı, s. 52-53. 

350.  195a-195b MiåÀlì 

Yoluñda[n] dönmezem cÀnÀ Resÿl-i kibriyÀ óaúúı 

Yüzüm döndürmezem senden èAliyyü’l-MurtaøÀ 

óaúúı 

Gerek luùf it gerek úahr it dönüşüm yoú ÒudÀ 

óaúúı 

RıøÀñı gözlerem senden gelen derd [ü] belÀ óaúúı 

Sözümden dönmezem ölsem şehìd-i KerbelÀ óaúúı 

Şehìd-i èışú durur dil òançerinüñ şÀhidi cÀnuñ 

Yürek dil-teşnesidür KerbelÀ-yı kÿy-ı cÀnÀnuñ 

MiåÀlì Úanberidür òÀnedÀn-ı şÀh-ı devrÀnuñ 

ÒayÀlì Óayderìdür ùavú-ı zülfüñ óaúúı’çün anuñ 

Begüm teslìm úıl boynuñda n’eyler bir gedÀ óaúúı 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

Bu tahmis, 

MisÀlì 

DìvÀnı’nda 

yoktur. 

351.  195b-196a MiåÀlì 

Ey yüzüñ nÿrından irdi nÿra òurşìd-i celì 

Vey velÀyet gülşeninüñ verd ü gÿyÀ sünbüli 

Saña keşf oldı SüleymÀn gibi her muràuñ dili 

Ey ki her cÀya irişmişdür velÀyÀtuñ eli 

Şemè-i cemè-i evliyÀ ey Óacı BektÀş-ı Velì 

Hem Muóammed hem èAlì vü hem Óasan sulùÀn-ı 

dìn 

Mehdì-i ãÀóib-zamÀnsın sırr-ı rabbi’l-Àlemìn 

Ál-i evlÀd-ı èAlì úuùb-ı semÀvÀt [u] zemìn 

Ey MiåÀlì raómetu’llÀhi èaleyhim ecmaèìn 

Şemè-i cemè-i evliyÀ ey Óacı Bektaş Velì  

Muòammes/9 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

MisÀlì DìvÀnı, s. 

130-31. 

352.  196a-196b NevÀyì 

Òalúa-i zülfüñde köñlüm bolàalı àam maóremi 

Ol úara úayàu bile[n] sevdÀ[da] çün artar àamı 

Dir saña dìvÀne vü şeydÀlıàıdın her demì 

Ay ãaçuñ şeydÀ köñülleriñ sevÀd-ı aèôamı 

Òalúa òalúa rÿóınuñ her menzilidür her òamı 

Ay lebüñ èÌsì-demi dik òaste cÀnàa çÀre-res 

Veh niçe àamzeñ NevÀyì úatlin itkey mültemes 

Ol mübÀrek köñlüge bolàay müyesser bu heves 

Luùfını başdın yana tirgüzseñ ay èÌsì-nefes 

Kim yitip dur veh añı öltürgeli hicrÀn àamı 

Muòammes/7 

bend  

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

GarÀibü’s-Sıgar, 

s. 493-494. 
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353.  196b-197b MÀnì 

èAceb ol şÀh-ı ôÀlim èÀşıúuñ òÿnına úanmaz mı 

Bu deñlü nÀle bir gün aña teéåìr ide ãanmaz mı 

ÚıyÀmet yoú mıdur ãanur yaòod óaşre inanmaz mı 

Beni cÀndan uãandurdı cefÀdan yÀr uãanmaz mı 

Felekler yandı Àhumdan murÀdum şemèi yanmaz 

mı 

Úuluñ MÀnì şeker-òÀdur lebüñ vaãfında gÿyÀdur 

áarìb-i deşt-peymÀdur gedÀ-yı bì-ser ü pÀdur 

İşi seyr ü temÀşÀdur ser-i kÿyuñda àavàÀdur 

Fużÿlì rind-i şeydÀdur hemìşe òalúa rüsvÀdur  

Gören dir bu ne sevdÀdur bu sevdÀdan uãanmaz mı 

Taòmìs/7 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

MÀnì DìvÀnı, s. 

48-49. 

354.  197b-198a Meşrebì 

ØiyÀ ãaldı cihÀna pertev-i ruòsÀr-ı tÀbÀnı 

DehÀnı nüktesinde gizlüdür esrÀr-ı SübóÀnı 

MelÀóat Mıãrınuñ úaãrında olmış Yÿsuf-ı åÀnì 

Gine bir pÀdişÀh-ı óüsnüñ oldum úulı úurbanı 

NiåÀr itmekdedür èÀlem yolında baş ile cÀnı 

Vücÿduñ úıl ser-À-pÀ òançer-i hicr ile biñ pÀre 

Taóammül merhem-i bÀèiå ola şÀyed ki tìmÀra 

NiyÀz it Meşrebì ol bì-niyÀzì Rabb-i áaffÀra 

MaúÀlì derd-i èışú-ı yÀre düşdüñ isteme çÀre 

Bulursañ çÀresüzlükdür bu derdüñ gine dermÀnı 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

355.  198a NiåÀrì 

Ne burcuñ mÀhısın bil ey melÀóat mülkinüñ òÀnı 

NümÀyÀn ÀfitÀb-ı èÀrıøuñda nÿr-ı RabbÀnì 

CihÀnı pertev-i envÀr-ı rÿyuñ úıldı nÿrÀnì 

Ne óÀlet var cemÀlüñde senüñ ey nÿr-ı YezdÀnì 

Ruòuñ yanında yÀd itmez dil ehli mihr-i raòşÀnı 

Sürinüp sÀye-veş pÀyine ayrılmazdı yanından 

NiåÀrìnüñ óaõer úılmazdı hìç Àh u fiàÀnından 

Uãandurmışdı ol seg ehl-i èışú[ı] ùatlu cÀnından 

Raúìbi yÀr sürmiş dün CenÀbì ÀsitÀnuñdan 

Bi-óamdi’llÀh cennetden o meh-rÿ sürdi şeyùÀnı 

Taòmìs/5 bend 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

mefÀèìlün 

 

356.  198a-198b Behiştì 

äalınup nÀz ile seyr itmege serv [ü] semeni 

Úademüñ úılsa müşerref n’ola ãaón-ı çemeni 

Cilve eyyÀmıdur ammÀ ki bu àam aldı beni 

Nice doyunca görem sen gül-i nÀzük-bedeni 

Kendü kirpigüm olupdur baña gözüm dikeni 

Gerçi èadn itdi Behiştìye cihÀn bÀàını gül 

Ravżada Kevåere raàbet úomadı kÀse-i mül 

Derd ü àam anlar ile defè olınur nesne degül 

Şerbet-i vaãluñ irişmezse olur òaste göñül 

Döyemez cevrüñe cÀnum seven ölsün mi seni 

Muòammes/5 

bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

357.  198b-199a NevÀyì 

Mesned-i óüsn üzre tÀ kim körmişem ol şÀhnı 

Tìre eylep min fiàÀndın nìl-gÿn òargÀhnı 

Ey ãabÀ èarø eyle nÀ-geh görseñ ol dil-òˇÀhnı 

Kökdedür her dem fiàÀnım görgeli sin mÀhnı 

Daèvì-i mihriñàa tanuú tartadur min Àhnı 

Ey ki yoútur óüsn iúlimide sin dik pÀdişÀ 

èÁşıúıñnı niçe tutúay sin munuñ dik bì-nevÀ 

Niçe kim boldı işikiñde NevÀyì dik gedÀ 

Úavma luùfını işikdin bir zekÀt-ı óüsn aña 

Úayda itsün sin àanì bÀrıda şeyé li’llÀhnı 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

NevÀdirü’ş-

ŞebÀb, s. 649-

50. 

358.  199a-199b CinÀnì 

Gördügümce sen gül-i nev-reste-i nÀzük teni 

èIşúum artar vÀlih ü dìvÀne eylersin beni 

Açmayup mihr-i ruòı zìbÀña çeşm-i rÿşeni 

Gÿşe-i fürúatde eylersem èaceb mi meskeni 

Görmemek yegdür görüp dìvÀne olmaúdan seni 

Her úaçan görsem seni hem-dem olup aèdÀ ile 

Ùaàılur èaúlum CinÀnì-veş gider sevdÀ ile 

Eyleyüp terk-i vaùan fikrin dil-i òod-rÀ ile 

Geçmezem kÿyuñ yolından heftelerle ay ile 

Görmemek yegdür görüp dìvÀne olmakdan seni  

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

CinÀnì DìvÀnı, s. 

249-50. 

359.  199b-200a Meylì 

Eyler isem yiridür dünyÀda Àh u şìveni 

Böyle imiş muúteøÀ-yı gerdiş-i çarò-ı denì 

Bir benüm gibi cihÀn içinde bì-ùÀliè úanı 

Ben àarìbüñ dost ôann itdükleridür düşmeni 

CÀn u dilden her kimi sevsem ben ol sevmez beni 

Bir cevÀnın yoluña ìåÀr iken varum benüm 

Arturur cevr ile dÀéim nÀle vü zÀrum benüm 

Gitdi aàyÀr oldı her dem olmadı yÀrüm benüm 

Meylì gibidür hemÀn baòt-ı siyehkÀrum benüm 

CÀn u dilden her kimi sevsem ben ol sevmez beni 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün  

 

360.  200a-200b VÀlihì 

Dilerem kim mÀlik-i mülk-i SüleymÀn it beni 

YÀ serìr-i devlet-i dünyÀya sulùÀn it beni 

Vaútidür ÀzÀd-ı bend-i derd-i hicrÀn it beni 

YÀ İlÀhì vaãl-ı cÀnÀn ile òandÀn it beni 

Úıl èinÀyet hecr-i àamdan úurtar iósÀn it beni 

ŞÀh-ı enbiyÀ meydÀnın erbÀb-ı şecÀèat mülkine 

Server idüp zümre-i aãóÀb-ı nuãret mülkine 

DÀòil idüp VÀlihìyi ehl-i kerÀmet mülkine 

İrgürüp Àòir Vuãÿlìyi şehÀdet mülkine 

YÀ İlÀhì bende-i şÀh-ı şehìdÀn it beni 

Taòmìs/5 bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

361.  200b-201a BeyÀnì 

Ùop idüp atdı felek èarãa-i devrÀna beni 

Dest-i çevgÀn-ı úaøÀ ãaldı bu meydÀna beni 

Kimse yoúdur ki varup añlada yÀrÀna beni 

Kim bilür atmayalardı úatı yabana beni 

Ùaş doàuraydı doàurmaúdan ise ana beni 

Künc-i miónetde BeyÀnì günüm oldı şeb-i tÀr  

RÿzigÀr ise gelüp geçmededür leyl ü nehÀr 

Gün gibi rifèate irürse sipihr-i àaddÀr 

Úomasa maòlaã-ı äÀfì gibi alçaúda ne var 

BÀri fi’l-cümle úarìn eylese aúrÀna beni 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

BeyÀnì-i 

Karahisari 

DìvÀnı, s. 264-

65. 

362.  201a-201b Seyfì 

Her terÀzÿ-yı nigeh kim çeke mìzÀna seni 

DÀéim aèlÀ getürür Yÿsuf-ı KenèÀna seni 

Gördi bir Àyìne-i nÿr-ı dıraòşÀna seni 

Bildi bir dürr idügüñ atmadı yabana seni 

Doàduàuñ gibi ãarup ãarmaladı ana seni 

SeyfiyÀ rişte-i dil bendüñi çek berk eyle 

èIşú bÀzìçesinüñ èÀşıúını terk? eyle 

FÀrià ol nìze-i kilk-i hüneri zerk eyle 

Maòlaãuñ èÁlì ise àıll u àışı terk eyle 

İrgüre himmet-i èÀlì daòı aúrÀna seni 

Taòmìs/5 bend 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilÀtün 

feèilün 

 

363.  201b ÕÀkirì 

KÀéinÀtuñ ÒÀlıúı ey VÀóid ü Ferd ü áanì 

Rÿşen itdüñ nÿruñ ile çün bugün ayı güni 

Cürm [ü] iãyÀn eyledük Àlÿde cÀn u teni 

Nefs-i şeyùÀna uyup yoldan çıúardum ben beni 

èAúl [u] cÀna vir hidÀyet tÀ bulam MevlÀ seni 

YÀ İlÀhì ÕÀkirìye tevbe úıl úable’l-ecel 

Cürmini èafv eyleyüp tÀ itme damuya mahal 

Geçdi èömrüm úılmadum õatuña lÀyıú bir èamel 

Nefs-i şeyùÀna uyup yoldan çıúardum ben beni 

èAúl [u] cÀna vir hidÀyet tÀ bulam MevlÀ seni 

Muòammes/5 

bend 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilÀtün 

fÀèilün 

 

 

 


